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SAFETY AND WARRANTY INFORMATION

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to A
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, FIRE, resulting in SERIOUS Lz%)
INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. PAP

Important Safety Warnings.

Proposition 65. /A WARNING:
This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

Handling.

The product may become very warm during normal use. The product complies with the user-accessible surface temperature limits defined by the
International Standard for Safety of Information Technology Equipment (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). However, sustained contact with warm
surfaces for extended periods may cause discomfort or injury even within these limits. Don't connect or disconnect the product with wet hands.

Personal Precaution.

Use common sense to avoid situations where your skin is in prolonged contact with the product when plugged into a power source (e.g., don’t sleep
with the product plugged into a power source). Do not place the product under a blanket, pillow, or your body when connected to a power source.
Take special care if you have a physical condition that affects your ability to detect heat against the body.

Location.
Always allow adequate ventilation around the product and use care when handling it to reduce overheating or heat-related injuries. Don’t use the
product in wet locations (e.g., sink, bathtub, or shower stall). The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Operating Temperature.
This product is designed to work in ambient temperatures between 0° C to 40° C. Do not use outside of temperature ranges.



Cleaning.
Remove from the power source before attempting any maintenance or cleaning. Use a soft, dry, lint-free cloth.

Operation.

Discontinue use immediately if the product becomes damaged, malfunctions, or comes in contact with any liquid; the connected USB-C has become frayed or
damaged; the plug part of the product, the prongs, or the product casing has become damaged; the product has been dropped and is damaged; the product is
exposed to rain, liquid, or excessive moisture; or you suspect the product needs service or repair. The product is for indoor use only.

Output Power.
This product will auto-adjust the output power when connected to a device. The connected device may emit a beep sound as a notification

Modifications.

Do not attempt to alter, modify, or repair any part of the product. Disassembling the product may cause injury, death, or property damage. Any modifications to the
product will void your warranty. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
this device.

Accessories.
This product is only approved for use with high-quality accessories (e.g., USB-C cables) that comply with governing regulations. Any accessory used in the product
must be rated at or above the specifications of the product.

Explosive Atmospheres.
Obey all signs and instructions. Do not operate the product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas that contain
chemicals or particles such as grain, dust, or metal powders.

High-Consequence Activities.
This product is not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death, or severe environmental damage.

FCC Compliance.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Any Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct



the interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and
receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

FCC RF Exposure.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

FCC WPT Exposure.
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. During the operation of device a distance of 15 cm
surrounding the device and 20 cm above the top surface of the device must be respected.

IC Warning.

This device contains licence-exempt transmitter(s) / receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

RF Warning.
This equipment complies with IC Radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum
distance 10cm between the radiator & your body.

NOCO Three (3) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO THREE (3) YEAR LIMITED WARRANTY (<WARRANTY>) AS
SET OUT BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY,
DO NOT USE THE PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN
AS PERMITTED BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE
NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY,
OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES,
AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN
OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND



REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS
DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY
LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (“NOCO Product”) against defects in materials and workmanship when used normally
in accordance with NOCO's published guidelines for a period of THREE (3) YEARS from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser
(“Warranty Period”). NOCO's published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals.
IN SOME STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited
Warranty are intended to supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO’S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY
DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST
PROFITS, LOST REVENUE, LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident,
abuse, misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c)
cosmetic damage - such as dents or scratches - that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCQ's
published guidelines, (e) to defects caused by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed
or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b)
replace the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original
Product - e.g., a different model with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the
Product for a refund of your purchase price. We require certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under
the Limited Warranty, please get in touch with NOCO Support at:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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CONSIGNES DE SECURITE ET GARANTIE

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. La
des de sécurité peut entrainer un CHOC ELECTRIQUE, un INCENDIE, des Lza)
BLESSURES GRAVES, la MORT ou des DEGATS MATERIELS. PAP

Indications de sécurité importantes.

Proposition 65. /\ AVERTISSEMENT : )

Ce produit peut entrainer une exposition a des substances chimiques dont le plomb et des gaz d'échappement, reconnues par I'Etat de Californie
comme susceptibles de causer le cancer ou de provoquer des malformations et autres troubles de la reproduction. Pour des précisions,
consultez www.P65Warnings.ca.gov.

Manutention.

Le produit peut devenir trés chaud en cours d'utilisation normale. La surface accessible a I'utilisateur du produit est conforme aux limites de
température définies par la norme International Standard for Safety of Information Technology Equipment (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1).
Toutefois, un contact prolongé avec des surfaces chaudes peut entrainer une géne ou une blessure, méme dans ces limites. Ne connectez pas et ne
déconnectez pas le produit avec des mains mouillées ou humides.

Précautions personnelles.

Faites preuve de bon sens pour éviter les situations dans lesquelles votre peau se retrouve en contact prolongé avec le produit lorsqu'il est branché
sur une source d'alimentation (par exemple, ne dormez pas avec le produit branché sur une source d'alimentation). Ne placez pas le produit sous une
couverture, un oreiller ou votre corps lorsqu'il est est connecté a une source de courant. Prenez des précautions particuliéres si votre état physique
affecte votre capacité a détecter la chaleur dégagée sur votre corps.

Emplacement.

Prévoyez toujours une ventilation adéquate autour du produit et soyez prudent lorsque vous le manipulez afin d'éviter toute surchauffe ou blessure
liée a la chaleur. N'utilisez pas le produit dans des endroits humides (par exemple, évier, baignoire ou cabine de douche). La prise de courant doit étre
installée a proximité de I'équipement et doit étre facilement accessible.



Température de fonctionnement.
Ce produit est congu pour fonctionner & des températures ambiantes comprises entre 0° C et 40° C. Ne pas utiliser en dehors de ces plages de températures.

Nettoyage.
Débranchez de la source d'alimentation avant de tenter tout entretien ou nettoyage. Utilisez un chiffon doux, sec et non pelucheux.

Fonctionnement.

Cessez immédiatement d'utiliser le produit s'il est endommagé, s'il fonctionne mal ou s'il entre en contact avec un liquide. Si le cable USB-C connecté est effiloché
ou endommagé. Sila fiche du produit, les broches ou le boitier du produit sont endommagés. Si le produit est tombé et est endommagé. Si le produit est exposé a
la pluie, & un liquide ou & une humidité excessive. Ou si vous pensez que le produit a besoin d'un entretien ou d’une réparation. Le produit est destiné & un usage
intérieur uniquement

Puissance de sortie.
Ce produit ajustera automatiquement la puissance de sortie lorsqu'il est connecté a un appareil. L'appareil connecté peut émettre un bip sonore en guise
de notification.

Modifications.

Ne tentez pas d'altérer, de modifier ou de réparer une quelconque partie du produit. Désassembler le produit pourrait occasionner des blessures, la mort ou des
dégats matériels. Toute modification apportée au produit annule votre garantie. Toute transformation ou modification non expressément autorisée par I'autorité
responsable pourrait faire perdre & I'utilisateur son droit a utiliser cet appareil.

Accessoires.
Ce produit est uniquement approuvé pour une utilisation avec des accessoires de haute qualité (par exemple, des cables USB-C) conformes aux réglementations en
vigueur. Tout accessoire utilisé avec le produit doit avoir une valeur nominale égale ou supérieure aux spécifications du produit.

Atmospheéres explosives.
Veuillez respecter tous les panneaux et instructions. N'utilisez pas le produit dans une zone avec une atmosphere présentant un risque d’explosion, y compris les
zones de ravitaillement ou les zones contenant des produits chimiques ou des particules comme les grains, la poussiére ou les poudres métalliques

és a fortes
Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé dans des applications ol une défaillance du produit pourrait entrainer des blessures, la mort ou des dommages
environnementaux majeurs.

Avertissement FCC.
Cet appareil est conforme & la section 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer




d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des interférences y compris des interférences pouvant causer un fonctionnement non souhaité.
Toute transformation ou modification non expressément autorisée par I'autorité responsable pourrait faire perdre a I'utilisateur son droit  utiliser cet équipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques de classe B, selon la section 15 des réglements de la FCC. Ces limites sont
congues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans le cadre d’une installation domestique. Cet équipement génére, utilise et peut
émettre de I'énergie radio, et peut causer des interférences nuisibles aux communications radio s'il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions
Cependant, il ne peut pas étre garanti qu'aucune interférence n'aura lieu dans une installation en particulier. Dans le cas ol cet équipement causerait des
interférences nuisant a la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut étre vérifié en éteignant et en rallumant 'équipement, I'utilisateur est encouragé
atenter de corriger ces interférences  I'aide des mesures suivantes : (1) Réorienter ou déplacer I'antenne de réception. (2) Eloigner I'équipement du récepteur.
(3) Brancher I'équipement a une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecteé. (4) Consulter le revendeur ou un technicien radio/ TV
expérimenté pour obtenir de I'aide.

Déclaration FCC d’exposition aux RF.

Le dispositif a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiofréquences. L'appareil peut étre utilisé en condition d'exposition portable sans
restriction.

Déclaration FCC d’exposition au WPT.

L'équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la FCC établies pour un environnement non contrélé. Pendant le fonctionnement de
I'appareil, une distance de 15 cm autour de I'appareil et de 20 cm au-dessus de la surface supérieure de I'appareil doit étre respectée. Avertissement CI (I'anglais et
le francais sont obligatoires)

Avertissement IC.

Cet appareil contient un ou des émetteur(s)/récepteur(s) exemptés de licence qui sont conformes au ou aux RSS exempté(s) de licence Innovation, Science et
Développement économique du Canada. Lutilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences. (2) Cet
appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement indésirable de I'appareil

Déclaration d’avertissement RF.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements Cl établies pour un environnement non controlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé
a une distance minimale de 10 cm entre le radiateur et votre corps.



Garantie limitée NOCO de trois (3) ans.

IMPORTANT : EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITEE DE TROIS (3) ANS (<LA GARANTIE ») DE
NOCO, TELLE QUE DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT D’AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. SIVOUS N'ETES PAS D’ACCORD AVEC
LES CONDITIONS DE GARANTIE, N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D'AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES
REGIONS, LES ETATS OU LES PAYS. NOCO N'EXCLUT, NE LIMITE OU NE SUSPEND PAS D'AUTRES DROITS AUTRES QUE CEUX AUTORISES PAR LA LOI, QUE VOUS
POUVEZ AVOIR, Y COMPRIS CEUX QUI PEUVENT RESULTER DE LA NON-CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE VOS
DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE REGION, ETAT ET PAYS.

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QU’ELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTE AUTRE
GARANTIE, TOUT AUTRE RECOURS ET TOUTE AUTRE CONDITION, QU'ILS SOIENT ORAUX, ECRITS LEGAUX, EXPLICITES OU IMPLICITES. NOCO DECLINE TOUTE
GARANTIE LEGALE ET IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES DE QUALITE MARCHANDE ET D" ADEOUATION AUN USAGE PARTICULIER ET
LES GARANTIES CONTRE LES DEFAUTS CACHES OU LATENTS, DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI. DANS LA MESURE 0OU CES GARANTIES NE PEUVENT
ETRE REJETEES NOCO LIMITE LA DUREE ET LES RECOURS DE CES GARANTIES ALA DUREE DE CETTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU BIEN VOULOIR DE NOCO,
ALAREPARATION OU AU REMPLAGEMENT DES PRODUITS DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES REGIONS, ET CERTAINS ETATS ET PAYS N'AUTORISENT PAS LA
LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS S'/APPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et de fabrication lors d’une
utilisation normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de TROIS (3) ANS a partir de la date d'achat d’origine par I'utilisateur final ou de
la date de livraison (« la période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans s'y limiter, les informations contenues dans la présente garantie, les
spécifications techniques et les manuels d'utilisation. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR UNE
PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages de la présente garantie ont pour effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois
de protection des consommateurs.

LA RESPONSAB\LITE DENOCO EST LIMITEE AUREM PLACEMENT OU ALAREPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES
SPECIAUX, ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES RESULTANTS D'UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE
AUTRE THEORIE JURIDIQUE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D'AFFAIRES, LA PERTE DE CLIENTELE, LES
DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.

La présente garantie n'est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a 'emballage et au transport de retour. Cette garantie ne s'applique pas : (a) aux dommages
causés par un accident, un abus, une mauvaise utilisation, un incendie, un contact avec un liquide ou toute autre cause externe, (b) une mauvaise manipulation, une
installation incorrecte, des modifications, un démontage ou une tentative de réparation non autorisée, (c) des dommages esthétiques - tels que des bosses ou des



rayures - qui n'affectent pas la fonctionnalité du produit, (d) aux dommages causés par I'utilisation du produit en dehors des directives publiées de NOCO, (g) aux
défauts causés par I'usure normale ou autrement dus au vieillissement normal du produit, ou (f) si un numéro de série a été retiré ou dégradé du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : (a) réparer le produit ayant été testé et répondant
a nos exigences en matiére de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modéle (ou, avec votre consentement, par un
produit possédant les mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant été testé et répondant a nos exigences
en matiére de fonctionnalités, ou (c) échanger le produit contre un remboursement du montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la
garantie limitée, nous avons besoin de certaines informations. Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO aux
coordonnées suivantes :

(Web) https:/no.co/support (Royaume-Uni) +44 20 4520 7738 (Australie) +61 2 4062 0068
) (E-mail) support@no.co
(Etats-Unis/Canada/Mexique) -+1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (Japon) +81 368933017
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SICHERHEIT UND GARANTIE INFORMATIONEN

Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE oder FEUER verursachen, was &E}

@ LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS. Die
SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann. PAP

Wichtige Sicherheitshinweise.

Vorschlag 65. /\ WARNHINWEIS:
Dieses Produkt enthélt Chemikalien und kann Sie Blei und Abgasen aussetzen, von denen im US-Bundesstaat Kalifornien bekannt ist, dass sie Krebs
und Geburtsfehler oder andere reproduktive Schaden verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.

Handhabung.

Das Produkt kann bei normalem Gebrauch sehr warm werden. Das Produkt entspricht den fir den Benutzer zugénglichen
Oberfléchentemperaturgrenzwerten, die in der internationalen Norm fir die Sicherheit von Geréten der Informationstechnologie (UL 62368-1/CSA
(22.2 62368-1) festgelegt sind. Ein langerer Kontakt mit warmen Oberfléchen kann jedoch auch innerhalb dieser Grenzen zu Unwohlsein oder
Verletzungen fiihren. Achten Sie darauf, dass Ihre Hande beim AnschlieBen oder Trennen des Geréts vom Netz nicht nass sind.

P
Vermeiden Sie mit gesundem Menschenverstand Situationen, in denen Ihre Haut tiber langere Zeit mit dem Produkt in Beriihrung kommt, wenn es an
eine Stromquelle angeschlossen ist (z. B. schlafen Sie nicht mit Kontakt zu dem Produkt, solange es an eine Stromquelle angeschlossen ist). Legen
Sie das Gert nicht unter eine Decke, ein Kissen oder Ihren Kdrper, wenn es an eine Stromquelle angeschlossen ist. Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie eine kdrperliche Erkrankung haben, die Ihre Fahigkeit beeintréchtigt, Warme am Kdrper zu erkennen.

Position.

Sorgen Sie immer filr eine ausreichende Beliiftung um das Gerat herum und gehen Sie vorsichtig damit um, um Uberhitzung oder hitzebedingte
Verletzungen zu vermeiden. Verwenden Sie das Produkt nicht an feuchten Orten (z. B. Waschbecken, Badewanne oder Duschkabine). Die Steckdose
muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zugénglich sein.



Betriebstemperatur.
Dieses Produkt ist fiir Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und 40 °C ausgelegt. Verwenden Sie es nicht auBerhalb dieses Temperaturbereichs

Reinigung.
Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es reinigen oder warten. Verwenden Sie ein weiches, trockenes, fusselfreies Tuch.

Betrieb.

Stellen Sie den Betrieb des Produkts unverziiglich ein, wenn es beschédigt wird, nicht mehr funktioniert oder mit Fliissigkeit in Bertihrung kommt, wenn das
angeschlossene USB-C-Kabel ausgefranst oder beschadigt ist, wenn der Stecker, die Stifte oder das Gehduse des Produkts beschadigt sind, wenn das Produkt
heruntergefallen ist und beschadigt wurde, wenn das Produkt Regen, Flissigkeiten oder iberméBiger Feuchtigkeit ausgesetzt war oder wenn Sie vermuten, dass
das Produkt gewartet oder repariert werden muss. Das Produkt ist nur die Verwendung in Innenrdumen geeignet.

Ausgangsleistung.
Dieses Produkt passt die Ausgangsleistung nach dem AnschlieBen an ein Gerat isch an. Das angeschlossene Gerét kann einen Signalton als
Benachrichtigung ausgeben.

Anderungen.

Versuchen Sie nicht, Teile vom Produkt zu verandern, zu modifizieren oder zu reparieren. Die Demontage des Produkts kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéaden
fiihren. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zum Erlgschen Ihrer Garantie. Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitat
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kdnnen dazu fiihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Gerats verliert.

Zubehdr.
Dieses Produkt ist nur fir die Verwendung mit hochwertigem Zubehor (z. B. USB-C-Kabel) zugelassen, das den geltenden Vorschriften entspricht. Jegliches
Zubehor, das mit dem Produkt verwendet wird, muss den Spezifikationen des Produkts entsprechen oder diese tibertreffen.

Explosive Umgebungen.
Beachten und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Betreiben Sie das Produkt nicht in Bereichen mit potenziell explosiver Umgebung, einschlieBlich
Kraftstoffbereichen oder Bereichen, die Chemikalien oder Partikel wie Getreide, Staub oder Metallpulver enthalten.

Aktivitdten mit hohem Gefahrenpotenzial.
Dieses Produkt ist nicht fiir den Einsatz vorgesehen, bei dem der Ausfall des Produkts zu Verletzungen, Tod oder schweren Umweltschaden fiihren kann.

FCC-Warnung.
Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) dieses Gerat darf keine schédlichen Stérungen
verursachen, und (2) dieses Gerdt muss empfangene Stérungen tolerieren, einschlieBlich Storungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kdnnen



Jegliche Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrticklich von der fir die Konformitat verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kdnnen dazu fiihren, dass
der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Gerats verliert. Dieses Gerat wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir ein digitales Gerét der Klasse B
gemaB Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schédliche Interferenzen bei Installation im hduslichen Bereich bieten.
Dieses Gerét erzeugt und verwendet Funkfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht geméB den Anweisungen installiert und verwendet wird,

kann es die Funkkommunikation beeintrachtigen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Stdrungen auftreten. Sollte
das Gerdt Stérungen im Rundfunk- und Fernsehempfang verursachen, was durch Aus- und Einschalten des Gerétes festgestellt werden kann, empfehlen wir, die
Stérung durch eine oder mehrere der folgenden MaBnahmen zu beheben: (1) Verlegung oder Neuausrichtung der Empfangsantenne. (2) ergroBern des Abstands
2zwischen Gerat und Empfanger. (3) Das Gerét an einen anderen Stromkreis als den des Empfangsgeréts anschlieBen. (4) Den Héndler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker um Unterstiitzung bitten.

FCC-Erklédrung zur RF-Strahlungsexposition.
Das Gerét wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-Expositionsanforderungen erfilllt. Das Gerét kann ohne Einschrénkung in einem tragbaren
Expositionszustand verwendet werden.

FCC-Erklérung zur WPT-Exposition.
Das Gerét entspricht den FCC-Strahlungsgrenzwerten fiir unkontrollierte Umgebungen. Wahrend des Betriebs des Gerats muss ein Abstand von 15 cm um das
Gerdt herum und 20 cm iiber der Oberseite des Gerats eingehalten werden. IC-Warnung (sowohl Englisch als auch Franzsisch sind erforderlich)

IC-Warnung.

Dieses Gerat enthélt lizenzfreie Sender/Empfénger, die den lizenzfreien RSS-Standards von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen. (2) Dieses Gerat muss empfangene Stérungen
tolerieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwtinschten Betrieb verursachen kénnen.

RF-Warnhinweis.
Dieses Gerét entspricht den IC-Strahlungsgrenzwerten fiir unkontrollierte Umgebungen. Dieses Gerat darf nur mit einem Mindestabstand von 10 cm zwischen der
Strahlungsquelle und Ihrem Kérper installiert und betrieben werden

NOCO Dreijéhrige (3) beschrénkte Garantie.

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER DREIJAHRIGEN (3) EINGESCHRANKTEN GARANTIE (,GARANTIE*) VON
NOCO ZU, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE
DIESEN GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT ZUSTIMMEN, VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT, LAND ODER PROVINZ



UNTERSCHEIDEN KONNEN. SOFERN NICHT GESETZLICH ZULASSIG, SCHLIESST NOCO ANDERE RECHTE, DIE SIE MOGLICHERWEISE HABEN, NICHT AUS,
SCHRANKT SIE NICHT EIN ODER SETZT SIE NICHT AUSSER KRAFT, EINSCHLIESSLICH SOLCHER, DIE SICH AUS DER NICHTEINHALTUNG EINES KAUFVERTRAGS
ERGEBEN KONNTEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN SIE DIE GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER
IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.

IM RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN EXKLUSIV UND GELTEN ANSTATT ALLER
ANDEREN GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN, GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH, GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER
STILLSCHWEIGEND. NOCO LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AB. DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM GARANTIEN
DERMARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER
GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN SOLCHE GARANTIEN NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN
DERARTIGER GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER AUSDRUCKLICHEN GARANTIE UND, NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ
DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER UND PROVINZEN GESTATTEN KEINE EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BEDINGUNG —, WESHALB DIE HIER BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR SIE GILT.

NOCO bietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO-Produkt“) gegen Materialschdden und Bearbeitungsfehler bei
normalem und gemaB dem in den NOCO verdffentlichten Richtlinien beschriebenen Gebrauch fiir eine Dauer von DREI (3) JAHREN ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum
durch den Endverbraucher (,Garantiefrist"). Die von NOCO verdffentlichten Richtlinien umfassen unter anderem die in dieser Garantie enthaltenen Informationen,
technische Angaben und Bedienungsanleitungen. IN EINIGEN BUNDESSTAATEN, LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE
GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN. Als solche sind die Vorteile der beschrankten Garantie als Ergénzung, nicht als Ersatz fir die Rechte im Rahmen des
Verbraucherschutzes zu verstehen.

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE BESONDEREN; ZUFALLIGEN,
INDIREKTEN ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH DER GARANTIE ODER EINER BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE
ERGEBEN. HIERZU GEHOREN UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE, ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN
EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER JEGLICHE WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht iibertragbar und deckt nicht die Kosten fiir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: (a) Schaden, die durch Unfalle,
Missbrauch, falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Flissigkeiten oder andere externe Ursachen, (b) Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Veranderungen,
Zerlegen oder versuchte, nicht autorisierte Reparaturen verursacht wurden, (c) kosmetische Schéden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts
nicht beeintréchtigen, (d) Schéden, die aus dem Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den verdffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, (e) Schaden, die
durch normalen VerschleiB oder anderweitig durch die normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt entfernt oder
unkenntlich gemacht wurden.

Falls Sie wéahrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches entsprechend unserer Funktionsanforderungen



getestet und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells tauschen (oder mit lhrer Zustimmung gegen ein Produkt mit
denselben wesentlichen Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde
und unseren Funktionsanforderungen entspricht, oder (c) das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises zuriicknehmen. Wir bendtigen fiir die Bearbeitung von
beschrénkten Garantieanspriichen bestimmte Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch gemaB der eingeschrankten Garantie geltend zu
machen, kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Web) htips://no.co/support (UK) -+44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(E-Mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +31 202140047 (JP) +81368933017
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA E SULLA GARANZIA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. I A
mancato rispetto delle informazioni di sicurezza puo causare SCOSSE ELETTRICHE e INCENDI con &2
il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE. PAP

Importanti informazioni di sicurezza.

Dichiarazione 65. /A AVVERTENZA:
Questo Prodotto pud esporre I'utente a sostanze chimiche, quali piombo e fumi di scarico, note allo Stato della California come causa di cancro,
difetti congeniti e altri danni riproduttivi. Per maggiori informazioni, consultare www.P65Warnings.ca.gov.

Manipolazione.

Durante il normale utilizzo, questo prodotto pud diventare molto caldo. Il prodotto & conforme ai limiti di temperatura superficiale accessibile
dall’'utente definiti dallo Standard internazionale per la sicurezza delle apparecchiature informatiche (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Tuttavia,
pur entro tali limiti, il contatto prolungato con superfici calde per lunghi periodi di tempo puo causare disagio o lesioni. Non collegare né scollegare il
prodotto con le mani bagnate.

Precauzioni personali.

Usare il buon senso per evitare situazioni in cui la tua pelle si trovi a contatto prolungato con I'alimentatore quando & collegato a una fonte di
alimentazione (ad es. non dormire quando il prodotto € collegato a una fonte di alimentazione). Non posizionare I'alimentatore sotto una coperta, un
cuscino o il corpo quando & collegato a una fonte di alimentazione. Prestare la massima attenzione qualora si fosse affetti da una condizione fisica
che influisce sulla capacita di rilevare il calore sul corpo.

Posizione.

Alfine di ridurre lesioni da sovrariscaldamento o riscaldamento, assicurarsi che I'alimentatore sia sempre posizionato in un'area ben ventilata e fare
attenzione durante la manipolazione. Non utilizzare il prodotto in ambienti bagnati (ad es. lavandino, vasca da bagno o doccia). La presa di corrente
deve essere installata vicino all’apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.

Temperatura di funzionamento.
Questo prodotto & progettato per funzionare a temperature ambiente comprese tra 0 °C e 40 °C. Non utilizzare al di fuori di questi intervalli

di temperatura.



Pulizia.
Scollegare il Prodotto dall’alimentazione prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia. Utilizzare un panno morbido, asciutto e che non lasci residui
e pelucchi.

Funzionamento.

Interrompere immediatamente I'uso se il prodotto si danneggia, non funziona correttamente o entra in contatto con qualsiasi liquido; il cavo USB-C collegato si &
consumato o danneggiato; la parte della spina del prodotto, i contatti o la custodia del prodotto sono danneggiati; il prodotto & caduto e si & danneggiato; il prodotto
& stato esposto alla pioggia, a liquidi o a umidita eccessiva; oppure si sospetta che il prodotto necessiti di assistenza o riparazione. Il prodotto & destinato solo a uso
in ambienti interni.

Potenza in uscita.
Questo prodotto regola automaticamente la potenza in uscita quando ¢ collegato a un dispositivo. Il dispositivo collegato potrebbe emettere un segnale acustico
come notifica

Modifiche.

Non provare ad alterare, modificare o riparare qualsiasi parte del prodotto. Il disassemblaggio del prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta.
Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia. Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dalla parte responsabile della
conformita potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare il dispositivo

Accessori.
Questo prodotto & approvato solo per I'uso con accessori di alta qualita (ad es., cavi USB-C) che rispettano le normative vigenti. Qualsiasi accessorio utilizzato con il
prodotto deve avere una valutazione pari o superiore alle specifiche del prodotto.

Atmosfere esplosive.
Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in aree con atmosfera potenzialmente esplosiva, comprese le aree di rifornimento o le
aree dove sono depositate sostanze chimiche o particelle come granuli, polvere o polveri metalliche.

Attivita ad alto impatto.
Questo prodotto non & destinato all'uso in cui il suo eventuale guasto potrebbe causare lesioni, morte o gravi danni ambientali.

Avvertenza FCC.

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle normative FCC. Lutilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze
dannose, e (2) questo dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento
indesiderato. Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dalla parte responsabile della conformita potrebbero invalidare il diritto dell’'utente
a utilizzare I'apparecchiatura. Questa apparecchiatura ¢ stata sottoposta a test ed & risultata conforme ai limiti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della



parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stabiliti per garantire una protezione sufficiente dalle interferenze dannose nelle installazioni residenziali. Questa
apparecchiatura genera, utilizza e pud emettere energia di radiofrequenza e, se non installata e usata secondo le istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose
per la comunicazioni radio. Tuttavia, non & possibile garantire che I'interferenza non si verifichi in una determinata installazione. Se questa apparecchiatura provoca
interferenze dannose alla ricezione di segnali radio o televisivi, che possono essere verificate spegnendola e riaccendendola, si invita I'utente a provare a correggere
le interferenze mediante una o piti delle seguenti misure: (1) Riorientare o spostare I'antenna di ricezione. (2) Aumentare la distanza tra I'apparecchiatura e il
ricevitore. (3) Collegare I'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui & collegato il ricevitore. (4) Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto per ricevere assistenza.

Dichiarazione FCC di esposizione a radiofrequenza.
Il dispositivo & stato valutato conforme ai requisiti generali di esposizione a radiofrequenza. Il dispositivo puo essere utilizzato senza limitazioni in condizioni di
esposizione portatile.

Dichiarazione FCC di esposizione alla trasmissione di energia senza fili.
L'apparecchiatura & conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni di FCC, stabiliti per un ambiente non controllato. Durante il funzionamento del dispositivo, &
necessario rispettare una distanza di 15 cm attorno e di 20 cm sopra la superficie superiore dello stesso. Avvertenza IC (sono necessari inglese e francese)

Awviso IC.

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza, che sono conformi alle specifiche degli standard radio (Radio Standards Specifications, RSS)
esenti da licenza di Innovation, Science and Economic Development Canada. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo dispositivo non pud
causare interferenze. (2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese quelle che possono causarne il funzionamento indesiderato.

Dichiarazione di avvertenza sulla radiofrequenza.
Questa apparecchiatura & conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni di IC, stabiliti per un ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere
installata e utilizzata con una distanza minima di 10 cm tra il trasmettitore e il corpo.

Garanzia limitata di tre (3) anni NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINIDELLA GARANZIA LIMITATA DI TRE (3) ANNI (*GARANZIA")
DINOCO DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON SI ACCETTINO
| TERMINI DI GARANZIA, NON UTILIZZARE IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI CHE VARIANO
IN BASE ALLE NORMATIVE STATALI E LOCALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI CUI
L'UTENTE POTREBBE AVERE DIRITTO, INCLUSI QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA
COMPRENSIONE DEI PROPRIDIRITTI, LUTENTE DEVE CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.



PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E
CONDIZIONI, SIANO ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI. NOCO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE
IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE GARANZIE DI
ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENTI, PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO
LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE SUDDETTE ALLA DURATA DI QUESTA GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE O
SOSTITUZIONE DEI PRODOTTIDESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI E PROVINCE NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UNA GARANZIA
(O CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON APPLICARSI ALL'UTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto NOCO”) se utilizzati in
conformita alle linee guida pubblicate da NOCO per un periodo di TRE (3) ANNI dalla data di consegna a domicilio o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte
di un acquirente finale (“Periodo di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute nella
presente Garanzia, le specifiche tecniche e i manuali utente. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU
ESTESI. In tal caso, i vantaggi della Garanzia limitata vanno a integrare, e non a sostituire, i diritti previsti dalle normative di protezione del consumatore.

LARESPONSABILITA DINOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIASI DANNO SPECIALE,
INCIDENTALE, CONSEQUENZIALE O PUNITIVO RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE O SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA
LEGALE, INCLUSI, ATITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI, PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O
QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O CONSEQUENZIALE O DANNO.

La presente garanzia non & trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (@) a danni causati da incidenti,
abuso, uso improprio, fiamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta, installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi
di riparazione non autorizzata, (c) danni estetici (come ammaccature o graffi) che non influiscono sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un uso del
Prodotto non conforme alle linee guida pubblicate da NOCO, (e) a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se
il numero seriale & stato deturpato o rimosso dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che ¢ stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali,
(b) sostituira il Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello (o con il consento dell’utente, un prodotto che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili
al Prodotto originale, per es. un modello diverso con le stesse funzionalita), nuovo o come nuovo e che ¢ stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, o (c)
rimborsera il prezzo di acquisto del Prodotto. Per elaborare i reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d’acquisto.
Per inviare un reclamo ai sensi della Garanzia limitata, contattare I’Assistenza NOCO come segue:

(Web) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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SEGURIDAD Y GARANTIA INFORMACION

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR ESTE A
PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad puede dar lugar a DESCARGAS &%)
ELECTRICAS, INCENDIOS, LESIONES GRAVES, LA MUERTE o DANOS A LA PROPIEDAD. PAP

Advertencias importantes de seguridad.

Proposicion 65. /\ ADVERTENCIA:
Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas, incluido plomo y humos de escape, que, segun el Estado de California, podrian causarle
cancer y malformaciones de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para obtener mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Manipulacion.

El dispositivo se puede calentar mucho durante un uso normal. EI producto cumple los limites de temperatura de la superficie accesible al usuario
definidos por la Norma Internacional para la Seguridad de los Equipos de Tecnologia de la Informacion (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). No
obstante, el contacto continuo con superficies calientes durante periodos prolongados puede ocasionar molestias o lesiones incluso dentro de estos
limites. No conecte ni desconecte el producto con las manos mojadas.

Precaucion.

Use el sentido comuin para evitar situaciones en las que su piel esté en contacto prolongado con el producto cuando esté enchufado a una fuente

de alimentacion (por ejemplo, no duerma con el producto enchufado a una fuente de alimentacion). No cologue ninguna manta, almohada o su
cuerpo encima del producto cuando esté conectado a una fuente de alimentacién. Tenga especial cuidado si tiene una condicion fisica que afecte su
capacidad para detectar calor.,

Ubicacién.

Permita siempre una ventilacion adecuada alrededor del producto y tenga cuidado al manipularlo para reducir el sobrecalentamiento o las lesiones
relacionadas con el calor. No utilice el producto en lugares htimedos (por ejemplo, lavabo, bafiera o ducha). La toma de corriente debera instalarse
cerca del equipo y ser de fécil acceso.

Temperatura de funcionamiento.
Este producto estd disefiado para funcionar a temperaturas ambientales comprendidas entre 0 °C y 40 °C. No lo utilice fuera de estos margenes de

temperatura.



Limpieza.

Desconéctelo de la fuente de alimentacion antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento o limpieza. Utilice un pafio suave, seco y sin pelusas.
Funcionamiento.

Deje de utilizar el producto de inmediato si se dafia, funciona mal o entra en contacto con algtn liquido; si el cable USB-C conectado se deshilacha o dafa; si se
dafa la parte del enchufe del producto, las clavijas o la carcasa del producto; si el producto se cae y se dafa; si el producto se expone a la lluvia, liquidos o humedad
excesiva; 0 si sospecha que el producto necesita mantenimiento o reparacion. El producto solamente debe usarse en interiores.

Potencia de salida.
Este producto ajustara autométicamente la potencia de salida cuando se conecte a un dispositivo. El dispositivo conectado puede emitir un pitido como notificacién

Modificaciones.

No intente alterar, modificar o reparar ninguna parte del producto. EI desmontaje del producto puede causar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Cualquier
modificacion en el producto anulard la garantia. Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrian
anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo.

Accesorios.
Este producto solo estd aprobado para su uso con accesorios de alta calidad (por ejemplo, cables USB-C) que cumplan la normativa vigente. Todo accesorio
utilizado con el producto debe tener una capacidad nominal igual o superior a las especificaciones del producto.

Atmosferas explosivas.
Cumpla todas las indicaciones e instrucciones. No utilice el producto en un drea con una atmésfera potencialmente explosiva, incluyendo zonas de abastecimiento
de combustible o dreas que contengan quimicos o particulas como granos, polvo o polvos metdlicos.

Actividades de consecuencias graves.
Este producto no ha sido disefiado para que un mal funcionamiento durante su uso provoque lesiones, la muerte o dafios medioambientales graves.

Advertencia de la FCC.

Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas de la Comision Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, CC). La operacion estd
sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo puede que no cause interferencias dafiinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. Cualquier cambio o modificacion que no esté expresamente aprobado por la parte
responsable del cumplimiento podria anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y se encontrd que cumple con los limites
para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos limites estan disefiados para brindar una proteccién razonable
contra interferencias dafiinas en una instalacion residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias dafinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantia de que no se produzcan interferencias



en una instalacion en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo cual puede determinarse apagando y
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o mas de las siguientes medidas: (1) Cambie la orientacion o la
ubicacion de la antena receptora. (2) Aumente la separacion entre el equipo y el receptor. (3) Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al
que esté conectado el receptor. (4) Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Declaracion de la FCC sobre la exposicion a radiofrecuencias.
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposicion a RF. El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposicion portétil sin
restricciones.

Declaracion de la FCC sobre la iciona la ia inalambrica de

El equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Durante el funcionamiento del dispositivo, debe
respetarse una distancia de 15 cm alrededor del dispositivo y de 20 cm por encima de la superficie superior del dispositivo. Advertencia IC (se necesitan versiones
eninglés y francés)

Advertencia IC.

Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de Innovacion, Ciencia y Desarrollo Econémico
de Canadd. La operacion estd sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Es posible que este dispositivo cause interferencias. (2) Este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Declaracion de advertencia de radiofrecuencias.
Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion IC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una
distancia minima de 10 cm entre el radiador y su cuerpo.

NOCO Tres (3) afios de garantia limitada.

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DE NOCO
("GARANT\A") COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SINO ACEPTA LOS
TERMINOS DE LA GARANTIA, NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN EL ESTADO, EL PAIS O LA
PROVINCIA. SALVO LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUIDOS LOS QUE
PUEDAN DERIVARSE DE LA NO CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS DERECHOS, DEBE CONSULTAR
LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS
GARANTIAS, RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS, LEGALES, EXPRESOS O IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS



LEGALES E IMPLICITAS, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y GARANTIAS CONTRA
DEFECTOS OCULTOS O LATENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY. EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE,
NOCO LIMITA LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS GARANT\AS ALADURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION
0 REEMPLAZO DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION. ALGUNOS ESTADOS, PAISES Y PROVINCIAS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA
DURACION DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR LO QUE LA LIMITACION DESCRITA ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original (“Producto NOCO") contra defectos en materiales y mano de obra cuando se usan
normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un periodo de TRES (3) ANOS a partir de la fecha de compra minorista original o fecha de entrega
por parte del comprador usuario final (“Periodo de garantia”). Las pautas publicadas de NOCO incluyen, entre otros, la informacidn contenida en esta Garantia, las
especificaciones técnicas y los manuales de usuario. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O PROVINCIAS, LA LEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR PERIODOS DE
GARANTIA MAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de la Garantia limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos proporcionados por las leyes
de proteccion al consumidor.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN DARO ESPECIAL, INCIDENTAL,
CONSECUENTE O EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA O CONDICION O BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL,
INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRO CESANTE, INGRESO CESANTE, NEGOCIO CESANTE, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES O CUALQUIER
PERDIDA 0 DANO INDIRECTO O CONSECUENTE DE CUALQUIER FORMA.

Esta Garantia no es transferible y no cubre los costos de embalaje y transporte de devolucién. Esta Garantia no se aplica: (a) a dafios causados por accidente, abuso,
mal uso, fuego, contacto con liquidos u otra causa externa, (b) mal manejo, instalacién incorrecta, modificaciones, desmontaje o intento de reparacion no autorizada,
(c) dafios, como abolladuras o rasguiios, que no afecten la funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por operar el Producto fuera de las pautas publicadas
por NOCO, (e) defectos causados por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal del Producto, o (f) si algtin ntimero de serie ha sido eliminado o
desfigurado del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacion, NOCO, a su eleccion: (a) reparard el Producto que haya sido probado y haya superado nuestros
requisitos funcionales, (b) reemplazard el Producto con un producto de reemplazo del mismo modelo (o con su consentimiento, un producto que tenga las mismas o

ustancialmente similares caracteristicas que el Producto original, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas caracteristicas), que sea nuevo o como nuevo
y haya sido probado y superado nuestros requisitos funcionales, o (c) cambiara el Producto por un reembolso del precio de compra. Requerimos cierta informacion,
incluido el comprobante de compra, para procesar las reclamaciones de Garantia limitada. Para realizar una reclamacion bajo la Garantia limitada, comuniquese con
el Soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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SEGURANGA E GARANTIA INFORMAGOES

LEIA E COMPREENDA TOTALMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES DE USAR ESTE A
PRODUTO. A inobservancia destas instrugdes de seguranga pode resultar em CHOQUES Lz':’)
ELETRICOS E INCENDIO, provocando LESOES GRAVES, MORTE ou DANOS MATERIAIS. PAP

Avisos de seguranca importantes.

Proposicdo 65. /A AVISO:
Este produto pode expd-lo a produtos quimicos, incluindo chumbo e gases de escape, que sdo conhecidos no Estado da Califérnia (EUA) por causar
cancro e defeitos congénitos ou outros danos reprodutivos. Para obter mais informagdes, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Manuseamento.

0 produto pode ficar muito quente durante a utilizagdo normal. O produto estd em conformidade com os limites de temperatura de superficies
acessiveis aos utilizadores definidos pela norma International Standard for Safety of Information Technology Equipment (UL 62368-1 / CSA C22.2
62368-1). No entanto, um contacto prolongado com superficies quentes durante periodos prolongados pode provocar desconforto ou lesdes,
mesmo dentro destes limites. N&o ligar nem desligar o produto com as maos molhadas.

Precaugdes pessoais.

Tenha bom senso para evitar situagdes em que a sua pele esteja em contacto prolongado com o produto quando ligado a uma fonte de alimentagéo
(p. ex., ndo durma com o produto ligado a uma fonte de alimentagéo). N&o coloque o produto debaixo de um cobertor, de uma almofada ou do seu
corpo quando ligado a uma fonte de alimentac&o. Tenha cuidado especial se tiver uma condicao fisica que afete a sua capacidade de detetar calor
em contacto com o corpo.

Localizacao.

Deixe sempre ventilacdo adequada em volta do produto e tenha cuidado ao manuseé-lo para reduzir o sobreaquecimento ou as lesdes relacionadas
com o calor. Ndo utilize o produto em locais molhados (p. ex., num lava-lougas, numa banheira ou numa cabine de duche). A tomada tem de estar
instalada préximo do equipamento e deve estar acessivel.



Temperatura operacional.
Este produto foi concebido para funcionar a temperatura ambiente entre 0 e 40 °C. N&o o utilize fora destes gamas de temperatura.

Limpeza.
Desligue o produto da fonte de alimentacéo antes de qualquer manutencdo ou limpeza. Utilize um pano macio, seco, sem fiapos.

Funcionamento.

Pare imediatamente, caso o produto fique danificado, avariado ou se entre em contacto com qualquer liquido; se 0 USB-C ligado tiver danos no isolamento ou
estiver danificado; se a ficha do produto, 0s pinos, ou o caixa do produto estarem danificados; se o produto tiver caido e esteja danificado; se o produto esta
exposto a chuva, liquidos ou humidade excessiva; ou se suspeitar que o produto necessita de manutencao ou reparagao. O produto destina-se apenas a utilizagéo
no interior.

Poténcia de saida.
Este produto ajusta automaticamente a saida da poténcia quando ligado a um dispositivo. O dispositivo ligado pode emitir um som beep como notificacédo.

Modificagdes.

N&o tente alterar, modificar ou reparar quaisquer pecas do produto. A desmontagem do produto pode causar lesGes, morte ou danos materiais. Quaisquer
modificagées no produto anulam a sua garantia. As alteragdes ou modificagdes ndo aprovadas expressamente pela parte responsavel pela conformidade podem
anular a autoridade do utilizador para utilizar 0 equipamento.

Acessorios.

Este produto apenas estd aprovado para utilizacao com acessorios de alta qualidade (p. ex., cabos USB-C) em conformidade com os regulamentos aplicéveis.
Qualquer acessorio utilizado no produto tem de ter a mesma classificacdo ou uma classificagéo superior as indicadas nas especificacdes do produto.
Atmosferas explosivas.

Obedeca a todos os sinais e instruges. N&o opere o produto em qualquer drea que tenha uma atmosfera potencialmente explosiva, incluindo areas de
reabastecimento ou que contenham agentes quimicos ou particulas, como gréos, poeira ou pds metalicos.

com
Este produto ndo esta previsto para ser usado quando uma falha no produto puder resultar em ferimentos, morte ou danos ambientais severos.

Aviso FCC.

Este dispositivo estd em conformidade com a secgdo 15 das normas da Comissao Federal das Comunicagdes (Federal Communications Commission, FCC).

A operagdo estd sujeita as duas condices seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar interferéncia prejudicial e, (2) este dispositivo deve aceitar qualquer
interferéncia recebida, incluindo interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. Quaisquer alteragdes ou modificagdes ndo aprovadas expressamente



pela parte responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador em operar o equipamento. Este equipamento foi testado e encontra-se
em conformidade com os limites de um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a sec¢do 15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para
proporcionar uma protecao razodvel contra as interferéncias nocivas numa instalacao residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de
radiofrequéncia e, se ndo for instalado e utilizado de acordo com as instrucdes, poderd causar interferéncias prejudiciais nas comunicacdes via radio. No entanto,
nao existe garantia de que ndo ocorram interferéncias numa determinada instalagéo. Se este equipamento ndo provocar interferéncias nocivas a rececao de radio
ou de televisao, o que pode ser verificado desligando e ligando o equipamento, o utilizador € incentivado a tentar corrigir a interferéncia através de uma ou mais das
seguintes medidas: (1) Reorientar ou reposicionar a antena de rececdo. (2) Aumentar a separagdo entre o equipamento e o recetor. (3) Ligar o equipamento a uma
tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor esta ligado. (4) Consultar o concessiondrio ou um técnico de radio/TV experiente para obter ajuda

ao de icdo a radi éncia da FCC.
0 d\sposmvo foi avaliado para cumprir os requisitos gerais de exposicéo a radiofrequéncia (RF). O dispositivo pode ser utilizado em condicdes de exposi¢éo portéteis
sem restrigdes.

de icdo a éncia de energia sem fios da FCC.

0 equipamento esta em conformidade com os limites de exposicao a radiagdo da FCC estabelecidos para um ambiente ndo controlado. Durante o funcionamento
do dispositivo, deve ser respeitada uma distancia de 15 cm em torno do dispositivo e de 20 cm acima da superficie superior do dispositivo. Aviso sobre 0s circuitos
integrados (CI) (s&o necessérios inglés e francés)

Aviso IC.

Este dispositivo contém transmissor(es)/recetor(es) isento(s) de licenca que estdo em conformidade com a Soma da Raiz Quadrada (Root Sum of Squares, RSS)
isenta de licenca da Inovacdo, Ciéncia e Desenvolvimento Econdmico (Innovation, Science and Economic Development, ISED) do Canadé. A operacdo encontra-se
sujeita as duas condicdes seguintes: (1) Este dispositivo ndo podera causar interferéncias. (2) Este dispositivo deve aceitar quaisquer interferéncias, incluindo as
interferéncias que possam causar o funcionamento indesejado do dispositivo.

Declaragéo de Aviso de RF.
Este equipamento encontra-se em conformidade com os limites de exposicéo a radiacéo de Cl, estabelecidos para um ambiente ndo controlado. Este equipamento
deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 10 cm entre o radiador e o seu corpo.

Garantia limitada de trés (3) anos da NOCO.

IMPORTANTE: AO USAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR ACEITA 0S TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DA NOCO (“GARANTIA"), CONFORME
ESTABELECIDO ABAIX0. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO 0S TERMOS DA GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM 0S TERMOS DA GARANTIA, NAO
UTILIZE O PRODUTO E DEVOLVA-O.



ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM CONSOANTE 0 ESTADO, O
PAIS OU A PROVINCIA. PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, ANOCO NAQ EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER, INCLUINDO 0S
QUE TENHAM ORIGEM NA NAO CONFORMIDADE COM UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAOQ INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, CONSULTE A
LEGISLAGAO DO SEU ESTADO, PAIS OU DA SUA PROVINCIA.

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI, ESTA GARANTIA E AS SOLUCOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS,
SOLUGOES E CONDIGOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTORIAS, EXPRESSAS OUIMPLICITAS. ANOCO REJEITA TODAS AS GARANTIAS ESTATUTORIAS
E IMPLICITAS, INCLUINDO E SEM LIMITACOES, GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUABILIDADE PARA UM OBJETIVO EM PARTICULAR E GARANTIAS
CONTRA DEFEITOS OCULTOS OU LATENTES, CONFORME PERMITIDO POR LEI. NA MEDIDA EM QUE ESTAS GARANTIAS NAO POSSAM SER REJEITADAS, ANOCO
LIMITA ADURAGAO E RESOLUGAO DESSAS GARANTIAS A DURAGAO DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPGAQ DA NOCO, A REPARAGAO OU SUBSTITUIGAD
DO PRODUTO DESCRITO ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES E ALGUMAS PROVINCIAS NAO PERMITEM LIMITACOES QUANTO A DURAGAO DE UMA GARANTIA
- 0U CONDIGAO - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITACAQ ACIMA DESCRITA PODERA NAO SE APLICAR AO SEU CASO.

ANOCO assume a garantia dos produtos da marca NOCO contidos na embalagem original (“Produto NOCO”) contra defeitos de materiais e de fabrico quando usados
normalmente em conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO, durante um periodo de TRES (3) ANOS, contados a partir da data da compra a retalho original
ou da data de entrega ao comprador utilizador final (“Perfodo de Garantia"). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas ndo se limitam a, informagdes contidas
nesta Garantia, especificagdes técnicas e manuais do utilizador. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU ALGUMAS PROVINCIAS, A LEGISLAGAO NACIONAL PODE
PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS ALARGADOS. Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e ndo a substituir, os direitos
dados pelas leis de protecéo do consumidor.

ARESPONSABILIDADE DANOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO OU REPARAGAO. ANOCO NAO E RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS,
CONSEQUENTES 0U EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLAGAO DE GARANTIA OU CONDIGAO AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL,
INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO A PERDA DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, ADANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS OU QUALQUER
PERDA OU DANO INDIRETO OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA.

Esta garantia ndo ¢ transferivel e ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolugdo. Esta garantia ndo ¢ aplicavel: (a) danos causados por acidente,
uso indevido, mau uso, incéndio, contacto com liquidos ou outras causas externas, (b) utilizacdo incorreta, instalagdo inadequada, modificagdes, desmontagem ou
tentativa de reparacdo no autorizada, (c) danos cosméticos - como amolgadelas ou riscos - que no afetam a funcionalidade do produto, (d) danos causados por
operar o produto sem cumprir as diretrizes publicadas da NOCO, (e) defeitos causados por desgaste normal, ou devido a envelhecimento normal do produto, ou (f) se
qualquer nimero de série do produto foi removido do produto ou alterado.

Se, durante o Perfodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamacao, a NOCO ir4, a sua escolha: (a) reparar o produto que foi testado e passou nos nossos
requisitos funcionais, (b) substituir o produto por um produto de substituicdo do mesmo modelo (ou, com o consentimento do utilizador, um produto que tenha as
mesmas caracteristicas ou caracteristicas substancialmente semelhantes as do produto original - p. ex., um modelo diferente com as mesmas caracteristicas), que



seja novo ou quase novo e que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou (c) trocar o produto por um reembolso do preco de compra. Exigimos
determinadas informacdes, incluindo a prova de compra, para processar as reivindicagdes de Garantia Limitada. Para apresentar uma reivindicacdo ao abrigo da
Garantia Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da NOCO através do enderego:

(Weh) https://no.co/support (RU) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(EUA/CA/MX) -+1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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VEILIGHEIDS- EN GARANTIE- INFORMATIE

VOOR U DIT product GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN. Als A
u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, Lz%)
BRAND met ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOMMEN. PAP

Belangrijke veiligheidswaarschuwingen.

Propositie 65. /\ WAARSCHUWING:
Dit product kan u blootstellen aan chemische stoffen waaronder lood en uitlaatgassen, waarvan de staat Californié weet dat ze kanker,
geboorteafwijkingen en andere reproductieve schade kunnen veroorzaken. Ga voor meer informatie naar www.P65Warnings.ca.gov.

Gebruik.

Dit product kan erg warm worden bij normaal gebruik. Het product voldoet aan de voor de gebruiker toegankelijke oppervlaktetemperatuurgrenzen
zoals gedefinieerd door de internationale norm voor de veiligheid van informatietechnologische apparatuur (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1)

Zelfs binnen deze grenzen kan langdurig contact met warme oppervlakken echter ongemak of letsel veroorzaken. Het product niet met natte handen
aansluiten of ontkoppelen

Persoonlijke voorzorgsmaatregelen.

Gebruik uw gezond verstand om situaties te vermijden waarin uw huid langdurig in contact komt met het product wanneer het is aangesloten op
een voeding (ga bijvoorbeeld niet slapen terwijl het product is aangesloten op een voeding). Plaats het product niet onder een deken, kussen of uw
lichaam wanneer het op een voeding is aangesloten. Wees extra voorzichtig als u een lichamelijke aandoening hebt die uw vermogen beinvioedt om
warmte die uw lichaam raakt te voelen.

Locatie.

Zorg altijd voor voldoende ventilatie rond het product en wees voorzichtig bij het hanteren om oververhitting of letsel door hitte te voorkomen. Gebruik
het product niet op natte plaatsen (zoals in de gootsteen, badkuip of douchecabine). Het stopcontact moet zich in de buurt van de apparatuur
bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.



Bedieningstemperatuur.
Dit product is ontworpen voor omgevingstemperaturen tussen de 0 °C en 40 °C. Niet buiten dit temperatuurbereik gebruiken.

Schoonmaken.
Haal het product van de voeding voor u het schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Gebruik een zachte, droge, stofvrije doek.

Werking.

Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als het beschadigd raakt, niet goed functioneert of in contact komt met vioeistof; als de aangesloten USB-C-kabel
gerafeld of beschadigd is; als het stekkergedeelte van het product, de pinnen of de behuizing van het product beschadigd zijn; als het product is gevallen en
beschadigd is; als het product is blootgesteld aan regen, vloeistof of overmatig vocht; of als u vermoedt dat het product onderhoud of reparatie nodig heeft. Het
product is uitsluitend voor binnengebruik.

Uitgangsvermogen.
Dit product past automatisch het uitgangsvermogen aan wanneer het op een apparaat is aangesloten. Het aangesloten apparaat kan een pieptoon laten horen
als melding

Aanpassingen.

Probeer geen enkel onderdeel van het product te wijzigen, aan te passen of te repareren. Demontage van het product kan leiden tot letsel, overlijden of schade aan
eigendommen. Bij elke wijziging aan het product vervalt de garantie. Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te bedienen doen vervallen.

Accessoires.
Dit product is alleen goedgekeurd voor gebruik in combinatie met hoogwaardige accessoires (zoals USB-C-kabels) die voldoen aan de geldende voorschriften. Elk
accessoire dat in het product wordt gebruikt, moet ten minste voldoen aan de specificaties van het product.

Explosieve omgevingen.
Houd u aan alle borden en instructies. Gebruik het product niet in een potentieel explosieve omgeving, met inbegrip van tankstations of gebieden die chemicalién of
deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeders bevatten.

Activiteiten met aanzienlijke gevolgen.
Dit product is niet bestemd voor gebruik waar een storing van het product tot letsel, de dood of ernstige milieuschade kan leiden.

FCC-waarschuwing.
Dit toestel is in overeenstemming met deel 15 van de FCC-regelgeving. De werking is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen
schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief een storing die ongewenste handelingen tot gevolg kan



hebben. Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de
gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken. Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een digitaal apparaat van Klasse B, volgens deel

15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn ingesteld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een installatie bij particulieren. Dit
apparaat genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Als het apparaat niet volgens de instructies wordt geinstalleerd en gebruikt, kan dit
schadelijke interferentie met radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als dit
apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij de ontvangst van radio- of iesignalen, hetgeen kan worden vastgesteld door het product “UIT" en “AAN”
te zetten, wordt de gebruiker ertoe aangemoedigd om een van de volgende stappen te proberen teneinde de inferentie te corrigeren: (1) Richt of verplaats de
ontvangstantenne. (2) Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger. (3) Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop
de ontvanger is aangesloten. (4) Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

FCC RF blootstellingsverklaring.
Het toestel is geévalueerd om te voldoen aan de algemene RF-blootstellingsvereisten. Het toestel kan zonder beperking worden gebruikt in draagbare
blootstellingsomstandigheden

FCC WPT blootstellingsverklaring.

Het apparaat voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling die zijn vastgesteld voor een ongecontroleerde omgeving. Tijdens het gebruik van het toestel
moet een afstand van 15 cm rond het hulpmiddel en 20 cm boven het bovenoppervlak van het hulpmiddel in acht worden genomen.|C Waarschuwing (zowel Engels
als Frans zijn nodig)

IC-waarschuwing.

Dit toestel bevat licentievrije zender(s)/ontvanger(s) die voldoen aan de licentievrije RSS(s) van Innovation, Science and Economic Development Canada. Het gebruik
ervan is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit toestel mag geen interferentie veroorzaken. (2) Dit toestel moet alle interferentie accepteren,
inclusief interferentie die tot een ongewenste werking van het apparaat kan leiden.

RF-waarschuwingsverklaring.
Dit apparaat voldoet aan de blootstellingslimieten voor IC-straling die zijn vastgesteld voor een ongecontroleerde omgeving. Dit apparaat moet worden geinstalleerd
en bediend met een minimale afstand van 10 cm tussen de radiator en uw lichaam

NOCO drie (3) jaar beperkte garantie.

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO DRIE (3) JAAR BEPERKTE
GARANTIE (<GARANTIE») ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U
NIET AKKOORD GAAT MET DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.



DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN UKUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO
SLUIT ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN
UIT DE NIET-CONFORMITEIT VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW
RECHTEN MOET U DE WETTEN VAN UW STAAT, LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN.

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN ZE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE
GARANTIES, RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UITDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE
WETTELIJKE EN IMPLICIETE GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR
EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE
GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE
UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE
STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE — OF VOORWAARDE —
WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (“NOCO Product”) tegen materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik
in overeenstemming met de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode van DRIE (3) JAAR vanaf de datum van de originele detailhandelaankoop of
leveringsdatum door de eindgebruiker-koper (“Garantieperiode”). NOCO's gepubliceerde richtlijnen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze
Garantie, technische specificaties en gebruikershandleidingen. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE WETGEVING LANGERE
GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn de voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die
worden geboden door wetten ter bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE,
GEVOLG- OF EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE
THEORIE, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK
LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE OF VERLIES.

Deze Garantie is niet overdraagbaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van toepassing op: (a) schade
veroorzaakt door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie,
wijzigingen, demontage of pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische schade — zoals deuken of krassen — die geen invioed heeft op de functionaliteit
van het product, (d) schade veroorzaakt door het gebruik van het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, (g) defecten veroorzaakt door normale slijtage
of anderszins te wijten aan de normale veroudering van het product, of (f) als een serienummer van het product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijdens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het Product dat getest is en voldoet aan onze functionele eisen, repareren (b) het
Product vervangen door een vervangend Product van hetzelfde model (of met uw toestemming een Product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken heeft



als het originele Product - bijv. een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele eisen, of (c)
het Product omruilen voor restitutie van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie
te verwerken. Als u een claim wilt indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Web) https://no.co/support (VK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(VS/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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SIKKERHEDS- 0G GARANTI- INFORMATIONER

LS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis du A
ikke folger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i ELEKTRISK STOD eller BRAND, som &E}
kan resultere i ALVORLIG PERSONSKADE, D@D eller TINGSKADE. PAP

Vigtige sikkerhedsadvarsler.

Proposition 65. /A ADVARSEL:
Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier, herunder bly og udstedningsgasser, der er kendt i staten Californien for at forarsage kreeft og
fosterskader og anden reproduktionsskade. Fa mere information pa www.P65Warnings.ca.gov.

Betjening.

Dette produkt kan blive meget varmt under normal brug. Produktet overholder temperaturgraenserne for brugertilgeengelige overflader, der er
defineret af den internationale standard for sikkerhed i udstyr til informationsteknologi (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Vedvarende kontakt med
varme overflader i lengere perioder kan dog forarsage ubehag eller personskade selv inden for disse granser. Tilslut eller afbryd ikke produktet med
véde hander.

Personlig sikkerhedsforanstaltning.

Brug sund fornuft for at undga situationer, hvor din hud er i langvarig kontakt med produktet, nér det er tilsluttet stromkilden (f.eks. sov ikke med
produktet tilsluttet en stremkilde). Anbring ikke produktet under et teeppe, en pude eller din krop, nér det er tilsluttet en stromkilde. Veer seerligt
forsigtig, hvis du har en fysisk tilstand, der pavirker din evne til at meerke varme mod kroppen.

Placering.

Sgrg altid for tilstraekkelig ventilation omkring produktet, og vaer forsigtig, nar du handterer det for at reducere overophedning eller varmerelaterede
skader. Brug ikke produktet i vade omrader (f.eks. handvask, badekar eller brusekabine). Stikkontakten skal installeres i neerheden af udstyret og
skal veere lettilgaengelig.

Driftstemperatur.
Dette produkt er designet til at fungere i omgivende temperaturer mellem 0 °C til 40 °C. Mé ikke bruges uden for temperaturomradet



Rensning.
Fjern stromkilden, for der foretages vedligeholdelse eller renggring. Brug en blad, fnugfri klud.

Drift.

Stop brug af produktet, hvis det bliver beskadiget, fejler eller kommer i kontakt med vaeske, den tilsluttede USB-C er blevet flosset eller beskadiget, produktets
stikdel, stifterne eller produktets kabinet er blevet beskadiget, produktet er blevet tabt og er beskadiget, produktet udsattes for regn, veeske eller overdreven fugt,
eller du har mistanke om, at produktet har brug for eftersyn eller reparation. Produktet er kun til indenders brug.

Udgangseffekt.
Dette produkt justerer automatisk udgangseffekten, nér det tilsluttes en enhed. Den tilsluttede enhed kan afgive en bip-lyd som en meddelelse.

Modifikationer.

Forsag ikke pd at &endre, modificere eller reparere nogen dele af produktet. Demontering af produktet kan fordrsage kvestelser, dod eller skade pa ejendom. Enhver
@ndring af produktet vil annullere din garanti. £ndringer eller modifikationer, som ikke er udtrykkeligt godkendt af parten, der er ansvarlig for overholdelse, kan gore
brugerens ret til at anvende enheden ugyldig.

Tilbehor.
Dette produkt er kun godkendt til brug med tilbeher af hej kvalitet (f.eks. USB-C-kabler), der overholder gaeldende regler. Alt tilbeher, der bruges i produktet, skal
vurderes til eller over produktets specifikationer.

Eksplosive atmosfarer.
Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med potentielt eksplosiv atmosfare, herunder omrader med braendstoffer, kemikalier eller partikler
sasom korn, stov eller metalpulver.

med store
Dette produkt er ikke beregnet til brug, hvor produktsvigt kan fare til personskade, ded eller alvorlige miljpskader.

FCC-advarsel.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjening er underlagt folgende to betingelser:(1) Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2)
Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage ugnsket betjening. Eventuele @ndringer eller modifikationer,
der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens tilladelse til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og overholder grenserne for en Klasse B digital enhed, ifolge del 15 af FCC-reglerne. Disse granser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig
interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse
med instruktionerne, kan det forarsage skadelig interferens med radiokommunikationen. Der er imidlertid ingen garanti for, at interferenserne ikke vil optreede ved
en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan konstateres ved at slukke og teende for udstyret,




opfordres brugeren til at forsgge at afhjalpe interferensen ved hjelp af en eller flere af falgende foranstaltninger: (1) Drej eller omplacer den modtagende antenne.
(2) Og afstanden mellem udstyret og modtageren. (3) Forbind udstyret til en udgang pa et andet kredsleb end det, som modtageren er forbundet til. (4) Kontakt
forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at & hjaelp.

FCC RF-eksponeringserklzring.
Enheden er blevet vurderet til at opfylde generelle krav til RF-eksponering. Enheden kan anvendes i barbar eksponeringstilstand uden begraensning.

FCC WPT-eksponeringserklaring.
Udstyret overholder FCC's graenser for strélingseksponering, der er fastsat for et ukontrolleret milj. Under brug af enheden skal en afstand pa 15 cm omkring
enheden og 20 cm over enhedens gverste overflade overholdes. IC-advarsel (bade engelsk og fransk er pakravet)

IC-advarsel.

Denne enhed indeholder licensfritaget sender(e)/modtager(e), der overholder Innovation, Science and Economic Development Canadas licensfritagne RSS'er.
Betjening er underlagt felgende to betingelser: (1) Denne enhed mé ikke fordrsage skadelig interferens. (2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens,
herunder interferens, der kan forarsage uansket betjening af enheden

Erklering om RF-advarsel.
Dette udstyr overholder IC-eksponeringsgraenserne for straling, der er fastsat for et ukontrolleret miljg. Dette udstyr skal installeres og betjenes med en
minimumsafstand pa 10 cm mellem radiatoren og din krop.

NOCO Tre (3) ars begraenset garanti.

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT V/AERE UNDERLAGT VILKARENE FOR NOCOS TRE (3) ARS BEGR/NSEDE GARANTI ("GARANTI")
SOM BESKREVET NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET, FOR DU HAR LAST VILKARENE | GARANTIEN. HVIS DU IKKE ACCEPTERER VILKARENE | GARANTIEN, SA
BRUG IKKE PRODUKTET, OG RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER STAT, LAND ELLER
PROVINS. BORTSET FRAHVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGRANSER ELLER SUSPENDERER NOCO IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU MATTE HAVE,
HERUNDER DEM, DER KAN OPSTA SOM FOLGE AF MANGLENDE OVERHOLDELSE AF EN SALGSKONTRAKT. DU BOR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND
ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE RETTIGHEDER.

| DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG TRADER | STEDET FOR ALLE ANDRE
GARANTIER, RETSMIDLER OG BETINGELSER, UANSET OM DE ER MUNDTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTAEDE.
NOCO FRASKRIVER SIG ALLE LOVBESTEMTE OG UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, GARANTIER FOR SALGBARHED 0G
EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL SAMT GARANTIER MOD SKJULTE ELLER LATENTE FEJL, | DET OMFANG LOVEN TILLADER DET. | DET OMFANG SADANNE



GARANTIER IKKE KAN FRASKRIVES, BEGR/ENSER NOCO VARIGHED 0G AFHJ/LPNING AF SADANNE GARANTIER TIL VARIGHEDEN AF DENNE UDTRYKKELIGE
GARANTI OG, EFTER NOCOS VALG, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE OG PROVINSER
TILLADER IKKE BEGRANSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI — ELLER EN BETINGELSE — KAN VARE, SA BEGRANSNINGEN
BESKREVET OVENFOR GALDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

NOCO garanterer NOCO-meerkede produkter indeholdt i den originale emballage (“NOCO-produkt") mod defekter i materialer og arbejde, nér de bruges normalt i
overensstemmelse med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode pa TRE (3) AR fra datoen for det oprindelige keb eller leveringsdatoen til slutbrugerkaberen
("garantiperiode"). NOCO's offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begraenset til, de informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske specifikationer
og brugervejledninger. | NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING KRAVE LANGERE GARANTIPERIODER. Som sadan er fordelene
ved den begransede garanti beregnet som et supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivningen.

NOCO'S ANSVAR ER BEGR/NSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN S/RLIG, INDIREKTE, DERAF FOLGENDE
ELLER PONALT BEGRUNDET ERSTATNING SOM FOLGE AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK TEORI,
HERUNDER MEN IKKE BEGRANSET TIL TABT FORTJENESTE, TABT INDTJENING, TABT FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT
INDIREKTE ELLER DRIFTSM/ASSIGT TAB ELLER ANDEN SKADE.

Denne garanti kan ikke overfares og deekker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti gaelder ikke for: (a) skader, der skyldes ulykke, misbrug,
forkert brug, brand, veeskekontakt eller anden ekstern arsag, (b) forkert handtering, forkert installation, @ndringer, adskillelse eller forseg pa uautoriseret reparation,
(c) kosmetiske skader — sasom buler eller ridser — der ikke pavirker produktets funktionalitet, (d) skader, der skyldes brug af produktet uden for NOCO's offentliggjorte
retningslinjer, (e) defekter, der skyldes normal slitage, eller pa anden méde er resultat af produktets normale &ldning, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiernet
fra eller skamferet pa produktet.

Hvis du i garantiperioden fremsztter et krav, vil NOCO efter eget sken: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestaet vores funktionelle krav, (b) udskifte
produktet med et erstatningsprodukt af samme model (eller med din tilladelse, et produkt med samme eller stort set med samme funktioner som det originale produkt,
f.eks. en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og er blevet testet og har bestéet vores funktionelle krav, eller (c) tage produktet tilbage mod
en tilbagebetaling af din kebspris. Vi kreever visse informationer, herunder kabsbevis, for at behandle kravene under begranset garanti. Tag kontakt til NOCO-support
for at fremseette et krav under den begreensede garanti:

(Weh) htps://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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SIKKERHET 0G GARANTI INFORMASJON

Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan det forarsake ELEKTRISK STOT, tz'b:)

@ LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER PRODUKTET.
BRANN, som kan medfore ALVORLIG PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D. PAP

Viktige sikkerhetsadvarsler.

Forslag 65. /A ADVARSEL:
Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier, inkludert bly og eksosgass, som er kjent for staten California som a forarsake kreft og fadselsskader
eller annen skade pa reproduksjon. For mer informasjon kan du se www.P65Warnings.ca.gov.

Handtering.

Produktet kan bli veldig varmt under normal bruk. Produktet overholder temperaturgrenser for overflate angitt i International Standard for Safety of
Information Technology Equipment (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). Men vedvarende kontakt med varme overflater over lengre perioder kan
forérsake ubehag eller skade, selv innenfor disse grensene. Ikke koble til eller frakoble produktet, hvis du har fukt pa hendene

Personlige forholdsregler.

Bruk sunn fornuft for & unnga langvarig hudkontakt med produktet nar det er koblet til en stramkilde (f.eks. ikke sov med produktet koblet til en
stremkilde). Ikke plasser produktet under en dyne, pute eller kroppen din nar den er tilkoblet en stromkilde. Ver ekstra varsom dersom du har en
fysisk tilstand som pavirker evnen din til & oppdage varme mot kroppen.

Omgivelser og forhold.

Alltid ha tilstrekelig med ventilasjon rundt produktet og veer forsiktig nér du héndterer det for & redusere overoppheting eller varmeskader. lkke
bruk produktet i vatrom eller steder som er eksponert for vann (f.eks. vask, bad eller dusjkabinett). Kontakten skal installeres neer utstyret og
vere tilgiengelig.

Driftstemperatur.
Dette produktet er utformet for & takle omgivelsestemperaturer mellom 0° C til 40° C. Ikke bruk den ved temperaturer under eller over
dette temperaturomradet.



Rengjering.

Fjern fra stromkilden for noen forseker a rengjore eller vedlikeholde det. Bruk en myk, terr og lofri klut.

Drift.

Stans bruken umiddelbart dersom produktet er skadet, svikter eller kommer i kontakt med veeske, den tilkoblede USB-C-kabelen er brent eller skadet, kontakten pa
produktet, pluggene eller produktets deksel er skadet, mistet produktet og skadet det, produktet er utsatt for regn, vaeske eller overfladig fukt, eller du tror produktet
trenger service eller reparasjon. Produktet er kun tiltenkt for innenders bruk.

Utgangseffekt.
Dette produktet justerer automatisk utgangseffekten nar den er koblet il en enhet. Den tilkoblede enheten kan avgi en pipelyd som et varsel

Modifikasjoner.

Du skal aldri gjere om pa, endre eller reparere noen deler av produktet. Tar du produktet fra hverandre, forer det kanskje til personskade, tap av liv eller skade pa
eiendom. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom produktet har blitt modifisert. Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av parten
som er ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjere brukerens rett til & bruke denne enheten.

Tilbehor.
Produktet er bare godkjent for bruk med tilbeher av hay kvalitet (f.eks. USB-C-kabler) som samsvarer med forskriftene. Alt tilbeher du bruker med produktet ma
vaere minst like bra som, eller bedre enn, selve produktet nar det gjelder ytelse og funksjoner.

Eksplosive atmosfarer (ATEX).
Folg alle tegn og instruksjoner. Ikke bruk produktet i et omrade med en potensiell eksplosiv atmosfzere, inkludert drivstoffomrader eller omrader som inneholder
kjemikalier eller partikler som korn, stov eller metallpulver.

Aktiviteter med hey risiko.
Dette produktet er ikke ment for bruk der feilfunksjon av produktet kan fgre til personskade, ded eller alvorlig miljgskade.

FCC-advarsel.

Denne enheten samsvarer med 15. del av FCCs regler. Driften er underlagt to betingelser: (1) denne enheten kan ikke forarsake skadelig interferens, og (2) denne
enheten ma godta all interferens som mottas, inkludert interferens som kan forarsake uensket drift. Endringer eller modifikasjoner av enheten kan fore til at
brukeren mister retten til & drifte utstyret hvis de ikke er Klart og tydelig godkjent av parten som er ansvarlig for utstyret. Utstyret er testet og godkjent for samsvar
med begrensninger for digital enhet i klasse B. Det gjelder i henhold til 15. del av FCCs regler. Disse begrensningene er designet for & gi rimelig god beskyttelse mot
skadelig forstyrrelse i private hjem. Utstyret genererer, bruker og sender ut radiosignaler og, hvis det ikke er installert og ikke brukes i samsvar med instruksjoner,
kan det forarsake skadelige forstyrrelser i radiosignaler. Likevel er det ingen garanti pa at en spesiell installasjon unngar forstyrrelse. Hvis utstyret forstyrrer
mottakelse for radio eller TV pé skadelig vis, noe du kan fa bekreftet ved a sla utstyret av og pa, oppfordres brukeren til & korrigere forstyrrelsen med ett eller flere



felgende tiltak: (1) - Snu eller flytt mottakerantennen. (2) - @k avstanden mellom utstyret og mottakeren. (3) - Koble utstyret til et uttak pa en annen krets enn den
mottakeren er koblet til. (4) - Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

FCCs erklaring om RF-eksponering.
Enheten er evaluert for & oppfylle generelle krav til RF-eksponering. Enheten kan brukes i baerbar eksponeringstilstand uten begrensning.

FCC WPT-erklaering om eksponering.
Utstyret samsvarer med FCCs grenser for straleeksponering som er angitt for et ukontrollert miljo. Nar enheten tas i bruk, ma det overholdes en avstand pa 15 cm
rundt enheten og 20 cm over den everste overflaten pa enheten. IC-advarsel (bade engelsk og fransk er ngdvendig)

IC-advarsel.

Denne enheten inneholder sender(e)/mottaker(e) med lisensfritak som overholder Innovation, Science and Economic Development Canadas RSS(er) med lisensfritak.
Drift er underlagt falgende to betingelser: (1) Denne enheten kan ikke forarsake forstyrrelser. (2) Denne enheten ma akseptere enhver forstyrrelse, inkludert
forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift av enheten.

Erklering om RF-advarsel.
Dette utstyret er i samsvar med grensene for eksponering for IC-straling som er angitt for et ukontrollert miljg. Dette utstyret skal monteres og brukes med en
minimumsavstand pd 10 cm mellom radiatoren og kroppen din.

NOCO tre (3) &rs begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR TRE (3) ARS BEGRENSET GARANTI (<GARANT>)
SOM BESKREVET UNDER. LES GARANTIENS VILKAR FGR DU BRUKER PRODUKTET. ER DU UENIG | GARANTIENS VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET,
MEN SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, 0G DU HAR KANSKJE OGSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER STAT, LAND ELLER
PROVINS. ANNET ENN TILLATT AV LOVEN, NOCO HVERKEN EKSKLUDERER, BEGRENSER ELLER SUSPENDERER ANDRE INKLUDERT DE SOM KAN OPPSTA
SOM FOLGE AV MANGLENDE SAMSVAR MED EN SALGSKONTRAKT. FOR FULL FORSTAELSE AV DINE RETTIGHETER, BOR DU KONSULTERE LOVENE | DIN STAT,
LAND ELLER PROVINS.

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE OG GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET FOR ALLE ANDRE
GARANTIER, RETTSMIDLER OG BETINGELSER, ENTENVERBALT, SKRIFTLIG, LOVBESTEMT, UTTRYKT ELLER IMPLISERT. NOCO FRASIR SEG ALLE LOVBESTEMTE
0G IMPLISERTE GARANTIERT, BLANT ANNET, MEN IKKE UTEN BEGRENSNING, GARANTIER FOR OMSETTELIGHET OG EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL
0G GARANTIER MOT SKJULTE FEIL, TIL DEN GRAD TILLATT AV LOVEN. SA LANGT SLIKE GARANTIER IKKE KAN FRAGIS, BEGRENSER NOCO VARIGHETEN



0G VOLDGIFTEN AV SLIKE GARANTIER VARIGHETEN AV DENNE UTTRYKKELIGE GARANTIEN OG, ETTER NOCOs VALG, REPARASJON ELLER UTSKIFTING AV
PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER, LAND 0G PROVINSER ER DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT
GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERMED ER DET GODT MULIG AT BEGRENSNINGEN VI BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje («(NOCO-produktet») mot skader pa materialer og handverk nar de i en periode pa
TRE (3) AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det oppnnnehge kjopet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»).
NOCOs publiserte retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhandboker.
LOVVERKET | ENKELTE STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av begrenset garanti skal dermed gi deg
ekstra rettigheter, men de erstatter ikke forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TIL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE OG TILFELDIGE,
FOLGESKADER ELLER STRAFFEERSTATNING SOM FOLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSETTIL, TAPTE FORTJENESTER, TAPT OMSETNING, @KONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfores og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Denne garantien gjelder ikke: (a) skade forarsaket av uhell,
mishandling, misbruk, brann, kontakt med veeske eller andre eksterne arsaker, (b) feil handtering, feil installering, endringer, demonteringer, eller forspk pa uautorisert
reparasjon, (c) utvendig skade, som bulker eller skrammer som ikke pavirker produktets funksjon, (d) skade forarsaket av driften av produktet utenfor NOCOs publiserte
retningslinjer, (e) feil forérsaket av vanlig slitasje eller aldring av produktet, eller (f) hvis et serienummer er blitt fiernet eller revet bort pa produktet

Leverer du inn et krav nar garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjenn: (a) Fikse produktet som er testet og har bestatt NOCO krav til funksjonell drift, (b) erstatte
produktet med et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det originale produktet hvis du samtykker) som er nytt
eller sa godt som nytt, og er testet og klarert for NOCOs funksjonelle krav eller (c) bytte produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjepte det for. Vi krever visse
opplysninger, blant annet kjgpsbevis, for & behandle krav for begrenset garanti. Vil du gjere krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pa:

(Weh) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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TURVALLISUUS- JA TAKUU TIEDOT

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOA. Naiden ohjeiden A
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, TULIPALON, joka voi aiheuttaa VAKAVAN &E}
VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA. PAP

Tarkeita turvallisuusvaroituksia.

Ehdotus 65. /A VAROITUS:
Tamé tuote voi altistaa kayttajan kemikaaleille, kuten lyijylle ja pakokaasuille, jotka Kalifornian osavaltion tietojen mukaan aiheuttavat sydpéé sekd
synnynnéisia epdmuodostumia tai muita lisdantymisterveyteen liittyvid haittoja. Katso lisétietoja osoitteesta www.P65Warnings.ca.gov.

Kasittely.

Tuote voi ldmmeté huomattavasti normaalin kdyton aikana. Tuotteessa noudatetaan kansainvélisen tietoteknisten laitteiden turvallisuusstandardin
(UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1) mukaisia kayttdjan kasiteltdvissa olevien osien pintalampdtilarajoja. Pitkdaikainen kosketus lammenneiden
pintojen kanssa voi kuitenkin aiheuttaa epdmukavuutta tai vammoja jopa ndissa rajoissa. Ald liitd tai irrota tuotetta mérin késin

Henkildkohtaiset varotoimet.

Kéyté arkijarked vélttéaksesi tilanteita, joissa ihosi on pitkéaikaisessa kosketuksessa tuotteen kanssa, kun se on liitetty virtaldhteeseen (esim. l&
nuku tuotteen ollessa liitettynd virtalahteeseen). Ald aseta tuotetta peiton, tyynyn tai kehon alle, kun se on liitetty virtaléhteeseen. Ole erityisen
varovainen, jos sinulla on fyysinen tila, joka vaikuttaa kykyysi tuntea lampda kehoa vasten.

Sijainti.

Varmista aina riittava iimanvaihto tuotteen ympérille ja ole varovainen kasitellessési sita ylikuumenemisen tai lampenemiseen liittyvien vammojen
vélttdmiseksi. Ald kdyté tuotetta markétiloissa (esim. pesuallas, kylpyamme tai suihkukaappi). Pistorasia tulee asentaa laitteen lahelle ja pddsyn
siihen tulee olla helppo.

Kayttolampatila. B

Tamé tuote on suunniteltu toimimaan 0—40 °C:n ymparistéldmpdtiloissa. Alé kdyta tuotetta lmpétila-alueiden ulkopuolella.
Puhdistus.

Irrota tuote virtalahteesté ennen huoltoa tai puhdistusta. Kaytd pehmead, kuivaa, nukkaamatonta liinaa.



Kaytto.
Lopeta kéyttd valittdmésti, jos tuote vaurioituu, toimii vaérin tai joutuu kosketuksiin nesteen kanssa; yhdistetty USB-C-liitin on kulunut tai vaurioitunut; tuotteen
pistokeosa, piikit tai tuotteen kotelo on vaurioitunut; tuote on pudonnut ja vaurioitunut; tuote on alttiina sateelle, nesteelle tai liialliselle kosteudelle tai jos arvioit
tuotteen tarvitsevan huoltoa tai korjausta. Tuote on tarkoitettu vain sisékéyttéon

Léhtdteho.
Tama4 tuote saatad lahtotehoa automaattisesti, kun se on yhdistetty laitteeseen. Yhdistetty laite voi padstaa piippausdanen ilmoituksena.

Muutokset.

Ala yrita muuttaa, muokata tai korjata mitaén tuotteen osaa. Tuotteen purkaminen voi aiheuttaa vamman, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Kaikki tuotteen
muutokset mitétdivét takuun. Muutokset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvéaksynyt, voivat mitdtoida kéyttajan oikeuden
kéyttad tatd laitetta.

Lisatarvikkeet.

Tamé tuote on hyvaksytty kdytettavaksi vain laadukkaiden j ja voimassa olevien maaraysten mukaisten lisdvarusteiden (esim. USB-C-kaapeleiden) kanssa. Kaikkien
tuotteen kanssa kaytettyjen lisdvarusteiden on oltava vahintaan tuotteen véhi imusten mukaisia.

Réjahdysvaara. .
Noudata kaikkia varoitusmerkkeja ja ohjeita. Ald kdyté tuotetta réjéhdysvaarallisissa ympéristdissd, mukaan lukien polttoaineiden kasittelyalueet ja alueet, jotka
siséltavét kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, polyé tai metalljauheita

Riskialtis kaytto.
Tuotetta ei tule kayttaa, jos tuotteen toimintahairid voi johtaa loukkaantumiseen, kuolemaan tai vakavaan ympéristévahinkoon.

FCC varoitus.

Tam4 laite on FCC-saantdjen osan 15 mukainen. Kayttd edellyttdd seuraavia kahta ehtoa: (1) Tdmé laite ei saa aiheuttaa haitallisia héiridit, ja (2) tdman

laitteen on hyvaksyttéva kaikki vastaanotetut hairiot, mukaan lukien héiriot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Muutokset tai muutokset, joita
vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mit&toida kayttajan oikeuden kéyttaa laitetta. Tdma laite on testattu ja

sen on todettu tdyttdvan FCC:n s&éntdjen osan 15 mukaiset luokan B digitaalisen laitteen raja-arvot. Ndma rajoitukset on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen
suoja haitallisilta hairioilta asuinrakennuksissa. Tamé laite kdyttad ja voi séteilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sité ei asenneta ja kdyteté ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia hairigita radioviestinnalle. Ei kuitenkaan ole mitéén takeita siitd, ettei hairidita esiinny tietyssa asennuksessa. Jos tdma laite aiheuttaa haitallisia
héiribité radio- tai televisiovastaanottoon, miké voidaan todeta kytkemélla laite pois p&élta ja padlle, kdyttdjad kehotetaan yrittdméédn hairididen korjaamista yhdelld
tai useammalla seuraavista toimenpiteistd: (1) Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirra se muualle. (2) Lis&4 laitteen ja vastaanottimen vélisté etdisyyttd. (3)
Kytke laite pistorasiaan, joka on eri piirissa kuin se, johon vastaanotin on kytketty. (4) Kysy apua jélleenmyyjélta tai kokeneelta radio-/tv-teknikolta.



FCC:n RF-altistumisselvitys.
Laitteen on arvioitu téyttévén yleisen RF-altistusvaatimuksen. Laitetta voidaan kéyttéd kannettavassa altistustilassa iiman rajoituksia.

FCC WPT-altistumislausunto.
Laite tayttaa FCC:n séteilyaltistuksen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle ympéristolle. Laitetta kaytettédessé on noudatettava 15 cm:n etéisyyttd laitteen
ymparilla ja 20 cm:n etdisyytta laitteen ylapinnan ylapuolella.

IC-varoitus.

Témé laite sisélté4 lisenssivapaita lahettimié/vastaanottimia, jotka ovat Innovation, Science and Economic Development Canadan lisenssivapaan RSS:n mukaisia.
Kayttd edellyttaa seuraavia kahta ehtoa: (1) Tdmd laite ei saa aiheuttaa hairigita. (2) Tdmén laitteen on hyvéksyttavé kaikki hdirit, mukaan lukien hairit, jotka voivat
aiheuttaa laitteen ei-toivottua toimintaa.

RF-varoituslausunto.
Tama laite tayttaa IC-séteilylle altistumisen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle ympéristélle. Téma laite on asennettava ja sitd on kdytettava siten, ettd
séteilijn ja kehosi vélinen etéisyys on vahintaan 10 cm.

NOCOn kolmen (3) vuoden rajoitettu takuu.

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON KOLMEN (3) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN ("TAKUU") EHTOJA, JOTKA ON
ESITETTY ALLA. ALA KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOJA, ALA KAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTION, MAAN TAI
MAAKUNNAN MUKAAN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN
OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA TAI JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTESI, TUTUSTU
OMAN OSAVALTIOSI, MAASI TAI MAAKUNTASI LAKEIHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUOJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT
TAKUUT, OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT. NOCO EI ANNA MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU IRTI KAIKISTA
LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PIILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA. SIINA LAAJUUDESSA KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA IRTISANOUTUA
TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON
JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA KUVATTUJEN TUOTTEIDEN KORJAAMISEEN TAI VAIHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA
JA MAAKUNNISSA EI SALLITA RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISIITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI



VALTTAMATTA KOSKE SINUA

NOCO ANTAA alkuperdisessa pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille ("NOCO-tuote”) takuun materiaali- ja valm\stuswrhaden varalta, kun niitd kaytetaan
normaalisti NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, kolmen (3) vuoden ajaksi loppukéyttéja-ostajan alkuperdisesta jalleenmyyntikaupassa suoritetun tuotteen
oston péivast tai tuotteen toimituspdivastd ("takuuaika”). NOCOn julkaisemiin ohjeisiin kuuluvat muun muassa tdmén takuun, teknisten eritelmien ja kdyttoohjeiden
sisaltamat tiedot. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI SAATTAA SAATAA PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Nain ollen
rajoitetun takuun edut on tarkoitettu tédydentamaan eikd korvaamaan kuluttajansuojalainsdadannon antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, VALILLISISTA TAI
ESIMERKILLISISTA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA OIKEUSTEORIASTA, MUKAAN LUKIEN
MUUN MUASSA MENETETYT VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY LIIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA TAHANSA
EPASUORAT JA VALILLISET MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Taté takuuta ei voi siirtad, eika se kata palautuksen lahetyspakkauksen tai kuljetuksen kustannuksia. Tama takuu: (a) ei koske vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuudesta,
vadrinkdytosta, tulipalosta, nesteesta tai muusta ulkoisesta syystd, (b) ei ole voimassa virheellisen kasittelyn, vddranlaisen asennuksen, muutoksien, purkamisen tai
luvattoman korjausyrityksen tapauksissa, (c) ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten kolhuja tai naarmuja, jotka eivat vaikuta tuotteen toimintaan, (d) ei koske vaurioita,
jotka johtuvat tuotteen kayttamisestd NOCON julkaistujen ohjeiden ulkopuolisiin kayttotarkoituksiin tai ohjeiden ulkopuolisella kayttotavalla, (e) ei koske vikoja, jotka
johtuvat tuotteen normaalista kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sita
on turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on ldpdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, (b)
korvaa tuotteen samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin
alkuperdinen tuote — esim. eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on l&paissyt toiminnalliset vaatimuksemme,
tai (c) ottaa tuotteen ja palauttaa sen ostohinnan. Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen, késitellaksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehda rajoitetun
takuun alaisen reklamaation, ota yhteyttd NOCO-tukeen:

(Internet) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(Sahkoposti) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +31 202140047 (JP) +81368933017
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INFORMATION OM SAKERHET OCH GARANTI

Férbiseende av sékerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOTAR, eller BRAND och orsaka tza)

@ LAS OCH BEKANTA DIG MED ALL SAKERHETSINFORMATION FORE ANVANDNING AV PRODUKTEN.
ALLVARLIGA PERSONSKADOR, LIVSFARA och EGENDOMSSKADOR. PAP

Viktiga sékerhetsvarningar.

Proposition 65. /A VARNING:
Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier som i delstaten Kalifornien &r kénda for att orsaka cancer, fosterskador och andra reproduktionsskador.
Mer information finns pa www.P65Warnings.ca.gov.

Hantering.

Produkten kan bli mycket varm under normal anvandning. Produkten uppfyller gransvérden for atkomliga ytors temperatur enligt internationella
sékerhetsstandard for IT-utrustning (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). En varaktig kontakt med varma ytor under langre perioder kan dock orsaka
obehag eller skada, &ven inom dessa granser. Du bor varken ansluta eller koppla loss produkten med vata hénder.

Personlig forsiktighet.

Anvénd sunt fornuft for att undvika situationer dar huden har kontakt med produkten en langre tid nér den ar insatt i en stromkélla (t.ex. bor du
undvika att sova med produkten inkopplad till stromkallan). Placera inte produkten under en filt, kudde, eller din kropp nar den &r ansluten till en
stromkalla. Var sarskilt forsiktig om du har nagot fysiskt tillstand som paverkar din forméaga att upptacka varme mot kroppen.

Léage.

Se till att det alltid finns god ventilation runt produkten och var forsiktig nar du hanterar den for att minska risken for verhettning eller
vérmerelaterade skador. Anvand inte produkten i vatutrymmen (t.ex. handfat, badkar eller duschkabin). Eluttaget ska installeras i nérheten av
utrustningen och ska vara lattatkomligt.

Temperatur for anvandning.
Denna produkt har utformats for att anvéndas i omgivningstemperaturer mellan 0 och 40 °C. Anvand inte produkten utanfér
detta temperaturintervall.



Rengdring.
Koppla ur strdmmen innan rengdring eller skotsel av produkten. Anvand en mjuk, torr och luddfri trasa.

Anvéndning.

Sluta att anvanda produkten omedelbart om den skadas, inte fungerar korrekt eller kommer i kontakt med négon vatska; om den anslutna USB-C-kabeln har blivit
nott eller skadad; om produktens stickpropp, spetsar eller produkthdljet har skadats; om produkten har tappats och skadats; om produkten har utsatts for regn,
vétska eller stor méngd fukt; eller om du missténker att produkten behdver service eller reparation. Produkten ar endast avsedd for anvandning inomhus.

Uteffekt.
Denna produkt justerar uteffekten automatiskt vid anslutning till en enhet. Den anslutna enheten kan avge en ljudsignal som ett meddelande.

Modifieringar.

Forsok inte att andra, modifiera eller reparera nagon del av produkten. Demontering av produkten kan orsaka personskada, dodsfall eller skada pa egendom.
All garanti upphor att gélla nar du modifierar produkten. Anvandarens behérighet for anvandning av den har utrustningen kan bli ogiltig genom andringar eller
modifieringar av enheten som inte uttryckligen har godkénts av den part som ansvarar for efterlevnaden

Tillbehor.
Denna produkt &r endast godkénd for anvandning med hdgkvalitetstillbehdr (t.ex. USB-C-kabel) som féljer géllande krav. Alla tillbehdr som anvénds i produkten
maste varderas vid eller ver de specifikationer som anges for produkten.

Explosiv miljé.
Folj alla skyltar och instruktioner. Anvéand inte produkten i ett utrymme dar explosiv miljd kan férekomma, till exempel tankningsplatser eller stallen med kemikalier
eller partiklar som mjol, damm, eller metallpulver.

Anvéndning med allvarliga konsekvenser.
Denna produkt &r inte avsedd att anvéndas om felfunktioner i produkten kan leda till personskador, ddsfall eller allvarliga miljoskador.

FCC-varning.

Den har enheten &r i Gverensstammelse med artikel 15 av FCC-bestammelserna. Anvandning ska ske i enlighet med foljande tva villkor: (1) den har enheten far
inte orsaka skadliga storningar, och (2) den har enheten méste klara mottagna storningar, inklusive storningar som kan orsaka onskad anvandning. Anvandarens
behdrighet for anvandning av utrustningen kan bli ogiltig genom &ndringar eller modifieringar av produkten som inte uttryckligen har godkénts av den part som
ansvarar for efterlevnaden. Denna utrustning har testats och befunnits flja gransvardena for digital utrustning klass B, enligt del 15 av FCC-bestammelserna.
Dessa gransvérden har sammanstallts for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar, anvinder och kan utstrala
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga storningar pa radiokommunikation. Det finns
dock ingen garanti for att storningar inte uppstar i en viss installation. Om utrustningen orsakar skadliga storningar for radio- eller tv-mottagning, vilket kan



upptéckas genom att sld pa eller av utrustningen, bor anvéndaren testa att korrigera storningarna genom en eller flera av féljande &tgarder: (1) Rikta om eller flytta
mottagarantennen. (2) Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren. (3) Ansluta utrustningen till ett uttag pa en annan krets &n den som mottagaren &r
ansluten till. (4) Kontakta aterforséljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for att fa hjdlp.

Meddelande om FCC RF-exponering.
Enheten har utvérderats for att uppfylla allménna RF-exponeringskrav. Enheten kan anvandas i barbart exponeringstillstand utan begrénsning.

Meddelande om FCC WPT-exponering.
Utrustningen uppfyller FCC:s gransvérden for strélningsexponering som anges for en okontrollerad miljo. Under anvandningen av enheten maste ett avstand pa
15 cm som omger enheten och 20 cm ovanfor enhetens dvre yta respekteras. IC-varning (bade engelska och franska behovs)

IC-varning.

Denna enhet innehéller licensbefriade sandare/mottagare som uppfyller kraven i Innovation, Science and Economic Development Canadas licensbefriade RSS(er).
Anvandning ska ske i enlighet med foljande tva villkor: (1) Denna enhet far inte orsaka storningar. (2) Denna enhet maste acceptera alla storningar, inklusive
storningar som kan orsaka odnskad drift av enheten.

Varningsmeddelande om RF.
Utrustningen uppfyller IC:s gransvarden for stralningsexponering som anges for en okontrollerad miljo. Denna utrustning ska installeras och anvdndas med ett
minsta avstand pa 10 cm mellan radiatorn och din kropp.

NOCO tre (3) &rs begransad garanti.

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNgR DU NOCOS BINDANDE VILLKOR FOR TRE (3) ARS BEGRANSAD GARANTI ("GARANTI") ENLIGT
FOLJANDE. LAS IGENOM GARANTIVILLKOREN INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN. OM DU INTE ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN, ANVAND INTE PRODUKTEN
OCH RETURNERA DEN.

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA LAGLIGA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR MELLAN RATTSOMRADEN. UTOM
VAD SOM MEDGES ENLIGT LAG EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER UPPHAVER INTE NOCO NAGRA ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM
KAN UPPSTA GENOM SKILJAKTIGHETER | FORSALJNINGSAVTAL. FOR FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER HANVISAS TILL GALLANDE LAG.

| DEN UTSTRACKNING DET MEDGES ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGES EXKLUSIVA OCH ERSATTER VARJE ANNAN GARANTI,
OAVSETT MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADGADE, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG VARJE
LAGSTADGAD OCH UNDERFORSTADD GARANTI, INKLUSIVE UTAN BEGRANSNING, GARANTI AV SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR VISST ANDAMAL SAMT
GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA FEL | DEN UTSTRACKNING LAGEN MEDGER. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS,



BEGRANSAR NOCO VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR SADANA GARANTIER TILL GILTIGHETSTIDEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH, EFTER
NOCO:SBEDOMNING, REPARATION ELLER UTBYTE. I VISSA STATER, LANDER OCH PROVINSER ARBEGRANSNING AV GILTIGHETSTIDEN FOR UNDERFORSTADDA
GARANTIER INTE TILLATET, OCH DU KAN | SADANT FALL VARA UNDANTAGEN FRAN OVAN BESKRIVNA BEGRANSNINGAR

NOCO garanterar de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalforpackningen ("NOCO-produkten”) &r felfria avseende material och utférande nar de anvands
normalt i enlighet med NOCO:s publicerade riktlinjer under en period av TRE (3) AR fran datumet for det ursprungliga detaljhandelskopet eller leveransdatum av
slutanvéndarens inkdpare ("Garantiperiod”). NOCO:s publicerade riktlinjer mk\uderar men begransas inte till informationen i denna garanti, tekniska specifikationer
och bruksanvisningar. GALLANDE LAG KAN FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER | VISSA RATTSOMRADEN. Avsikten med den begransade garantin 4r att
komplettera, och inte ersétta de réttigheter som foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTN\NG ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD, OAVSIKTLIG, FOLJDANDE
ELLER EXEMPLARISK SKADA SOM UPPSTAR PA GRUND AV BROTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOREN ELLER ENLIGT NAGON ANNAN RATTSTEORI INKLUSIVE
UTAN BEGRANSNING FORLORAD VINST ELLER OMSATTNING FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON INDIREKT
ELLER FOLJAKTIG FORLUST ELLER SKADA PANAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverforas och tacker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti géller inte: (a) skador orsakade av olycka, missbruk, felaktig
anvandning, brand, vétskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation, modifiering, demontering eller forsok till otilldten reparation, (c)
kosmetika skador - sdsom bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet, (d) pa skador orsakade av anvdndning av produkten utanfor NOCO:s
publicerade riktlinjer, (e) defekter orsakade av normalt slitage eller pa annat satt pa grund av normalt ldrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits
bort eller forstorts fran produkten.

0Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: () reparera produkten som har testats och klarat vara funktionskrav, (b) ersatta produkten
med en ersattningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma eller véasentligen liknande egenskaper som den ursprungliga
produkten, t.ex. en annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller som ny, och har testats och klarat vara funktionskrav, eller (c ) ersétta produkten med
aterbetalning av inkdpspriset. For att ett garantiansprak ska beaktas krévs viss information, inklusive inkdpsbevis. Fér att gora ansprak under den begransade garantin,
vanligen kontakta NOCO Support pa:

(Webbplats) htips://no.co/support (Storbritannien) -+44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(E-postadress) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NAHPO®OPIEZ AZ®AANEIAZ KAl ETTYHZHZ

AIABAZTE KAl KATANOHZTE OAEZ TIZ NAHPO®OPIEX AZOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO A
TO NPOION. H pun cuppdppwaon pe avTéC TIC 00NYieg yia Ty acdaAeia propei va odnynoel oe 25)
HAEKTPOMAHZIA, MYPKATIA, pe anotéAeopa Z0BAPO TPAYMATIZMO, OANATO i YAIKEE ZHMIEE.

PAP

Inpavtkég Mpoeidonoinoeig Acdaleiag.

Npétaon 65. /A NPOZOXH:

Autd o Ipoi6V PTopei va aag exBETEL G XNUIKEC 0UGIEC, GUPTEPINApBAVOUEVWY TWV KAUGAEPIWY Kal Tou HOAUBBOU, T eival yvwaTéG aTnV
Mohtteia T Kahipopvia 6Tt tpokaholv Kapkivo Kat yeveTikée avwpadieg A aMeg avamapaywyikés BAaBec. Na neploadtepec mAnpodopiec,
petapeite ato www.P65Warnings.ca.gov.

Xeplopoc.

To mpoidv pmopei va {eatadei moAU Kata Tnv kavovikr xpran. To poidv ouppopdwvetal Je Ta opla Beppokpasiac aTny emdavela pe Ty oroia
evbéxeTaiva épbel ae emagr o xpraTNE Kat Ta omoia opiovrat ané to Aiebvéc Mpdtuto yia Ty Asddeta Tou E€omiapod Mnpogopikrc (UL
62368-1/ CSA C22.2 62368-1). 0a1600, N dlapkic enadn pe Beppéc EMOAVELEC yia TAPATETAPEVEC TIEPIOSOUC UTIOPEL Va TIPOKAAETEL EVOXANGN )
TPAVPATIONO AKOMN Kat eVIOC UTWV TWV opiwv. Mn GUVSEETE I AMOOUVEETE TO TIPOTOV e Bpeypéva Xépla.

Npoocwrikég mpoduAagerc.

Xpnotpomorate TNV Kowvr AoyIKA yia va anodlyeTe kataaTaoelg Omou To §éppa aag Bpioketal oe mapatetapévn enagn pe to mpoidv dtav eivat
auvSedepévo ae Tnyn lox00¢ (TLY. PNV KOWWAGTE pe TO TPOidv auvSedepévo ato pedpa). Mnv TomoBeTeite To mPoidv kaTw and KouPépta, pagthapt
1} T0 owpa oac 6tav eivat ouvdeSepévo ae iy 1ox0oc. Mpoaétte 1laitepa edv ExeTe pla Gualki katdataan Tou emnpedlel Ty IKAVOTNTA oac va
aviyveleTe TN BeppdTNTA 0TO OWHA.

TomoBétnon.

‘ExeTe MAVTA EMAPKI AEPLOMO YUPW MO TO TIPOTOV Kal IPOTEXETE OTAV TO XEIPilEaTe WOTE va PEIWTETE TNV UTTEPBEPHAVON f) TOUC TPAUPATIOHOUC TV
oxetiCovral e Tn BeppdTnTa. Mn XpnotHoMoLELTe TO TPOIGV 0€ XWPOUC L Lypaaia (TLX. vepoxUTn, Haviépa r kapmiva vioug). H mpila Ba mpémel va
BpiokeTat kovtd atov e€omAlopd Kal Ba Tipémet va efvat evkoAa tpoaBdatun



Oeppokpacia Asttovpyiac.
AuTo T TIpOi6V Exel oxedlaoTel yia va Aettoupyel ae Beppokpaaied mepiBarrovtoe petagy 0°C Ewg 40°C. Mnv To Xpnatpomole(te eKTOC Tw opiwv Beppokpaciac.

KaBapiopdc.
Adaipéate To TIPoidV ard Ty Tapoyr 1Wx0o¢ TP eTixelprioeTe onoladnmote cuvtipnon 1 kaBaplopd. Xpnatpomotiate éva pakako, ateyvo mavi mov dev
adrvet xvoost

Nettoupyia.

AakoyTe apéawc TN Xprion Qv To Tpoidv kataoTpadel, Suohettoupyei r €pBel ae enagn e omolSATOTE LyPd- T auvdedepévo USB-C éxet pBapei r éxet
KATaoTpagel- 1o TPApA PUOHATOC TOU TIPOTOVTOC, 0L akidec r To epiBANUA ToL MPOIOVTOC éxel KataoTpadel: To MPOIOV EXeL METEL Kal éxel KATAOTPADEL: TO
Tipoidv ektiBetal ae Bpoxn, vypa i uTepBoAIKN Lypaaia- fj uroPialeate 6T T0 TIPOIdV Xpelaletal aéPPIC f emiokeur). To mpoidv TpoopileTat Jovo yia xprian o
E0WTEPIKOUC XWPOUC.

Peopa e€odov.
AuTo To Tipoidv Ba mpooappdoet autopata To pedpa e€60u 6tav auvseBel ae pla cuakeur). MTopei va akouaTei évag fxo¢ «Umim» we eldomoinan ano
auvGeSepévn ouaKeur|

Tpomomouicerc.

Mnv emigetpeite ahhoiwon, Tpomomoinan i EMOKEL OTIOIOLSATIOTE PEPOUC TOL TIPOTOVTOC. H amoauvappoAdynan Tou TpoidvTog eviéxetal va poKarEael
TPALPATIopo, BAvaro f UAIKEC (NuLEC. TuxV TPOTIOTIONATELC TOU TTPOIOVTOC Ba akupwaoLV TNV eyydnan aac. AAAQYEC 1} TPOTIOTIOWATELS TIoU Sev €Xouv eykpIBel pnTa
and o uTeVBLVO PEPOC yia GUPHOPGWAN UTTOPE( VA AKUPWAOULY TNV ASELT AEITOUPYIAG AUTAC TNE GUOKEVNC Ao TOV XpraTn.

Atecouap.
AuTo T0 TIpOi6V £xel eykpBei Povo yia xprion pe aéeaoudp vhnAic moldtnTag (m.x. kakwdla USB-C) ou auppopdwvovTal e Toug LoXU0VTES KaVOVIoHOUC.
Omolodnmote afeaoudp xpnalpoToLeital aTo TPOIGY TIPETEL va EXeL OVOUATIKEC TIPEC GOUDWVEC e I} Avw TWV TIPOSLaypadwy Tov TpoiovToc.

ExpnKTiki) atpocpaipa.

Tnpeite 6Aa Ta ofpata Kat Tic 0dnyiec. Mn xpnatpoToleite T0 TPOIOV o€ omoladimoTe Teploxi He SuvNTIkA EKPNKTIKK ATHOGAIPA, CUHTIEPIAABAVOHEVWY
TIEPLOXWY AVEPOSIAOHOU KAUGTHWY 1) TIEPLOXWV HE XNHIKG 1 owpatidla, 6Twe ottnpd, akovn i pETaia ag Hopdr oKovng.

Apactnpiétntes YPnhoo Pickou.

AuTo To Tipoidv bev TpoopileTal yia xprion 6Tav n un TipNon Twv anartioewy Tov TPoiGVToC iopei va 0dnynael ae Tpavpatiapo, Bavato i cofapr
TiepIBarhovik {nui.



e Op ¢ Emtrponic E: v (FCC) Twv HMA.
Autr n 6UaKeu GuPHOPPWVETAL e TO THAHA 15 Twv Kavoviopwy Tne OpoaTiovdlaknc Emtporic Emkowwviay, OEE (FCC) twv HITA. H Aettoupyia unokettat
0TIC akohouBec SUo mpoimoBéaelc: (1) H auakeun autr Sev mpémet va mipokahel emiPBAaBeic mapepPoAEC Kal (2) N GUOKELN auTr TTPETEL VA ATOSEXETAL TIC TUXOV
\appavopeve apepPorEe, GUPTEPIAAPBAVOLEVWY KAl TV TIapeBOAGY TIOU eVEEXETAL VA TIPOKAAEDOLY avemiBupnTn Aettoupyia. Omoleadnmote ahhayéc
TPOTIOTIOLATELC TIOU Sev EXOLV eyKpIBEl pnTa amod To UTelBUVO PEPOC Vi GUUPGPOWON HTOPEL va aKVPWAOLY TNV (Sela Aettoupyiac Tou eEoTALGPOU aro Tov
xprotn. O mapwv e€omhiopoc éxel SokipaaTel kat Bpednke 0Tt cUpHOPHWVETAL e Ta OPLa yia Hia Yndlakn ouokevr KAaang B, olpdwva pe To Turipa 15 Twv
Kavoviapwv e Emttportiic FCC. Auta ta opta €xouv axeSiaaTel yia va apéxouv ebhoyn mpoatacia and BAapepéc mapepBoAEC ae pia olKIaKr eykatdotaon. O
Tapwv eE0MAIGHOC SNpLoUPYel XPTELS KAl UTOPE( v EKTIEPTIEL EVEPYEL PASIOOUXVOTATWY KA, 08 TIEPITTWAN TIOU Sev €xel eykataatabei Kat ev xpnatpomoleftat
oUpdwva pe TIc odnyiec, eviéxetal va tpokAnBolv PAaBepéc TapepBoréc ae padioeTikowvwyie. Q0Td00, Sev umdpyel eyyonan ott ev Ba umapxou MapepPoAEC
0€ JIla OLYKEKPLEVN eykataataan. Eav avtoc o e€omhiopoc mpokaei emiBAapeic mapepBoAéc atn AfYn anpatwy padlodwvou fj TNAEOPAANC, Ol OTIO{EC HTTOPOLV
V@ TIpoaslopLaTOLV g TNV ATEVEPYOTIOINGN Kal TV evepyotoinan Tou e§0mALopo0, 0 Xpnatnge evBappivetal va mipoonadiaet va §1opBwoet tnv mapepBoAr pe éva
1} meploadtepa ano ta akoAouda péTpa: (1) MpoaavatoAioTe ek VEOU f PETAKIVAGTE TV Kepaia AfYne. (2) Au€foTe Tnv anoataan petatl Tou e§omALopol Kal Tou
S€KTN. (3) ZuvSéate Tov e§omAiopd ae Tipila oe Eva KiKAwpA SladopeTikd amd avTtd ato omoio eival auvSeSepEvoc o SEKTNG. (4) ZupBouleuTeite ToV EUMOPO ) Evav
£TELPO TEXVIKO padiodwvov/tnAedpaonc yia Boribela

AiAwen ékBeong o€ padioouyvotnteg Tng Emrpomig FCC.
H ouakeun éxet aflohoynBei wate va mAnpo TIC YeVikES anartrioelc €kBeanc oe padloauyvotntec. H cuakeur imopei va xpnatpomnotnBei o popntr kataotaon
£KBEANC XwPIC TEPLOPLNIO.

DMiAwon £kBeong oe aobppatn perasdoon wexvog tne Emrpomig FCC.

0 e€omhiopoc auppopdwveTal pe Ta Opla ékBeang ae aktivoBoia tne Emttporric FCC mou opiCovtal yia pn eheyxopevo meptBariov. Katd tn Aettoupyia
NG GUOKEUNC TTPEMEL va TNpeital anoataan 15 cm yipw anod Tn Guokeur kat 20 cm Tavw ano Ty enavw empavela tng 6uokeunc. Mpoetdornoinan yia tTa
ohokAnpwpéva KukAwpata (anmarrodvrat AyyAikda kat FahAika)

Npoeidomoinan IC.

Autr} n ouokeun Tepiéxel mopTo(o0¢) /6ékTn(ec) o amaildacovtat ard adela kat cuppopdwvovtal e Ty Mpodlaypadi(éc) mpotinwy padodwvou (RSS) mou
eaipeitai(oovrar) and adeta tne Innovation, Science and Economic Development Canada. H Aettoupyia umtokettat atic e€nc 6o mpoimobéaeic: (1) Autr n ouokeur|
evdéxetal va pnv mpokahei mapepBoréc. (2) AutA n cuokeur ipémet va déxetat omoladrimote mapepBoAr, cupmepihapBavopévwy Twy apepBOADY OV PTopEi va
TipoKaAéaouv averBipnTn Aettoupyia TG GUOKeLrC.

DAiAwon mp inong ya g p XVOTNTEC.
Autoc o e€omAiopog ouppopdWVETal e Ta Opta ékBeanc ae akTvoBoia amd oOAoKANPwWHEVA KUKAWHATA TTov opifovTat yia pn eAeyxOpevo TepiBarrov. Autoc o
e€omhiopoc mpémel va eykataotabel kat va Aettoupyei pe ehayiotn andataon 10 cm petatl Tou Kahoploép Kal Tou GupaToc oac.



Meproprapévn eyyonon tpwwv (3) etwv g NOCO.

THMANTIKO: ME TH XPHZH TOY NPOIONTOZ, YMOQONEITE NA AEXMEYOEITE AMO TOYZ OPOYZ THX MEPIOPIXMENHZ EITYHXHZ TPION (3) ETON THX NOCO
(«EMTYHZH»), 0NOX OPIZONTAI MTAPAKATQ. MH XPHXIMOIMOIEITE TO NPOION MEXPI NA AIABAXETE TOYZ OPOYX THI EMTYHIZHE. EAN AEN ZYMOQNEITE ME
TOYX OPOYZ THX EITYHZHZ, MH XPHZIMOMOIEITE TO NPOION KAI ENIXTPEWTE TO.

H MAPOYZA EITYHIH SAY MAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIQMATA KAI MMOPEI NA EXETE AAAA AIKAIQMATA MOY AIAOEPOYN ANAAOTA ME TON NOMO,
TH XQPA 'H THN MEPIOXH. EKTOX A0 OZA EMITPEMEI H NOMOGEZIA, H NOCO AEN EZAIPEI, MEPIOPIZEI'H ANAZTEAAEI AAAA AIKAIOMATA M0Y MMOPEI
NA EXETE, ZYMMEPINAMBANOMENQN EKEINQN MOY MMOPEI NA MPOKYMTOYN AMO TH MH ZYMMOP®QIH MIAT TYMBAZHE MOAHIHE. MA MIA MAHPH
KATANOHXH TON AIKAIQMATON 2A%, 6A NMPEMEINA 2YMBOYAEYOEITE TH NOMO®OEXIA THZ MOAITEIAY, THZ XQPAY 'H THZ MEPIOXHX ZAL.

YTON BAGMO MOY ENITPENETAI ANO TH NOMOGEXIA, H MAPOYZA EITYHZH KAI TA AIOPOQOTIKA METPA MQOY OPIZONTAI EINAI AMOKAEIXTIKA KAl XTH
OEXH OAQN TON AAAQN EMTYHZEQN, TON AIOPOQTIKQON METPON KAI TON ZYNOHKQN, TPOGOPIKQN, TPANTON, NOMIKQN, PHTON H ZIQNHPON. H NOCO
AMNONMOIEITAI OAEY TIx MPOBAEMOMENEY ANO TO NOMO KAI ZIQNHPEY EMTYHZELY, YYMMEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA ETTYHZEQN EMIOPEYZIMOTHTAL
KAI KATAAAHAOTHTAZ T1A ENAN 2YTKEKPIMENO ZKOMO KAI EMTYHZEIX T1A KPYOA EAATTOMATA, TTON BAGMO MOY ENITPEMETAI AMO TH NOMOGEZIA.
EOOZON AEN EINAI AYNATH H AMONMOIHZH AYTON TON EFTYHZEQN, H NOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI TA AIOPEQTIKA METPA AYTON TON EMTYHZEQON
YTH AIAPKEIA THX MAPOYZAZ PHTHE EFTYHEHY KAI, KATA THN EMIAOTH THZ NOCO, THN EMIZKEYH H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTQN M0Y MEPIFPAGONTAI
MAPAKATQ. OPIXMENOINOMOI, XQPEX KAITIEPIOXEY. AEN ENITPEMOYN NEPIOPIZMOYX 1A TH AIAPKEIA MIAY. ZIQNHPHY. EMTYHYHY H YYNOHKHZ, ENOMENQX
0 MEPIOPIZMOZ M0Y MEPIPAGETAI TAPAMANQ MIMOPEI NA MHN IZXYEI T1A EXAY.

HNOCO napéyel eyyonan yia ta Mpoidvta pe Ty enwvupia NOCO Tou Tepiéyovtal atny apx 1k ouokevaaia («Mpoidv NOCO») yia UAIKA eENaTTWHATA KAt KATAOKEVATTIKA
e\aTTwpaTa 6Tav XpnaothoTololvTal Kavovikd oupowva pe Tic Snuoateupéves odnyiec Tng NOCO yia mepioo TPION (3) ETON amd tnv nuepopnvia te apxikic
Navikic ayopdc 1 tnv nuepopnvia mapadoong amd Tov ayopaotr TeAko xpnotn («Mepiodoc Eyyonanc»). Ot Snuoateupévec odnyiec tne NOCO mepthapBavouv
eVBEIKTIKA TIC TTANPOdOpIEC TIOU TIepLEXOvVTalL aTnV Tapoloa Eyyonan, TiC TexVIKES podlaypadec Kat Ta eyxelpidia xpronc. ZE OPIZMENOYZ NOMOYZ, XQPEL
‘H MEPIOXEZ, H EONIKH NOMOBEZIA MMOPEI NA MAPEXEI MEPIZXOTEPO EKTETAMENEZ MEPIOAOYZ EMTYHZHE. O¢ ek To0TOU, Ta 0déAN TNG Meploplapiévne
Eyyinanc mpoopiCovtat yia va GUPTIANP®MVOLY Kal 0Xt va avTIKaBloTolv Ta Sikaiwpata mou mapéxovTal and Tic vopoBeaiee epi mpoaTaciag Twv KATavaAwTwy.

H EYBYNH THX NOCO MEPIOPIZETAI XTHN ANTIKATAXTAZH H EMIZKEYH. H NOCO AEN ©A OEPEI EYOYNH T1A TYXON EIAIKEZ, TYXAIEZ, ENAKOAOYOEY H
MAPAAEITMATIKEE. AMOZHMIQZEIZ MOY MPOKYNTOYN AMO OMOIAAHMOTE MAPABIAXH EMTYHIHE ‘H YYNOHKHE, 'H ZYMOQONA ME OMOIAAHMOTE AAAH
NOMIKH BEQPIA, ZYMMEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA AIAOYTONTON KEPAQN, ANOAEXOENTON EXOAQN, ANOAEIAL EMIXEIPHIHE, YAIKQON ZHMION,
YQOMATIKHZ BAABHX 'H OMOIAZAHNOTE AAAHY EMMEXHY H EMAKOAOYEHY ANQAEIAL 'H ZHMIAY.

H mapovoa Eyyonon ev eival petapipaotyn kat 6ev kahomTet Ta petadopika £€oda kat Ta é€oda auokevasiac ematpodrc. H mapovoa Eyyonan dev oxlet: () yia
{npia mov pokANBNKe amd atuynua, KAKOPETAxeipLon, akataAAnAn xprian, TUpKayld, emadr pe vypd rj AAAn ewtepikn aitia, (B) yia Kako Xelplopo, akatarAnin



£yKATA0TAON, TPOTIOTIONNTELS, aTtoguvappoAdynan i andmelpa pn eE0VotoSoTnPEVNC ETOKEVNC, (y) eTudavelakn (nutd, omwe BaBovAwpata r ypataouvies, n omoia
Sev emnpealet T Aettoupyia Tou Tpoidvtog, (6) yia {nutd mov TIpokARBNKe amoé Tn Aettoupyia Tov TPOIGVTOC eKTOC Twv dnpodteupévwy odnylwy tng NOCO, (e) yia
e\aTTOPATA TIOU TIPOKAABNKAV artd Tn puatoroyikr pBopd i e AANOV TpOTI0 Adyw GUGLONOYIKIC YIIPAVANC TOU TPOTGVTOC f (0T) £V OOLOGBNATIOTE OEIPLAKAC APIBHOC
£xel adaipeBel i) aAholwBel aTo Tpoiov.

Edv, otn S1apketa tne Mepiddou Eyyonang, vmopaidete pia afiwon, n NOCO Ba extehéaet ta e€rc, katd tnv emhoyr Tne: () emiokevr) Tov Mpoidvog mou €xet
GOKIpaOTEL Kal Tiepacel eMTUXWE TIC AEToUpYIKEG anattioelc pag, (B) avtikataatacn tou Mpoidvtog pe éva aviaAlakTikd mpoiov Tou i6lou povtéou (1) pe T
ouykataBear) oag éva poiov Opolac f oVOLACTIKA GUOLWY XAPAKTNPLOTIKWV LE TO yvialo Mpoidy, Ty éva SlagopeTikd povtého e Ta idla XapaktnploTika), 1o
otoio eivat véo 1 aav véo, Kal To oToio EXel SOKIAaTEL Kal Tiepaael e emituyia Tic Aettoupyikée anattioelg pag, f (v) avtaiayi tou Mpoidvog yia ematpodr Tou
0000 ayopdac aag. Amaitolpe oplapéveg mAnpodopieg, oupmepapBavopévng anddelgnc ayopdc, yia va ene€epyaatoupe aflwaelc Meptopiopévng Eyyonane. Ma tmy
unoBoA piag agiwanc opdwva pe v Meploplopévn Eyyonan, emikowwviiote pe to Tupa unoatrpiéng e NOCO napakatw:

(Web) htips://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +31 202140047 (JP) +81368933017
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GUVENLIK VE GARANTI BILGILERI

talimatlarina uyulmamasi ELEKTRIK GARPMASI, YANGIN, CiDDi YARALANMA, GLUM veya MAL tza)

‘9 BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik
ZARARI ile sonuglanabilir.
PAP

Onemli Giivenlik Uyanlan.

Oneri 65. /A UYARILAR:
Bu Urtin sizi, Kaliforniya Eyaletince kansere, dogum kusurlarina ve diger treme bozukluklarina neden oldugu bilinen kursun ve egzoz dumani gibi
kimyasallara maruz birakabilir. Daha fazla bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov adresine gidin.

Kullamm.

Uriin normal kullanim sirasinda gok isinabilir. Uriin, Uluslararas Bilgi Teknolojisi Ekipmani Giivenligi Standardi (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1)
tarafindan tanimlanan kullanici tarafindan erisilebilir yiizey sicakigi sinirlarina uygundur. Ancak sicak yiizeylerle uzun siire boyunca siirekli temas, bu
sinirlar dahilinde bile rahatsizlija veya yaralanmaya neden olabilir. Uriindin figini elleriniz 1slakken takmaya veya ¢ikarmaya calismayin

Kisisel Uyarilar.

Urlin bir glig kaynagjina takiliyken cildinizin trtinle uzun sireli temas halinde olacagi durumlardan kaginmak igin sagduyunuzu kullanin (6rnegin, triin
bir giic kaynagina takiliyken uyumayn). Urtinii giic kaynagina baglyken battaniyenin, yastigin veya viicudunuzun altina koymayin. Viicudunuzda isty1
algilama yeteneginizi etkileyen fiziksel bir rahatsizliginiz varsa ozellikle dikkatli olun.

Yerlestirme.

Urin etrafinda her zaman yeterli havalandirma olmasini saglayin ve asiri isinmay! veya 1siya bagh yaralanmalari azaltmak igin Griindi tutarken
dikkatli olun. Urlinii 1slak yerlerde (6rnegin, lavabo, kiivet veya dusakabin) kullanmayin. Soket cikisi, ekipmanin yakinina monte edilmeli ve kolayca
erisilebilir olmalidir.

Galisma sicakhg.
Bu Uriin 0 °C ile 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda calisacak sekilde tasarlanmistir. Sicaklik araliklari diginda kullanmayin.



Temizlik.
Herhangi bir bakim veya temizlik islemine baglamadan 6nce giic kaynagindan ¢ikarin. Yumusak, kuru ve lif birakmayan bir bez kullanin.

Caligtirma.

Uriin hasar gdriirse, arizalanirsa veya herhangi bir siviyla temas ederse; bagl oldugu USB-C yipranirsa veya hasar gérirse; trtiniin fig kismi, uclari veya triin
kasas! hasar goriirse; Griin diigerse ve hasar goriirse; Ur(in yagmura, siviya veya agin neme maruz kalirsa veya diriiniin servise veya onarima ihtiyaci oldugundan
stipheleniyorsaniz derhal kullanmay! birakin. Uriin sadece i¢ mekanda kullanilmak tizere tasarlanmistir.

Cikis Giicii.

Bu Girlin, bir cihaza baglandiginda ¢ikis giiclini otomatik olarak ayarlar. Bagl cihaz bildirim olarak bir bip sesi ¢ikarabilir.

Degisiklikler.

Uriiniin herhangi bir parcasini tadil etmeye, degistirmeye veya tamir etmeye calismayin. Uriinii parcalara ayirmak yaralanmalara, 6liime veya maddi hasara neden
olabilir. Uriin tizerinde yapilan herhangi bir degwswkhk garantiyi gecersiz kilacaktir. Degisiklikler veya modifikasyonlar, sorumlu taraf¢a onaylanmadigi takdirde,
kullanicinin bu cihazi kullanma yetkisini gecersiz kilabilir.

Aksesuarlar.
Bu Girlin yal
aksesuar,

a gegerli yonetmeliklere uygun yilksek kaliteli aksesuarlarla (rnegin, USB-C kablolari) kullanim igin onaylanmistir. Uriinde kullanilacak herhangi bir
(in teknik dzelliklerine uygun sekilde veya iizerinde derecelendirilmis olmalidir.

Patlayic Ortamlar. R
Tiim givenlik uyarilarina ve talimatlarina uyun. Uriind, yakit doldurma alanlari veya kimyasal maddeler ya da tanecik, toz veya metal tozlari gibi partikiiller iceren
potansiyel olarak patlayici atmosfere sahip alanlarda kullanmayin.

Ciddi Sonuglar Doguran Eylemler.
Bu Girtin, Urliniin anizalanmasinin yaralanma, 6lim veya ciddi cevresel hasara yol acabilecegi durumlarda kullaniimak izere tasarlanmamistir.

FCC Uyarisi.

Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallari'nin 15. boliimii ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kogula baglidir: (1) Bu cihaz zararli girigime neden
olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak (izere, alinan girisimi kabul etmelidir. Yapilan degisiklikler veya
modifikasyonlar, sorumlu tarafca onaylanmadig takdirde, kullanicinin ekipmani kullanma yetkisini gecersiz kilabilir. Bu ekipman, FCC Kurallari'nin 15. balimi
uyarinca, bir Class B dijital cihaz icin limitlere uygun oldugu test edilmis ve belirlenmistir. Bu limitler, bir konut alaninda yapilan kurulumda zararli girisimlere kars
makul bir koruma saglamak amaciyla tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisi tretir, kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmadigi veya
kullaniimadig takdirde radyo iletisimine zararli girisimlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda etkilesimin meydana gelmeyecedi garanti edilemez. Bu
ekipmanin, radyo veya televizyon sinyal aliminda ekipmanin kapatiimas ve acilmasiyla belirlenebilecek zararli bir girisime neden olmasi durumunda, kullanicinin



agagdaki onlemlerden birini veya birkagini alarak girisimi gidermeye calismasi onerilir: (1) Alici antenin yniinii veya yerini degistirin. (2) Ekipman ile alici arasindaki
mesafeyi artirin. (3) Ekipmani, alicinin bagl oldugu devreden farkli bir devre Uzerindeki bir prize baglayin. (4) Yardim icin bayiye veya deneyimli bir radyo/TV
teknisyenine danigin

FCC RF maruziyet beyani.
Cihazin genel RF'ye maruz kalma gereksinimlerini karsiladigi degerlendirilmistir. Cihaz, tasinabilir pozlama kosullarinda kisitiama olmaksizin kullanilabilir.

FCC WPT maruziyet beyani.
Ekipman, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen FCC radyasyon maruziyeti sinirlarina uygundur. Cihazin ¢alismasi sirasinda cihaz cevreleyen 15 cm'lik ve cihazin Gst
yiizeyinden 20 cm'lik bir mesafeye uyulmalidir. IC Uyarisi (hem Ingilizce hem de Fransizca gereklidir)

IC Uyarisi.

Bu cihaz, Kanada Yenilik, Bilim ve Ekonomik Kalkinma Bakanlgi'nin lisanssiz RSS standartlarina uygun lisanssiz verici(ler) / alici(lar) icermektedir. Kullanim asagidaki
iki kosula tabidir: (1) Bu cihaz girisime neden olmayabilir. (2) Bu cihaz, cihazin istenmeyen sekilde calismasina neden olabilecek girisimler de dahil olmak tizere her
turlti girigimi kabul etmelidir.

RF Uyari Beyani.
Bu ekipman, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen IC Radyasyon maruziyeti sinirlarina uygundur. Bu ekipman, radyatér ile viicudunuz arasinda en az 10 cm mesafe
olacak sekilde kurulmali ve caligtinimalidir.

NOCO g (3) Yil Sinirh Garanti.

ONEMLI: BU URUNU KULLANARAK, A§AGIDAK\ NOCO UG (3) YIL SINIRLI GARANTI ("GARANTI") SARTLARINA E BAGU OLDUGUNUZU KABUL EDWORSUNUZ
GARANTI SARTLARINI OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. EGER GARANTI SARTLARINI KABUL ETMIYORSANIZ, URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI, SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA L ICINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. YASALAR
TARAFINDAN 1ZIN VERILEN BASKA DURUMLAR HARIG, NOCO, SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL
OLMAK UZERE SAHIP OLABILECEGINIZ DIGER HAKLARI HARIC TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILI OLARAK,
EYALATEINIZIN, ULKENIZIN VEYA ILINIZIN KANUNLARINA BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN IZIN VERILEN OLCUDE BU GARANTI VE BELIRTILEN QOZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM GARANTILERI COZUMLER\ VE KOSULLARI
(S0z2LU, YAZILI, KANUN, ACIK VEYA ZIMNI) YERINi ALIR. NOCO, YASALARIN IZIN VERDIGI OLGUDE, TICARI YETERULIGIN VE BEURLI BIR AMACA UYGUNLUGUN
GARANTILERI ILE GIZLI VEYA GiZLi KUSURLARA KARSI GARANTILER DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK UZERE TUM YASAL VE ZIMNi GARANTILERI
REDDEDER. BU TUR GARANTILERIN REDDEDILEMEDIGI DURUMLARDA NOCO, BU ACIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN SEGIMINE BAGLI OLARAK



ASAGIDAKI URUNLERIN ONARIMI VEYA DEGISIMIYLE, BU GARANTILERIN SURESINI VE GOZUMLERINi SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER, ZIMNi
BIR GARANTININ VEYA KOSULUN NE KADAR SURECEGINE ILISKIN SINIRLAMALARA IZIN VERMEZ, BU NEDENLE YUKARIDA ACIKLANAN SINIRLAMA SIZIN IGIN
GEGERLI OLMAYABILIR

NOCO, orijinal ambalajinda bulunan NOCO markali {irtinleri (“NOCO Uriinii”), normal kullanim kosullarinda ve NQ_CO’nun yayimladigi kilavuzlara uygun sekilde
kullanildiginda, perakende satin alma tarihinden veya son kullanici satin alici tarafindan teslim alma tarihinden itibaren UG (3) YIL stiresince (“Garanti Siiresi") malzeme
ve isgilik hatalarina kargi garanti saglar. NOCO’nun yayimladigi kilavuzlar; bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik 6zellikler ve kullanici kilavuzlar dahil olmak tizere gesitli
bilgiler icerir. BAZI EYALATLERDE VE ULKELERDE, ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERI SAGLAYABILIR. Boylelikle, Sinirli Garanti'nin sagladigi avantajlar,
tiiketici koruma yasalari tarafindan saglanan haklari tamamlamak amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine gecmez.

NOCO’NUN SORUMLULUGU, URUNUN DEGISIMI VEYA ONARIMI ILE SINIRLIDIR. NOCO, HERHANGI BIR GARANTI IHLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI BIR
HUKUKi KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUGSAL YA DA ORNEK OLARAK ORTAYA GIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ,
BUNLAR ARASINDA KAYIP KARLAR, KAYIP GELIR, KAYIP IS, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA SONUGSAL KAYIP
VE HASAR BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tasima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti su durumlar igin gecerli degildir: (a) kaza, kotiye kullanma, yangn, sivi temasi
veya diger dig etkenlerden kaynaklanan hasarlar; (b) yanhs islem, yanhis kurulum, degisiklik, sokme veya yetkisiz tamir girigimleri; (c) Uriintin islevselligini etkilemeyen
kozmetik hasarlar (gdciik veya cizik gibi); (d) Urtinin NOCO'nun yayimlanan kilavuzlarina uygun olmayan sekilde kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar; (e) normal
asinma ve yipranmadan veya Uriiniin normal yaslanmasindan kaynaklanan kusurlar ya da (f) Uriinden seri numarasinin cikarildigi veya tahrip edildigi durumlar.

Garanti Stiresi icinde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, secimine bagli olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilayan Griinii onarir, (b) ayni modelle
(veya onayinizla orijinal Uriinle ayni veya neredeyse ayni 6zelliklere sahip olan Urinle - drnegin, ayni 6zelliklere sahip farkli bir model) degistirir, bu Grlin yeni veya
neredeyse yeni olup test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilamistir veya (c) Uriinii satin alma fiyatinizin iadesi karsiliginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini
islemek icin satin alma kaniti da dahil olmak tizere belirli bilgilere intiyacimiz vardir. Sinirl Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin liitfen NOCO Destek birimi
ile iletisime gegin:

(Web sitesi) https:/no.co/support (Birlesik Krallik) +44 20 4520 7738 (Avustralya) +61 2 4062 0068

(E-posta) support@no.co

(ABD/Kanada/Meksika) -+1.800.456.6626 (AB) +31 202140047 (Japonya) +81 368933017
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | GWARANCJI

PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE /\
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczeristwa moze 2
skutkowac PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM | POZAREM, ktére moga doprowadzié do POWAZNYCH Lb
URAZOW CIALA, SMIERCI lub USZKODZENIA MIENIA. PAP

Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Ustawa 65 /\ OSTRZEZENIE:
Produkt ten moze narazi¢ uzytkownika na dziatanie substancji chemicznych, w tym ofowiu i spalin, znanych w stanie Kalifornia jako wywotujace raka
oraz wady wrodzone lub inne uszkodzenia uktadu rozrodczego. Wigcej informacii na stronie www.P65Warnings.ca.gov.

Uzytkowanie.

Produkt ten moze sig bardzo nagrzewac w trakcie normalnego uzytkowania. Produkt ten spetnia limity temperatury dostepnych dla uzytkownika
powierzchni okreslone przez migdzynarodowa norme bezpieczeristwa sprzetu informatycznego (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). Jednakze
dfugotrwaty kontakt z goracymi powierzchniami moze powodowaé dyskomfort lub urazy nawet w tych limitach. Nie nalezy przytacza¢ ani odtaczaé
tego produktu mokrymi dtorimi.

Srodki ochrony osobistej.

Nalezy zachowywac zdrowy rozsadek i unikac sytuacii, kiedy skéra pozostaje w dtugotrwatym kontakcie z tym produktem, gdy jest przytaczony
do zasilania (np. nie nalezy zasypiac z tym produktem wiaczonym do Zrédta zasilania). Gdy produkt ten przytaczony jest do zasilania, nie nalezy
przykrywac go kocem, poduszka, ani swoim ciatem. Szczegéing ostrozno$¢ powinny zachowac osoby, ktérych stan zdrowia ogranicza zdolno$¢
wykrywania ciepta na ciele.

Lokalizacja.

Zawsze nalezy zapewni¢ odpowiednia wemylac@ woket produktu i zachowac ostrozno$¢ podczas obchodzenia sig z nim, aby zapobiec przegrzaniu
lub spowodowanym nim urazom. Nie nalezy uzywaé tego produktu w miejscach wilgotnych (np. w zlewie, wannie lub kabinie prysznicowej). W poblizu
urzadzenia nalezy zamontowac gniazdko, ktére bedzie tatwo dostepne.



Temperatura pracy.
Produkt ten przeznaczony jest do uzytkowania w temperaturach otoczenia od 0°C do 40°C. Nie nalezy uzywac go przy temperaturach spoza tego zakresu.

Czyszczenie.
Przed podjeciem konserwacii lub czyszczenia tego produktu nalezy odtaczy¢ go od zasilania. Nalezy uzy¢ migkkiej, suchej i niestrzepigcej sie Sciereczki

Obstuga.

Nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie tego produktu gdy zostanie uszkodzony, stanie sie niesprawny, lub ulegnie zamoczeniu jakakolwiek ciecza; gdy zlacze
USB-C ulegnie odksztatceniu lub uszkodzeniu; gdy uszkodzeniu ulegnie jego czes¢ z wtyczka, zgby lub obudowa; produkt upadt i jest uszkodzony; gdy byt narazony
na dziatanie deszczu, jakiejs cieczy lub nadmiernej wilgoci; lub gdy wydaje sig Ze wymaga serwisu lub naprawy. Produkt ten przeznaczony jest wytacznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.

Moc wyjsciowa.
Produkt ten automatycznie dostosuje moc wyjéciowa po podtaczeniu do urzadzenia. Podtaczone urzadzenie moze wydac krétki sygnat powiadamiajacy.

Modyfikacje.

Nie nalezy probowa¢ zmienia¢, modyfikowac ani naprawiac zadnej czesci produktu. Demontaz produktu moze spowodowaé obrazenia ciata, zgon lub uszkodzenie
mienia. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie gwarancji. Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez organ
odpowiedzialny za zgodnos¢ z przepisami, moga uniewaznic uprawnienia uzytkownika do korzystania z urzadzenia.

Akcesoria.

Produkt ten jest dopuszczony do uzytku wytgcznie z akcesoriami wysokiej jakosci (np. przewodami USB-C), ktére spetniajg wymagania obowiazujacych przepiséw.
Wszelkie akcesoria uzyte z tym produktem musza mie¢ parametry znamionowe réwne lub wyzsze od jego specyfikacji.

Przestrzen zagrozona wybuchem.

Przestrzega¢ wszystkich znakow i instrukcji. Z produktu nie wolno korzysta¢ na zadnym obszarze, na ktorym wystepuje zagrozenie wybuchem, w tym na przestrzeni
sluza081 do tankowania ani na przestrzeni zawierajacej chemikalia lub czastki, takie jak ziarna, pyt lub proszki metalowe

i z duzym zag| i
Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku, gdy awaria produktu mogtaby prowadzi¢ do obrazen, $mierci lub powaznych szkdd srodowiskowych.

Ostrzezenie FCC.

To urzadzenie jest zgodne z czgscig 15 przepiséw FCC. Jego dziatanie podlega nastgpujacym dwém warunkom: (1) urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych
zakidcen oraz (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane zakidcenia, w tym zaktdcenia, ktére moga powodowac niepozadane dziatanie. Wszelkie
zmiany lub modyfikacje, ktdre nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strong odpowiedzialng za zgodnos¢, moga uniewazni¢ prawo uzytkownika do korzystania



7 urzadzenia. To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzeri cyfrowych klasy B, zgodnie z czgécia 15 przepiséw

FCC. Ograniczenia te maja na celu zapewnienie rozsadnej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach domowych. To urzadzenie generuje i moze
emitowac energie o czestotliwosci radiowej, a jesli nie jest zainstalowane | uzywane zgodnie z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe zaktdcenia w komunikacji
radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktécenia nie wystapia w konkretnej instalacji. Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktdcenia w odbiorze radiowym
lub telewizyjnym, co mozna stwierdzi¢ poprzez wytaczenie i wiaczenie urzadzenia, zacheca sig uzytkownika do podjecia proby usuniecia zakiocen za pomoca
jednego lub kilku z ponizszych $rodkow: (1) Zmiana orientacji lub lokalizacji anteny odbiorczej. (2) Zwigkszenie odlegtosci migdzy urzadzeniem a odbiornikiem. (3)
Podtaczenie urzadzenia do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtaczony jest odbiornik. (4) Skonsultowaé sig ze sprzedawca lub doswiadczonym
technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

0$wi ie FCC kspozycji na fale radiowe.

Urzadzenie zostato ocenione pod katem spetniania ogénych wymagari dotyczacych ekspozycji na fale radiowe. Urzadzenie moze by¢ uzywane w warunkach
ekspozycji przenosnej bez ograniczen

ie FCC zenia na promieniowanie WPT.

Urzadzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie FCC okreslonymi dla niekontrolowanego $rodowiska. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac odlegtos¢ 15 cm wokot urzadzenia i 20 cm nad gérng powierzchnia urzadzenia.

Ostrzezenie IC.

To urzadzenie zawiera zwolnione z licencji nadajniki/odbiorniki, ktére sa zgodne z kanadyjskimi standardami RSS dotyczacymi innowacji, nauki i rozwoju
gospodarczego. Dziatanie urzadzenia podlega nastepujacym dwom warunkom: (1) Urzadzenie nie moze powodowac zaktécen. (2) To urzadzenie musi akceptowaé
wszelkie zakt6cenia, w tym zakidcenia, ktére moga powodowac niepozadane dziatanie urzadzenia.

Oswiadczenie ostrzegawcze RF.
To urzadzenie jest zgodne z limitami ekspozycji na promieniowanie |C okreslonymi dia niekontrolowanego srodowiska. To urzadzenie powinno by¢ zainstalowane i
obstugiwane w odlegtosci co najmniej 10 cm migdzy promiennikiem a ciafem uzytkownika.

Trzy(3)letnia ograniczona gwarancja NOCO

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU WYRAZASZ ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW TRZY(3)LETNIEJ OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO
(,GWARANCJA"), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU PRZED ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCJI. W PRZYPADKU
NIEAKCEPTOWANIA WARUNKOW GWARANCJI NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU | NALEZY GO ZWROCIC.

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI OD STANU, KRAJU LUB PROWINCJI.
POZA PRZYPADKAMI DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO FIRMA NOCO NIE WY£ACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA INNYCH PRAW PRZYStUGUJACYCH



UZVTKOWNIKOW\ W TYM TYCH, KTORE MOGA WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY. ABY W PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY
ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM STANIE, KRAJU LUB PROWINCJI.

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WY£ACZNE | ZASTEPUJA WSZELKIE
INNE GWARANCJE, SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, ZAROWNO USTNE, PISEMNE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE. FIRMA NOCO ZRZEKA SIE
WSZELKICH USTAWOWYCH | DOROZUMIANYCH GWARANCJI, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO
OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM GWARANCJE
TAKIE NIE MOGA ZOSTAC WY£ACZONE, FIRMA NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA | SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ
WYRAZNEJ GWARANCJI ORAZ, WEDEUG UZNANIA FIRMY NOCO, NAPRAWY LUB WYMIANY PRODUKTOW OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY, KRAJE |
PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI — LUB WARUNKU — WIEC OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ
MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA DO UZYTKOWNIKA.

Firma NOCO gwarantuje, ze produkty marki NOCO znajdujace sig w oryginalnym opakowaniu (,Produkt NOCO”) bgda wolne od wad materiatowych i produkcyjnych,
jesli beda normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi firmy NOCO przez okres TRZECH (3) LAT od daty pierwotnego zakupu detalicznego lub daty
dostawy przez nabywce bedacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancji”). Opublikowane wytyczne NOCO obejmuja migdzy innymi informacje zawarte w
niniejszej gwarancji, specyfikacjach technicznych i instrukcjach obstugi. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE
PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCJI. W zwiazku z tym korzy$ci wynikajace z ograniczonej gwarancji maja na celu uzupetnienie, a nie zastapienie praw
przewidzianych w przepisach dotyczacych ochrony konsumentow.

ODPOWIEDZIALNOSC FIRMY NOCQ JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. FIRMA NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE
SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE LUB PRZYKEADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI LUB WARUNKU LUB NA
PODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORII PRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE PRZYCHODY, UTRACONA DZIALALNOSC,
SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIAEA LUB JAKIEKOLWIEK POSREDNIE LUB WTORNE STRATY LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB.

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztow opakowania zwrotnego i transportu. Niniejsza gwarancja nie obejmuje: (a) uszkodzen spowodowanych
wypadkiem, naduzyciem, niewfasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z ciecza lub inna przyczyna zewnetrzna, (b) niewtasciwej obstugi, niewfasciwej
instalacji, modyfikacji, demontazu lub préb nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzer kosmetycznych — takich jak wgniecenia lub zadrapania — ktore nie wptywaja
na funkcjonalno$é produktu, (d) uszkodzen spowodowanych uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (e) wad spowodowanych
normalnym zuzyciem lub w inny sposéb spowodowanych normalnym starzeniem sie produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usunigty z produktu
lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedtug wiasnego uznania: (a) naprawi produkt, ktéry zostat przetestowany i przeszedt pomysinie nasze

wymagania funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastepczy tego samego modelu (lub za zgoda uzytkownika produkt, ktéry ma takie same lub zasadniczo
podobne funkcje jak oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktory jest nowy lub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt pomysinie nasze



testy funkcjonalne, lub (c) zwrdci koszt zakupu produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu
zakupu. Aby zgtosic roszczenie w ramach ograniczonej gwarancii, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia NOCO:

(WWW) htips://no.co/support (UK) -+44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068

(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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BIZTONSAGI ES JOTALLASI INFORMACIOK

OLVASSA EL ES ERTELMEZZE AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA
VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartdsanak elmulasztasa ARAMUTEST vagy TUZET &%)
eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART okozhatnak. PAP

Fontos biztonsagi figyelmeztetések.

65. sz. kaliforniai inditvany. /A FIGYELEM:

A termék miatt On olyan vegyi anyagoknak — egyebek mellett dlomnak és kilonféle kidramlo g6zoknek — lehet kitéve, amelyekrdl Kalifornia
dllamban ismert, hogy rékot és szliletési rendellenességeket, valamint egyéb reprodukciés karokat okoznak. Tovabbi informacidért latogasson el a
www.P65Warnings.ca.gov webhelyre.

Kezelés.

Atermék normdl haszndlat sordn nagyon felmelegedhet. A termék megfelel az informéciétechnoldgiai berendezések biztonségara vonatkozd
nemzetkdzi szabvanyban (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1) meghatdrozott, a felhasznéld szdméra hozzaférhetd fellileti hémérsékleti
hatarértékeknek. A meleg fellletekkel vald tartds, hosszabb ideig tartd érintkezés azonban még ezeken a hatdrokon belill is kellemetlen érzést vagy
sériilést okozhat. Ne csatlakoztassa és ne valassza le a terméket nedves kézzel.

Személyi dvintézkedés.

Haszndlja a j6zan eszét, hogy elkeriilje azokat a helyzeteket, amikor a bdre hosszabb ideig érintkezik a termékkel, amikor az aramforrashoz

van csatlakoztatva (pl. ne aludjon tgy, hogy a termék dramforrdshoz van csatlakoztatva). Ne tegye a terméket takard, parna vagy a teste ald,
amikor az dramforrdshoz van csatlakoztatva. Legyen killdndsen dvatos, ha olyan fizikai llapotban van, amely befolydsolja a testtel szembeni
héérzékelés képességét.

Hely.

Mindig gondoskodjon megfeleld szelldzésrdl a termék kordl, és kezelésekor legyen dvatos a tdlmelegedés vagy a hd okozta sérillések elkeriilése
érdekében. Ne haszndlja a terméket nedves helyeken (pl. mosddkagyld, fird6kad vagy zuhanyfiilke). A konnektort a berendezés kdzelében kell
elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetdnek kell lennie.

Miikddési hdmérséklet.

A terméket Ugy tervezték, hogy 0 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hmérsékleten mikadjon.



Tisztitas.

Mindennem(i karbantartas vagy tisztitas el6tt tévolitsa el az dramforrast. Hasznéljon puha, szaraz, szdszmentes ruhat.

Miikodés.

Azonnal hagyja abba a haszndlatot, ha a termék megsériil, meghibasodik, vagy barmilyen folyadékkal érintkezik; a csatlakoztatott USB-C megkopott vagy megseériilt;
a termék csatlakozd része, a dugaszok vagy a termék burkolata megsériilt; a terméket leejtették és megseértilt; a terméket esd, folyadék vagy tilzott nedvesség érte;
vagy ha azt gyanitja, hogy a termék szervizelésre vagy javitdsra szorul. A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas.

Kimeneti teljesitmény:

Ez a termék automatikusan bedllitja a kimeneti teljesitményt, amikor eqy eszkdzh6z csatlakoztatja. A csatlakoztatott eszkoz értesitésként hangjelzést adhat ki.
Médositasok.

Ne kisérelje meg megvaltoztatni, modositani vagy javitani a termék egyetlen részét sem. A termék szétszerelése sériilést, haldlt vagy anyagi kért okozhat. A termék
béarmiféle mddositasa érvényteleniti a garanciat. Az olyan valtoztatasok és médositasok lyeket a megfelelGségért felelds fél kifejezetten nem hagyott jova,
érvénytelenithetik a felhaszndld jogdt az eszkoz tizemeltetésére

Tartozékok.
Ez a termék csak olyan kivald mindségi tartozékokkal (pl. USB-C kébel) vald hasznalatra engedélyezett, amelyek megfelelnek az iranyadd elgirdsoknak. A termékhez
haszndlt barmely tartozéknak a termék specifikaciojanak megfeleld vagy azt meghalado teljesitmény(inek kel lennie.

kor
Kovesse a jeleket és utasitdsokat. Ne miikodtesse a terméket potencidlisan robbandsveszélyes kornyezetben, ideértve az lizemanyagtolté allomasokat, illetve a vegyi
anyagokat vagy részecskéket, példdul szemcséket, port vagy fémport tartalmazé terileteket.

A termék nem alkaimas olyan hasznalatra, amelynek sorén a termék meghibasodéasa sériilést, haldlt vagy stlyos kdrnyezeti kdrokat okozhat.

FCC-figyelmeztetés.

Ajelen késziilék megfelel az FCC-szabalyok 15. részének. A haszndlat a kovetkezG két feltételhez kotott: (1) a késziilék nem okozhat kdros interferenciat, és

(2) a késziiléknek el kell viselnie a késztiléket érd interferenciét, beleértve a nem kivant miikodést okozd interferenciat is. A megfeleléségért felelds fél altal
kifejezetten jové nem hagyott véltoztatédsok vagy médositasok érvénytelenithetik a felhasznéld jogat a berendezés lizemeltetésére. Ezt a berendezést tesztelték,
és megallapitotték, hogy megfelel a ,B” osztélyu digitalis eszkdzokre vonatkozd hatdrértékeknek az FCC-szabélyok 15. része szerint. Ezeket a hatérértékeket tgy
dllapitottdk meg, hogy megfeleld védelmet nytjtsanak a kéros interferencia ellen lakééptiletekben. Ez a berendezés radidfrekvencids energiat hoz létre, haszndl
€és sugdrozhat, és ha nem az utasitisoknak megfeleléen telepitik és haszndljak, kéros interferenciat okozhat a rédi6kommunikdciéban. Nincs azonban garancia
arra, hogy egy adott telepités sordn nem fordul el interferencia. Ha a berendezés karos interferenciét okoz a radio- vagy televiziovételben, amelyet a berendezés



ki- és bekapcsoldsaval lehet megdllapitani, a felhasznlot arra 6sztondzzik, hogy prébdlja elhdritani az interferenciat az alabbi intézkedések kozil egy vagy
t6bb végrehajtasaval: (1) Forditsa el vagy helyezze &t a vevGantennat. (2) Novelje a berendezés és a vevd kozotti tavolsagot. (3) Csatlakoztassa a berendezést a
vevekészlékétol eltérg aramkordn 1évo elektromos aljzathoz. (4) Kérjen segitséget a forgalmazétél vagy egy tapasztalt réadio-/tévészerel6tol.

Az FCC radiofr i
A keésziilék az értékelések alapjan megfelel az dltalanos radiofrekvencids expozicios kovetelményeknek. A késziilék hordozhatd expozicios allapotban korlatozds
nélkil hasznalhaté

Az FCC vezeték nélkiili energiaatvi i i
A berendezés megfelel az FCC ellendrizetlen kornyezetre meghatarozott sugarterhelési hatdrértékeinek. A késziilék miikddése soran 15 cm tavolsagot kel tartani a
késziilék koriil és 20 cm tavolsagot a készUlék felsé feliiletétdl. IC-figyelmeztetés (angol és francia nyelv is sziikséges)

IC figyelmeztetés.

Ez az eszkoz engedélymentes add(ka)t/vev(k)et tartalmaz, amelyek megfelelnek a kanadai innovaciés, tudoményos és gazdaséagi kormanyhivatal licencmentes
RSS-kovetelményeinek. A hasznélat a kvetkezd két feltételhez kotott: (1) Ez a késziilék nem okozhat interferencidt. (2) A késziiléknek el kell viselnie a készliléket
ér6 interferenciat, beleértve a nem kivant mikddést okozo interferenciat is.

RF-figy ést tartalmazo
A je\en berendezés megfelel az ellendrizetlen kornyezetre meghatarozott sugarterhelési hatérértékeknek. Ezt a berendezést tgy kel felszerelni és tizemeltetni, hogy
asugarzo targy és On kozott legaldbb 10 cm tavolség legyen.




NOCO harom (3) éves korlatozott jotallas.

FONTOS: ATERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL ANOCO HAROM (3) EVES KORLATOZOTT JOTALLASANAK (,JOTALLAS”)
ALABB MEGHATAROZOTT FELTETELEIT. NE HASZNALJA A TERMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLAS| FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS
FELTETELEIVEL, NE HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ A JOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGAI IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT, ORSZAGONKENT
VAGY TARTOMANYONKENT ELTERGEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN KiVUL ANOCO NEM ZARJAKI, KORLATOZZA VAGY FUGGESZTIFELAZ ON
EGYEB JOGAIT, BVELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETEL\ SZERZODES MEG NEM FELELOSEGEBGL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ
OLVASSA EL AZ ALLAMA, ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK KIZAROLAGOSAK, ES MINDEN EGYEB —
SZOBELI, RASBELI, TORVENYILEG BIZTOSITOTT, KIFEJEZETT ES MAGEBAN FOGLALT — GARANCIAT, JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK,
ANOCO KIZAR MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KORLATOZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA VALO
ALKALMASSAGRA VONATKOZO GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT
MERTEKBEN. AMENNYIBEN AZ ILYEN GARANCIAK NEM ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDGTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHETOSEGEIT A
JELEN KIFEJEZETT JOTALLAS IDOTARTAMARA, VALAMINT A NOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK JAVITASARA
VAGY CSEREJERE KORLATOZZA, EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK ES TARTOMANYOK NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT GARANCIA — VAGY FELTETEL —
IDOTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT ELOFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM VONATKOZIK ONRE.

ANOCO az eredeti csomagolasban taldlhato NOCO mérkéji termékeket (,NOCO termék”) a végfelhasznéld altal torténd eredeti kiskereskedelmi vasérlés vagy széllitas
détumatol szamitott HAROM (3) EVIG garantdlja az anyag- és gyartési hibdkkal szemben, ha rendeltetésszeriien hasznaljdk ket a NOCO kozzétett iranyelveinek
megfelelden (,Jotallasi idészak”). A NOCO kdzzétett iranyelvei nem kizarolagosan magukban foglaljék a jelen jotallasban szerepld informécidkat, miiszaki adatokat
és felhasznaloi kézikonyveket. EGYES ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB JOTALLASI IDOKET
IRHATNAK ELO. Mint ilyen, a korldtozott jotallas elényeinek célja, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztévédelmi torvények dltal biztositott jogokat.

A NOCO FELELGSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A NOCO NEM VALLAL FELELOSSEGET SEMMILYEN KULONLEGES, VELETLENSZER(,
KOVETKEZMENYES VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBOL, ILLETVE BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED,
BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELYI SERULEST
VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES VESZTESEGET VAGY KART.

Ez a Jétallds nem ruhdzhatd &t, és nem terjed ki a visszakiildés csomagolasi és szdllitasi koltségeire. A jelen Jotallds nem érvényes: (a) balesetbdl, visszaéléshél,
helytelen haszndlatbdl, tiizbdl, folyadékkal vald érintkezéshél vagy més kiils okbol eredd karokra, (b) helytelen kezelésre, helytelen telepitésre, modositasokra,
szétszerelésre vagy jogosulatlan javitasi kisérletre, (c) esztétikai karokra— példaul horpaddsokra vagy karcoldsokra —, amelyek nem befolyésoljak a Termék miikodését,



(d) a Terméknek a NOCO kozzétett iranyelveitdl eltérd izemeltetése altal okozott karokra, () a Termék normal elhasznalodasabol vagy mas médon a Termék normél
Gregedéséhdl eredd hibakra, vagy () ha barmilyen sorozatszamot eltévolitottak a Termékrdl, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotéllési iddszak alatt reklaméciét nydjt be, a NOCO sajat belatasa szerint; (a) megjavitja a tesztelés alapjén a funkciondlis kovetelményeknek megfeleld
termeéket, (b) kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipust cseretermékre (vagy az On beleegyezésével olyan termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld
tulajdonséagokkal rendelkezik, mint az eredeti termék — pl. egy mésik modell ugyanazokkal a funkciékkal), amely j vagy Ujszer(i, és amely a tesztelés sordn megfelelt
a funkciondlis kovetelményeknek, vagy (c) a vételdr visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket. A korldtozott j6talldsi igények feldolgozaséhoz sziikségiink van

bizonyos informacickra, beleértve a vasarlas igazoldsat is. A korlatozott j6tallas szerinti igény benytjtdséhoz kérjiik, vegye fela latota NOCO Uigyfélszc
akovetkez cimen:
(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +31 202140047 (JP) +81368933017
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BEZPECNOST A ZARUKA INFORMACE

NEZ ZAGNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK, PRECTETE SI A VEZMETE NA VEDOMI VSECHNY

INFORMACE TYKAJICi SE BEZPECNOSTI. Nedodrzeni téchto pokynii miize mit za nasledek URAZ 29
ELEKTRIGKYM PROUDEM A POZAR, coz miz vyistitve VAZNE PORANENI, SWAT nobo SKoDY = 4)
NA MAJETKU. PAP

Diilezita bezpeénostni varovani.

Névrh 65. 2\ VAROVAN:
Pfi zachazeni s vyrobkem miiZe dojit ke kontaktu s chemickymi latkami, véetné olova a odpadnich plyndi, které jsou ve statu Kalifornie povazovany za
rakovinotvorné a zpiisobujici vrozené vady a dal3i reprodukéni poskozeni. Dal3i informace naleznete na adrese www.P65Warnings.ca.gov.

Obsluha.

Vyrobek se miZe pfi bézném pouzivani velmi zahrat. Viyrobek spliiuje limity teploty na povrsich pristupnych uZivateli definované mezindrodni normou
pro bezpecnost zafizeni informacnich technologii (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Trvaly kontakt s teplymi povrchy po del$i dobu vsak mlize
zplisobit nepohodli nebo zranéni i v ramci téchto limitd. Vyjrobek nezapojujte ani neodpojujte mokryma rukama.

0Osobni opatieni.

PouZivejte zdravy Usudek, abyste se vyhnuli situacim, kdy by vaSe pokozka byla v dlouhodobém kontaktu s vyrobkem, kdy? je pfipojen ke zdroji
energie (napr. nespéte s vyrobkem pripojenym ke zdroji napajent). Vyrobek nedavejte pod prikryvku, polstar ani pod sebe, pokud je pfipojen ke zdroji
napajeni. Budte zviasté opatrni, pokud mate onemocnéni, které ovliviiuje vasi schopnost detekovat teplo na téle

Umisténi.

Vzdy zajistéte dostatecné vétrani kolem produktu a pfi manipulaci s nim budte opatrni, abyste omezili prehréti nebo tepelnd poranéni.

Vyrobek nepouZivejte na vihkych mistech (napr. umyvadlo, vana nebo sprchovy kout). Zasuvka se musi nachdzet v blizkosti zafizeni a musf byt
snadno pristupna.

Provozni teplota.
Tento vyrobek je navrZen tak, aby fungoval pfi okolnich teplotach mezi 0 °C az 40 °C. NepouZivejte mimo teplotni rozsah.



iSténi.
Pred jakoukoli tidrzbou nebo ¢isténim vyrobek odpojte od zdroje napajeni. Pouzijte mékky, suchy hadrik, ktery nepousti viakna.

Provoz.

Okamzité prestarite vyrobek pouzivat, pokud se poskodi, nefunguje spravné nebo se dostane do kontaktu s jakoukoli kapalinou; pokud se pripojeny konektor USB-C
rozttepil nebo poskodil; pokud doglo k poskozeni Eésti zastrcky, hrotd nebo krytu vyrobku; pokud vyrobek spadl a je poskozeny; pokud je vyrobek vystaven desti,
kapaliné nebo nadmérné vlhkosti; nebo pokud mate podezieni, Ze vyrobek potfebuje servis nebo opravu. Vyjrobek je uréen pouze pro pouZiti v mistnosti.

Vystupni vykon.
Vyrobek po pripojeni zafizeni automaticky upravi vystupni vykon. Pfipojené zafizeni mize vydat zvukovy signal jako upozornéni.

Upravy.

Z&dnou ¢ast vyrobku se nepokouejte ménit, upravovat ani opravovat. Rozebirani vyrobku méize zplisobit zranéni, smrt nebo poskozeni majetku. Jakymikoli
Upravami vyrobku se rusi zaruka. Zmény nebo Upravy tohoto zafizent, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za shodu s predpisy, mohou vést ke
ztrété opravnéni uZivatele zafizeni pouZivat

Pfislusenstvi.

Tento vyrobek je schvdlen pouze pro pouZiti s vysoce kvalitnim prislugenstvim (napf. kabely USB-C), které je v souladu s platnymi predpisy. Jakekoli prislusenstvi
pouzité ve vyrobku musi odpovidat specifikacim vyrobku nebo vy3sim

Vybu$né ovzdusi.

DodrZujte vSechna varovani a pokyny. NepouZivejte vyrobek v oblastech s potenciding vybusnym ovzdusim, véetné Cerpacich stanic nebo oblasti, které obsahuji
chemikalie nebo ¢astice jako je obili, prach nebo kovové prasky.

Cinnosti s vaznymi disledky.

Vyrobek neni urcen pro pouziti tam, kde by vada vyrobku mohla vést ke zranéni, smrti nebo vazenému poskozeni Zivotniho prostredi.

Varovani FCC.

Toto zafizeni vyhovuje Césti 15 pravidel FCC. Provoz podiéhd nésledujicim dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi zplisobovat kodlivé ruseni a (2) toto zafizeni
musi byt schopno akceptovat jakékoli prijaté rusent, véetné rudeni, ktera mohou zpiisobit nezadouci provoz. Jakékoli zmény nebo tpravy, které nebyly vyslovné
schvaleny stranou odpovédnou za shodu s predpisy, mohou vést ke ztraté opravnéni uZivatele k pouzivani zafizeni. Toto zaffizeni bylo testovano a bylo u néj
shledano, Ze vyhovuje limitim pro digitaini zafizeni tfidy B podle Césti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrZeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu pred
Skodlivym rudenim pfi instalaci v obytnych budovach. Toto zafizeni generuje, vyuziva a mize vyzarovat energii v podobg radiovych frekvenci. Pokud nenf instalovano
a pouzivano v souladu s pokyny, miiZe zpisobit $kodlivé rueni radiové komunikace. Neexistuje vSak Zadné zaruka, Ze v konkrétni instalaci nedojde k ruseni. Pokud
toto zafizeni zplisobuje Skodlivé ruseni rozhlasového nebo televizniho piijmu, coz Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporuéujeme uZivateli, aby se pokusil



ruseni odstranit jednim nebo vice nésledujicimi opatfenimi: (1) Presmérujte nebo premistéte prijimaci anténu. (2) ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a prijimacem.
(3) Pripojte zarizeni do zasuvky v jiném obvodu, nez ke kterému je pfipojen prijimac. (4) Obratte se na prodejce nebo zkuseného radiotelevizniho technika a pozadejte
0 pomoc.

Prohlaseni FCC o expozici RF:
Zaffzeni bylo vyhodnoceno a bylo zjisténo, Ze spliiuje vieobecné pozadavky na expozici RF. Zafizeni Ize bez omezeni pouZivat ve stavu pfenosné expozice.

Prohlaseni o expozici pii WPT podle FCC:
Zafizeni spliiuje limity FCC pro expozici zafeni stanovené pro nekontrolované prostedi. Béhem provozu zafizeni je nutné dodrZovat vzdélenost 15 cm kolem zafizeni
a 20 cm nad horni ¢asti zafizeni. Varovani na rueni (je treba anglicky i francouzsky)

IC varovani.

Toto zafizeni obsahuje vysflag(e)/pfijimac(y) osvobozené od licence, které spliiuji standardy radiového vysilani (RSS) osvobozené od licence vydané kanadskym
tifadem Innovation, Science and Economic Development. Provoz podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zplisobovat rugeni. (2) Toto
zafizeni musi pijimat jakékoli ruseni, véetng rudeni, které miZe zplsobit nezadouci fungovani zafizeni.

Prohlaseni ohledné varovani na RF.

Toto zafizeni splfiuje limity na expozici IC zafeni stanovené pro nekontrolované prostiedi. Toto zafizeni by mélo byt instalovano a provozovano tak, aby byla zajisténa
minimélni vzdalenost 10 cm mezi zaficem a vasim télem.

Omezena zaruka spolecnosti NOCO na tii (3) roky.

DULEZITE: PQUZIVANIM TOHOTO VYROBKU SOUHLASITE S PODMINKAMI TRILETE (3) OMEZENE ZARUKY SPOLEGNOSTI NOCO (DALE JEN , ZARUKA®), JAK JE
UVEDENO NIZE. VYROBEK NEPOUZIVEJTE, DOKUD SE NESEZNAMITE S PODMINKAMI ZARUKY. POKUD S PODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, VYROBEK
NEPOUZIVEJTE A VRATTE JEJ.

TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETN\ ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALSI PRAVA, KTERA SE LISTV ZAVISLOSTI NA STATU, ZEMINEBO PROVINCII. KROME
PRIPADU POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVVLUCUJE NEOMEZUJE ANI NEPOZASTAVUJE JINA PRAVA KTERA MUZETE MIT, VCETNE TECH
KTERA MOHOU VYPLYVAT Z NEDODRZENi KUPNI SMLOUVY. PRO UPLNE POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY VASEHO STATU,
ZEME NEBO PROVINCIE.

V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM JSOU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY VYHRADNI A NAHRAZUJI VSECHNY OSTATNI ZARUKY, OPRAVNE

PROSTREDKY A PODMINKY, AT UZ USTNI, PISEMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE. SPOLECNOST NOCO SE ZRiKA VSECH ZAKONNYCH
A PREDPOKLADANYCH ZARUK, MIMO JINE VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM NEBO LATENTNIM



VADAM ATOVROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM POKUD TAKO\/E ZARUKY NELZE ODMITNOUT, SPOLEGNOST NOCO OMEZUJE DOBU TR\/ANI A PROSTREDKY
NAPRAVV TECHTO ZARUK NA DOBU TRVANI TETO \/YSLOVNE ZARUKY A PODLE VOLBY SPOLECNOSTI NOCO NA OPRAVU NEBO \/YMENU NIZE POPSANYCH
VVROBKU. NEKTEBE STATY, ZEME A PROVINCIE NEUMOZNUJI OMEZENI DOBY TRVANi PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO PODMINKY, TAKZE VYSE POPSANE
OMEZENI SE NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spole¢nost NOCO poskytuje zéruku na vyrobky znacky NOCO obsaZené v originalnim baleni (,vyrobek NOCO®) na vady materidlu a zpracovani pfi bézném pouzivani
v souladu se zverejnénymi pokyny spoleénosti NOCO po dobu TRI (3) LET od data piivodniho maloobchodniho ndkupu nebo data dodani koncovému uZivateli (,zaruéni
doba*). Zverejnéné pokyny spolecnosti NOCO zahrnuji mimo jing informace obsazené v této zaruce, technické specifikace a uzivatelské prirucky. V NEKTERYCH
STATECH, ZEMICH NEBO PROVINCIICH MOHOU MISTNI ZAKONY STANOVIT DELSI ZARUGNI LHUTY. Vhody omezené zruky jsou proto uréeny k dopinani, nikoli
k nahrazeni prav poskytovanych zékony na ochranu spotebitele.

ODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE OMEZENA NA VYMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCO NEODPOVIDA ZA ZADNE ZVLASTNI, NAHODNE,
NASLEDNE NEBO EXEMPLARNI SKODY VZNIKLE V DUSLEDKU PORUSEN ZARUKY NEBO PODMINEK NEBO NA ZAKLADE JAKEKOLI JINE PRAVNI TEORIE, MIMO
JINE VCETNE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOLI NEPRIME NEBO NASLEDNE
ZTRATY NEBO SKODY,

Tato zéruka je nepfenosnd a nevztahuje se na balné a dopravné pfi vréceni. Tato zaruka se nevztahuje: (a) na poskozeni zpisobené nehodou, zneuZitim, nespravnym
pouZitim, pozarem, stykem s kapalinou nebo jinou vnéj$i pficinou, (b) nesprdvnou manipulaci, nespravnou instalaci, pravami, demontdzi nebo pokusem
0 neautorizovanou opravu, (c) na kosmeticka poskozeni — jako jsou proméackliny nebo Skréabance — které neovliviiuji funk&nost vyrobku, (d) na poskozeni zplisobené
pouzivanim vyrobku mimo ramec zvefejnénych pokynd spolecnosti NOCO, (g) na vady zplisobené béznym opotiebenim nebo jinak zplsobené hgznym starnutim
vyrobku, nebo (f) pokud bylo z vyrobku odstranéno nebo bylo znehodnoceno sériové ¢islo.

Pokud béhem zaruéni doby uplatnite reklamaci, spole¢nost NOCO podle svého uvazent: (a) opravi vyrobek, ktery byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavkim,
(b) vyméni vyrobek za ndhradni vyrobek stejného modelu (nebo s vasim souhlasem za vyrobek, ktery ma stejné nebo v podstaté podobné vlastnosti jako plvodni
vyrobek —napf. jiny model se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny novému a byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavkim, nebo (c) vymeéni vyrobek
za vréceni kupni ceny. Ke zpracovani nérokil z omezené zaruky vyZzadujeme urcité informace, véetné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit reklamaci v rémci omezené
zaruky, obratte se na podporu spolecnosti NOCO na adrese

(Web) htips://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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BEZPECNOST A ZARUKA INFORMACIE

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A

A POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie tychto bezpe¢nostnych pokynov méze mat'za nésledok URAZ 292
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR, &o mbze mat za nasledok vazne ZRANENIE, SMRT ALEBO L A
MAJETKOVU UJMU. PAP

Délezité bezpecnostné vystrahy.

Glanok 65. A\ VYSTRAHA:
Tento vyrobok vés mdze vystavit kontaktu s ldtkami vratane olova a vyfukovych plynov, ktoré podla $tatu Kalifornia mozu potencidine sposobit
rakovinu, vrodené chyby ¢i iné reprodukéné ujmy. Viac informacii njdete na stranke www.P65Warnings.ca.gov.

Manipulacia. i

Vyrobok sa moZe pri beznom pouZivani vyrazne zahriat. Vyrobok spliia limity teploty povrchov, pristupnych pre pouZivatelov, definované

v medzindrodnej norme pre bezpecnost zariaden informacnych technolégii (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Dlhodobejsi nepretrzity kontakt
s teplymi povrchmi moZe byt neprijemny alebo spdsobit zranenie aj v rdmci tychto limitov. Vyrobok nepripdjajte ani neodpéjajte mokrymi rukami.

0sobné preventivne opatrenia.

Pouzivajte zdravy rozum, aby ste sa vyhli situdciam, pri ktorych by mohla byt vasa pokozka v dlhodobom kontakte s vyrobkom pripojenym k zdroju
napdjania (napr. nespite s vyrobkom pripojenym k zdroju napdjania). Neumiestiiujte vyrobok pod prikryvku, vankus alebo svoje telo, ked je pripojeny
k zdroju napdjania. Budte zvlast opatrni, ak va$ zdravotny stav obmedzuje vasu schopnost citit teplo na vasom tele.

Miesto.

Vzdy zabezpecte adekvétne vetranie v okoli vyrobku a budte opatrni pri manipulacii s nim, aby ste predisli prehriatiu alebo zraneniam sposobenym
teplom. NepouZivajte vyrobok vo vihkom prostredi (napr. v umyvadle, vani alebo sprchovom kite). Zasuvka musf byt namontovand v blizkosti
zariadenia @ musf byt lahko dostupna.

Prevadzkova teplota.
Tento vyrobok je navrhnuty na pouZivanie pri okolitej teploty v rozmedzi 0 °C az 40 °C. NepouZivajte vyrobok mimo tohto rozsahu teplot.



Cistenie.

Pred vykonavanim drzby alebo Cistenim vyrobok odpojte od zdroja napajania. Pouzite makku, suchd handricku, ktord nezanechava viakna.

Prevadzka.

Vyrobok ihned prestarite pouZivat v pripade, Ze nefunguje spravne, podkodi sa alebo sa dostane do kontaktu s kvapalinou, pripojeny kabel USB-C sa spdli alebo
poskodi, konektor vyrobku, vidlica alebo puzdro vyrobku sa poskodi, vjrobok spadol a je pokodeny, vyrobok bol vystaveny dazdu, tekutine alebo nadmernej vihkosti,
alebo méte podozrenie, Ze vyrobok je potrebné opravit alebo vykonat jeho UdrZbu. Vyjrobok je uréeny iba na pouZitie vo vntitornom prostred.

Vystupny vykon.
Po pripojent k zariadeniu tento vyrobok automaticky upravi vystupny vykon. Pripojené zariadenie mdZe vydat zvukovy signal upozornenia.

Upravy.

Nepokusajte sa menit, upravovat ani opravovat Ziadnu ¢ast vyrobku. Demontaz vyrobku méze spdsobit zranenie, smrt alebo poskodenie majetku. Akakolvek
modifikdcia vyrobku spdsobu stratu zaruky. Zmeny alebo Upravy vyrobku, ktoré nie st vyslovne schvélené subjektom zodpovednym za zhodu, moZu viest k strate
oprévnenia pouzivatela prevédzkovat toto zariadenie.

Prislusenstvo.
Vyrobok je schvaleny na pouZivanie iba s vysoko kvalitnym prisluSenstvom (napr. kablami USB-C), ktoré vyhovuj platnym predpisom. Akékolvek pouZité
prisludenstvo musi mat menovitd kapacitu rovnaku alebo vy33iu ako urcuju $pecifikacie vyrobku

Vybus$né prostredie.

DodrZiavajte v3etky znacky a pokyny. Viyrobok nepouzivajte na miestach, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu, vratane tankovacich priestorov ¢i priestorov
obsahuijticich chemikalie, obilie, prach ¢i kovové prasky.

Nebezpecna ¢innost.

Tento vyrobok nie je urceny na pouZitie na miestach, kde by zlyhanie vyrobku mohlo mat za nasledok $kodu na Zivotnom prostredi, na zdravi &i Umrtie.

Upozornenie tykajtice sa FCC.

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spdsobovat $kodlivé rusenie a (2)
toto zariadenie musi akceptovat akékolvek ruSenie vratane rusenia, ktoré moZze sposobit nezelanti prevadzku. Akékolvek zmeny alebo tpravy, ktoré nie sd vyslovne
schvalené subjektom zodpovednym za zhodu, mozu viest k strate oprévnenia pouZzivatela prevédzkovat toto zariadenie. Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje
limitom pre digitélne zariadenia triedy B podla ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali primerand ochranu pred Skodlivym rugenim v
obytnej intaldcii. Toto zariadenie generuje, vyuziva a mdze vyZarovat radiofrekvencnd energiu, a ak nie je nainstalované a pouzivané v stilade s pokynmi, moze
sposobit Skodlivé rudenie rddiovej komunikacie. Neexistuje vSak Ziadna zéruka, Ze v konkrétnej instalécii neddjde k ruseniu. Ak toto zariadenie sposobuje Skodlivé
rusenie rozhlasového alebo televizneho prijmu, o moZno zistit vypnutim a zapnutim zariadenia, pouzivatelovi sa odportca, aby sa pokusil rudenie odstranit jednym



alebo viacerymi z tychto opatrent: (1) Zmeiite orientaciu alebo umiestnenie priﬂmacej antény. (2) Zvyste vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom. (3) Pripojte
zariadenie do zasuvky v inom obvode, ako je obvod, v ktorom je zapojeny prijimac. (4) Poziadajte o pomoc predajcu alebo skuseného radiového/televizneho technika.

Vyhlasenie FCC o vy i radi ¢nému Ziareniu.
Toto zariadenie bolo vyhodnotené ako zariadenie, ktoré spiiia vieobecné poziadavky tykajlice sa vystavenia rédiofrekvenénému Ziareniu. Toto zariadenie mozno bez
obmedzenia pouzivat v podmienkach vystavenia pri prena$ant.

ie FCC o vy i otovému prenosu energie.
Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia vyZarovaniu organizacie FCC stanovenym pre nekontrolované prostredie. Po¢as pouZivania zariadenia je potrebné
dodrZat odstup 15 cm v okoli zariadenia a 20 cm nad hornym povrchom zariadenia. Upozornenie tykajlice sa IC (potrebnd je anglictina aj francizstina)
IC varovanie.
Toto zariadenie obsahuje vysiela&(e)/prijimac(e) oslobodené od licencie, ktoré vyhovuji podmienkam oslobodenia od licencie Kanadskej agenttry pre inovacie,
vedu a ekonomicky rozvoj (Innovation, Science and Economic Development). Prevédzka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) Toto zariadenie nesmie sposobovat
Skodlivé rudenie. (2) Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek rudenie vratane rusenia, ktoré mdze spdsobit neZeland prevadzku.

Upozornenie tykajtice sa radi
Toto zariadenie vyhovuje limitom vystavenia vyzarovamu organlzaC|e IC stanovenym pre nekontrolované prostredie. Zariadenie sa md in$talovat a pouzivat pri
dodrZani minimainej vzdialenosti 10 cm medzi vysielacom a vasim telom.

Obmedzena zaruka spoloénosti NOCO na tri (3) roky.

DOLEZITE: POUZIVANIM TOHTO VYROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI TROJROCNEJ (3) OBMEDZENEJ ZARUKY (DALEJ LEN ,ZARUKA®), AKO SA UVADZA
DOLE. NEPOUZIVAJTE VYROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY. AK S PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, VYROBOK NEPOUZIVAJTE
AVRATTE HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA, PRICOM MOZETE MAT AJ DALSIE PRAVA, ZAVISLE 0D KONKRETNEHO STATU, KRAJINY ALEBO
PROVINCIE, OKREM PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM, SPOLOCNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE PLATNOST INYCH PRAV,
KTORE MOZETE MAT, VRATANE PRAV VYPLYVAJUCICH Z NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUVY. NA UPLNE POCHOPENIE SVOJICH PRAV SI PRESTUDUJTE ZAKONY
SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V' ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM JE TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY VYLUCNA A NAHRADZA VSETKY OSTATNE ZARUKY, OPRAVNE
PROSTRIEDKY A PODMIENKY, CI UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE ALEBO IMPLIKOVANE SPOLOCNOST NOCO ODMIETA VSETKY ZAKONNE
AIMPLIKOVANE ZARUKY, NAJMA ZARUKY PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA URCITY UCEL A ZARUKY PROTI SKRYTYM ALEBO UTAJENYM CHYBAM, V ROZSAHU



POVOLENOM ZAKONOM POKIAL TAKETO ZARUKY NENIOZNO ODMIETNUT, SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE DOBU PLATNOSTI A OPRAVNE PROSTRIEDKY
TAKYCHTO ZARUK NA DOBU TRVANIA TEJTO VYSLOVNEJ ZARUK‘( A, PODLA UVAZENIA SPOLOCNOSTI NOCO, OPRAVY ALEBO VYMENY DOLE OPISANYCH
VVAF{OBKOV NIEKTORE STATY, KRAJINY A PROVINCIE NEDOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA, PO KTORU IMPLIKOVANA ZARUKA — ALEBO PODMIENKA —
MOZE ZOSTAVAT V PLATNOSTI, PRETO HORE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolognost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znacky NOCO v origindlnom baleni (dalej len ,vyrobok NOCO*) na chyby materidlu a spracovania pri beznom pouZivani
v stilade so zverejnenymi smernicami spoloénosti NOCO po dobu TROCH (3) ROKOV od datumu povodného maloobchodného nékupu alebo détumu dodania koncovym
kupujdcim (dalej len ,zdrucné doba“). Medzi zverejnené pokyny spolocnosti NOCO patria okrem iného informécie uvedené v tejto zaruke, technické Specifikacie
anavody na pouZitie. V NIEKTORYCH STATOCH, KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU YNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE ZARUCNE DOBY.
Vyhody tejto obmedzenej zaruky st preto uréené na dopinenie, a nie na nahradenie prév, ktoré poskytujt zakony na ochranu spotrebitela.

ZODPO\/EDNOST SPOLOCNOST\ NOCO JE OBMEDZENA NA \/YMENU ALEBO OPRAVU. SPOLOCNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE OSOBITNE
NAHODNE NASLEDNE ANI EXEMPLARNE SKoby V‘(PLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ
TEORIE, OKREM \NEHO VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB ALEBO AKEJKOLVEK
NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO SKODY.

Této zaruka je neprenosnd a nevztahuje sa na naklady na spétné balenie a prepravu. Této zaruka sa nevztahuje: (a) na poskodenie spdsobené nehodou, zneuzitim,
nespravnym pouzivanim, poZiarom, kontaktom s kvapalinou alebo inou vonkajSou pri¢inou, (b) nespravnou manipuldciou, nespravnou indtaldciou, Gpravami,
demontédZou alebo pokusom o neopravnent opravu, (c) kozmetické poskodenie — ako st preliaciny alebo $krabance, ktoré nemajd vplyv na funkénost vyrobku, (d)
na poskodenie spdsobené prevadzkou vyrobku v rozpore so zverejnenymi smernicami spoloénosti NOCO, (e) na chyby sposobené beZnym opotrebovanim alebo inak
spdsobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak z vyrobku bolo odstranené alebo poskodené sériové ¢islo.

Ak pocas zaru¢nej doby uplatnite nérok, spoloénost NOCO podia viastného uvéZenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkam,
(b) vymeni vyrobok za nahradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim stihlasom za vyrobok, ktory mé rovnaké alebo v podstate podobné viastnosti ako pévodny
vyrobok — napr. iny model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému a bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkém, alebo (c) vymeni
vyrobok za vrétenie kipnej ceny. Na spracovanie narokov na obmedzent zaruku vyZadujeme urcité informacie vratane dokladu o kipe. Ak chcete uplatnit narok v ramci
obmedzenej zaruky, obratte sa na podporu spolo¢nosti NOCO na adrese:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(E-mail) support@no.co .
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +81368933017
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INFORMACIJE 0 VARNOSTI IN GARANCIJI

PREDEN UPORABITE TA IZDELEK, MORATE VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO PREBRATI IN A
RAZUMETI. Ob neupostevanju teh varnostnih navodil bi lahko pri$lo do ELEKTRICNEGA UDARA, Lz%)
POZARA, kar lahko povzro¢i RESNE TELESNE POSKODBE, SMRT ali MATERIALNO SKODO. PAP

Pomembna opozorila glede varnosti

Predlog 65. /A OPOZORILO:
Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vkljuéno s svincem in izpus$nimi plini, ki so v zvezni drZavi Kaliforniji znane kot snovi, ki povzrogajo raka in
prirojene napake ter druge reproduktivne poskodbe. Za ve¢ podatkov glejte spletno mesto www.P65Warnings.ca.gov.

Ravnanje.

lzdelek se lahko pri obiGajni uporabi mo¢no segreje. lzdelek je skladen s temperaturnimi omejitvami uporabniku dostopnih povrsin, kot je opredeljeno
v Mednarodnem standardu za varnost opreme informacijske tehnologije (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Vendar pa lahko daljsi stik s toplimi
povrsinami povzroci nelagodije ali poskodbo tudi v sklopu teh omejitev. lzdelka ne povezujte in ga ne odklapljajte z mokrimi rokami.

Osebni previdnostni ukrepi.

Uporabite zdrav razum, da se izognete situacijam, kjer bi vasa koza bila v dalj$em stiku z izdelkom, ko je le-ta priklju¢en na napajanje (npr. ne spite,
ko je izdelek prikljucen na napajanje). lzdelka ne postavijajte pod odejo, blazino ali vase telo, ko je povezan z napajanjem. Bodite $e posebej previdni,
Ce imate zdravstvene tezave, ki vplivajo na vaso zmoznost zaznavanja toplote.

Postavitev.

Vedno omogocite ustrezno prezracevanje okrog izdelka in bodite pozorni pri rokovanju, da se izognete prekomernemu segrevanju ali poskodbam,
povzrogenim zaradi vroine. lzdelka ne uporabljajte na lokacijah, kjer je mokro (npr. umivalnik, banja ali tus). Vtiénica mora biti name$cena v blizini
opreme in mora biti lahko dostopna.

Obratovalna temperatura.
Ta izdelek je zasnovan za delovanje pri temperaturah okolice med 0 °C in 40 °C. Ne uporabljajte izdelka izven teh temperaturnih razponov.



Ciscenje.

Preden za¢nete kakrsno koli vzdrzevalno delo ali ¢iscenje izdelka, ga odklopite iz napajanja. Uporabite mehko, suho krpo brez muck

Delovanje.

Nemudoma prenehajte z uporabo, ¢e se izdelek poskoduje, okvari ali pride v stik s teko¢ino; ¢e se je USB-C razcefral ali je poskodovan; e so poskodovani del vtica
na izdelku, zobje ali ohi$je izdelka; Ce je izdelek padel in se poskodoval; e je bil izdelek izpostavljen deZju, tekocini ali prekomerni viagi; ali ¢e menite, da je izdelek
potreben servisa ali popravila. lzdelek je samo za notranjo uporabo.

Izhodna mo¢.
Ta izdelek bo samodejno prilagodil izhodno mo¢, ko bo povezan z napravo. Povezana naprava lahko kot obvestilo odda pisk.

Spreminjanje.

Ne posku$ajte spremeniti, prilagoditi ali popraviti katerega koli dela izdelka. Razstavljanje izdelka lahko povzro€i telesne poskodbe, smrt ali materialno $kodo.
Kakrgnekoli modifikacije izdelka bodo iznicile va$o garancijo. Spremembe ali modifikacije, za katere stranka, odgovorna za skladnost, ni izdala izrecne odobritve,
lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo te naprave.

Dodatki.
Ta izdelek je odobren samo za uporabo z visokokakovostnimi dodatki (npr. kabli USB-C), ki so skladni z viadnimi predpisi. Dodatna oprema, ki se jo uporabi z
izdelkom, mora imeti oceno, ki je skladna z ali bolj$a od specifikacij izdelka.

Eksplozivna ozracja.
Bodite pozorni na vse znake in upotevajte navodila. lzdelka ne uporabljajte na obmogjih z morebitno eksplozivnim ozracjem, vkljuéno z obmogji za polnjenje goriva
ali obmocii, ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zrna, prah ali kovinski prah.

i s hudimi
Izdelek ni namenjen za uporabo v primeru, kadar lahko okvara izdelka privede do poskodbe, smrti ali hude Skode za okolje.

Opozorilo FCC.

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja: (1) Ta naprava ne sme povzrocati $kodljivih motenj in (2) ta naprava
mora sprejeti vse prejete motnje, vkljutno z motnjami, ki lahko povzrogijo neZeleno delovanje. Kakrsne koli spremembe ali modifikacije, ki jih ni izrecno odobrila
oseba, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila za uporabo opreme. Ta oprema je bila preizkusena in ustreza omejitvam za digitaine
naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so namenjene zagotavljanju primerne zascite pred Skodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi.
Ta oprema ustvarja in lahko oddaja radiofrekvencno energijo in lahko, ¢e ni namescena in se ne uporablja v skladu z navodili, povzrogi $kodljive motnje v
radijskih komunikacijah. Vendar pa ni nobenega zagotovila, da v dologeni namestitvi ne bo prislo do motenj. Ce ta oprema povzro¢a Skodljive motnje radijskega
ali televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik posku$a odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi: (1)




preusmerite ali prestavite sprejemno anteno. (2) Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom. (3) Prikljucite opremo v vtiénico v drugem tokokrogu, kot je
prikljucen sprejemnik. (4) Za pomoc se posvetuite s prodajalcem ali izkuSenim radijskim/televizijskim tehnikom.

Izjava FCC o i j i radijskim
Naprava je bila ocenjena, da izpolnjuje splo$ne zahteve glede izpostavljenosti radijskim valovom. Napravo lahko brez omejitev uporabljate v prenosnih pogojih
izpostavljenosti

Izjava o izpostavljenosti FCC WPT.
Naprava izpolnjuje omejitve izpostavijenosti sevanju FCC, dolocene za nenadzorovano okolje. Med delovanjem naprave je treba upostevati razdaljo 15 cm okoli
naprave in 20 cm nad zgornjo povrsino naprave.

Opozorilo IC.

Ta naprava vsebuje licen¢no izvzete oddajnike/sprejemnike, ki so skladni z licenéno izvzetimi RSS kanadskega urada za inovacije, znanost in gospodarski razvoj. Za
delovanje veljata naslednja dva pogoja: (1) Ta naprava ne sme povzrocati motenj. (2) Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzro¢ijo
neZeleno delovanje naprave.

0 ilna izjava o radijskih fr

Ta naprava je skladna z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti IC sevanju, dolo¢enimi za nenadzorovano okolje. To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji
najmanj 10 cm med radiatorjem in vasim telesom.

Triletna (3-letna) omejena garancija podjetja NOCO.

POMEMBNO: Z UPORABO TEGA IZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI TRILETNE (3-LETNE) OMEJENE GARANCIJE PODJETJA NOCO
(>GARANCIJA), KOT JE NAVEDENO SPODAJ. IZDELKA NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIJE. CE SE NE STRINJATE S POGOJI
GARANCIJE, IZDELKA NE UPORABLJAJTE IN GA VRNITE.

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE RAZLIKUJEJO GLEDE NA ZVEZNO DRZAVO, DRZAVO
ALI PROVINCO. RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA, PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ZACASNO PREKINJA DRUGIH PRAVIC, KI
JIH MORDA IMATE, VKLJUCNO § TISTIMI, KI LAHKO 1ZHAJAJO 1Z NESKLADNOSTI PRODAJNE POGODBE. ZA POPOLNO RAZUMEVANJE SVOJIH PRAVIC SE
POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KIVELJA V VASI ZVEZNI DRZAVI, DRZAVI ALI PROVINCI.

DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNI IN NADOMESCAJO VSE DRUGE GARANCIJE, PRAVNA
SREDSTVA IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE, IZRECNE ALI POSREDNE. PODJETJE NOCO ZAVRACA VSE ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE,
KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN TER GARANCIJE PRED SKRITIMI



ALI PRIKRITIMI OKVARAMI, DO MERE, K| JO DOVOLJUJE ZAKON. V KOLIKOR TAKIH GARANCIJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANJE
IN PRAVNA SREDSTVA TAKSNIH GARANCIJ NA TRAJANJE TE IZRECNE GARANCIJE IN PO IZBIRI PODJETJANOCO NA POPRAVILO ALI ZAMENJAVO IZDELKOV,
OPISANIH SPODAJ. NEKATERE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE DOVOLJUJEJO OMEJITVE GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA
GARANCIJA —ALIPOGOJ — TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA OMEJITEV MORDA NE VELJA ZAVAS.

Podjetie NOCO jaméi, da so izdelki blagovne znamke NOCO, vsebovani v originalni embalaZi (»izdelek NOCO«), brez napak materialov in izdelave, ¢e se uporabljajo
obi¢ajno v skladu z objavljenimi smernicami podjetja NOCO v obdobju TREH (3) LET od datuma prvotnega maloprodajnega nakupa ali datuma dobave s strani konénega
kupca (garancijsko obdobje«). Objavljene smernice podietjia NOCO vkljucujejo, vendar niso omejene na informacije, vsebovane v tej garanciji, tehnicne specifikacije
in uporabnigke priro¢nike. V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH, DRZAVAH ALI PROVINCAH LAHKO NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOCA DALJSA GARANCIJSKA
0BDOBUJA. Prednosti omejene garancije kot take dopolnjujejo in ne nadome3¢ajo pravic, ki jih zagotavljajo zakoni o varstvu potrosnikov.

ODGOVORNOST PODJETJANOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA ZA KAKRSNO KOLI POSEBNO, NAKLJUCNO,
POSLEDIGNO ALI EKSEMPLARICNO $KODO, KI BIIZHAJALA IZ KAKRSNEKOLI KRS\T\/E GARANCIJE ALIPOGOJA ALI PO KAKRSNI KOLI DRUGI PRAVNI TEORIJI,
KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE 1ZGUBO DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO SKODO, TELESNE POSKODBE ALI KAKRSNE KOLI POSREDNE AL
POSLEDICNE IZGUBE ALI SKODE.

Ta garancija ni prenosljiva in ne krije strodkov povratne embalaZe in prevoza. Ta garancija ne velja za: (a) $kodo, ki jo povzrodi nesre¢a, zloraba, napatna uporaba,
pozar, stik s tekocino ali drug zunanji vzrok, (b) napacéno ravnanje, neustrezno namestitev, sp , ra ljanje ali poskus nepooblacenega popravila, (c)
kozmeti¢ne poskodbe — kot so udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d) poskodbe, ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj objavijenih smernic
podijetja NOCO, (e) napake, ki jih povzroéi obitajna obraba ali drugace zaradi normalnega staranja izdelka, ali (f) e je bila katera koli serijska $tevilka odstranjena ali
izbrisana z izdelka.

(e med garancijskim obdobjem vloZite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri: (a) popravilo izdelek, ki je bil testiran in je izpolnjeval nase funkcionalne zahteve, (b)
zamenjalo izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z va$im soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali bistveno podobne lastnosti kot originalni izdelek — npr.
drug model z enakimi lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizkuSen ter je opravil nase funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo izdelek v zameno za vracilo
kupnine. Za obdelavo zahtevkov v zvezi z omejeno garancijo potrebujemo dolocene podatke, vkljuéno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vioZiti zahtevek v okviru omejene
garancije, stopite v stik s podporo podjetja NOCO na:

(splet) https://no.co/support (ZK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068

(e-posta) support@no.co
(ZDA/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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SIGURANTA $I GARANTIE INFORMATII

INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS, CITITI SI ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE

INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA Nerespectarea acestor mstructlunl de siguranta 292
poate cauza ELECTROCUTARE, INCENDIU, care pot provoca VATAMARI GRAVE DECES sau L)
PAGUBE MATERIALE. PAP

Atentionari importante privind siguranta.

Propunerea 65. /\ AVERTIZARE:
Acest produs va poate expune la substante chimice, inclusiv plumb si gaze de esapament, recunoscute in statul California ca provoaca cancer si
malformatii congenitale sau alte afectiuni ale aparatului reproducator. Pentru mai multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov.

Manevrare.

Produsul se poate incalzi foarte tare in timpul utilizarii normale. Produsul respecta limitele de temperaturd a suprafetei accesibile utilizatorului definite
de Standardul international pentru siguranta echipamentelor pentru tehnologia informatiei (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Cu toate acestea,
contactul prelungit cu suprafete calde pentru perioade indelungate poate provoca disconfort sau leziuni, chiar si in aceste limite. Nu conectati sau
deconectati produsul cu méinile ude.

Masuri personale de precautie.

Evitati situatiile fin care pielea dvs. este in contact prelungit cu produsul, atunci cand acesta este conectat la o sursa de curent (de exemplu, nu
dormiti in timp ce produsul este conectat la o sursa de alimentare). Nu puneti produsul sub o patura, perna sau pe corp atunci cand acesta este
conectat la o sursd de curent. Aveti atentie deosebitd daca suferiti de o boald care vé afecteaza abilitatea de a simti céldura pe corp.

Amplasare.

Asigurati intotdeauna o ventilatie adecvata in jurul produsului si aveti grijd cand il manevrati pentru a reduce supraincalzirea sau rénile cauzate de
céldura. Nu utilizati produsul in locuri umede (de exemplu, chiuvetd, cada sau cabind de dus). Priza trebuie instalatd in apropierea echipamentului i
trebuie s fie usor accesibila.



Temperatura de functionare.
Acest produs este proiectat sa functioneze la temperaturi ambientale cuprinse intre 0 °C si 40 °C. Nu il utilizati in afara intervalelor de temperatura.

Curatare.
Deconectati produsul de la sursa de curent, inainte de a incepe o operatiune de intretinere sau curatare. Folositi o crpa moale, fard scame.

Functionare.

\nlrerupetl folosirea dacd produsul se deterioreaza, nu functioneaza corect sau intra fn contact cu un lichid; cablul USB-C conectat este uzat sau deteriorat; mufa
produsului, piciorusele sau carcasa produsului sunt deteriorate; produsul a fost scapat si este deteriorat; produsul este expus la ploaie, lichide sau umiditate
excesiva; sau suspectati ca produsul are nevoie de service sau reparatii. Produsul trebuie utilizat doar in interior.

Puterea de iesire.

Acest produs va regla automat puterea de iesire atunci cand este conectat la un dispozitiv. Dispozitivul conectat poate emite un bip sonor ca notificare.
Modificari.

Nu fncercati sa modificati sau sa reparati nicio parte a produsului. Dezasamblarea produsului poate duce la vatamari, deces sau daune materiale. Orice modificare
adusa produsului anuleaza garantia. Modificérile care nu sunt aprobate in mod expres de partea responsabild pentru conformitate ar putea anula dreptul
utilizatorului de a folosi dispozitivul.

Accesorii.

Acest produs este aprobat numai pentru utilizarea cu accesorii de inalté calitate (de exemplu, cabluri USB-C) care respectd reglementarile in vigoare. Orice
accesoriu utilizat impreuna cu produsul trebuie sa aibd o putere nominald egald sau mai mare decat specificatiile produsului.

Medii explozive.
Respectati toate semnele si instructiunile. Nu utilizati produsul in zone cu un mediu potential exploziv, inclusiv in zonele de alimentare cu combustibil sau in zonele
care contin chimicale sau particule precum cereale, praf sau pulberi metalice.

Activitati cu consecinte grave.
Acest produs nu este destinat utilizérii in cazul in care defectiunea produsului ar putea duce la vatamari, deces sau daune grava asupra mediului.

Avertizare FCC.

Acest dispozitiv este conform cu prevederile pértii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea este supusa urmdtoarelor doud conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sa
producd interferente daundtoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedorita. Orice
modificéri aduse care nu sunt aprobate in mod expres de partea responsabila pentru conformitate, ar putea anula dreptul utilizatorului de a folosi echipamentul.
Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv digital din Clasa B, in conformitate cu partea 15 din Regulamentul FCC.



Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare dintr-o instalatie rezidentiald. Acest echipament genereaza,
utilizeazd si poate radia energie de radiofrecventa si, daca nu este instalat i utilizat in conformitate cu instructiunile, poate produce interferente daunatoare
comunicatiilor radio. Totusi, nu exista nicio garantie ca interferentele nu vor aparea intr-o anumita instalatie. Dacd acest echipament provoacd interferente
dédundtoare receptiei radio sau de televiziune, aspect care poate fi stabilit prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze
interferenta prin una sau mai multe dintre urmdtoarele mdsuri: (1) reorientarea sau relocarea antenei de receptie; (2) marirea distantei dintre echipament si
dispozitivul de receptie; (3) conectarea echipamentului la o priza aflata intr-un circuit diferit de cel la care este conectat dispozitivul de receptie; (4) consultarea
distribuitorului sau a unui tehnician radio / TV experimentat pentru ajutor.

tia FCC privind exp! laRF.
Dispozitivul a fost evaluat pentru a indeplini cerintele generale privind expunerea la RF. Dispozitivul poate fi utilizat fard restrictii in conditii de expunere portabila.
ia FCC privind exp la WPT.

Ech\pamémul respects limitele FCC de expunere la radiatii stabilite pentru un mediu necontrolat. In timpul functionérii dispozitivului, trebuie respectata o distantd de
15 cm in jurul dispozitivului si de 20 cm deasupra suprafetei de sus a dispozitivului. Avertizarea IC (sunt necesare limbile engleza si franceza)

Avertisment IC.

Acest dispozitiv contine emitator(i)/receptor(i) scutit (scutiti) de licentd care respecta RSS(urile) scutite de licenté ale Departamentului de Inovare, stiinta si
dezvoltare economicd din Canada. Functionarea trebuie s respecte urmatoarele doud conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sd producd interferente; (2) acest
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferentd primita, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedorita a dispozitivului.

Declaratie de avertizare privind RF.
Acest echipament respecta limitele IC de expunere la radiatii stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest echipament trebuie s fie instalat si utilizat la o distantd
minima de 10 cm intre radiator si corpul dumneavoastra.

Garantia limitata NOCO de trei (3) ani.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, CONVENITI SA FITI ANGAJAT DE TERMENII GARANTIEI LIMITATE NOCO DE TREI (3) ANI (,GARANTIA") DUPA CUM
ESTE STABILIT MAI JOS. NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU ATI CITIT TERMENII GARANTIEI DACA NU SUNTETI DE ACORD CU TERMENI GARANTIEI, NU
UTILIZATI PRODUSUL $I RETURNATI-L.

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT, TARA SAU
PROVINCIE. CU EXCEPTIA PERMISIUNILOR PREVAZUTE DE LEGE, NOCO NU EXCLUDE, LIMITEAZA SAU SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA,
INCLUSIV CELE CARE POT DECURGE DIN NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A DREPTURILOR DVS.
TREBUIE SA CONSULTATI LEGILE STATULUI, TARII SAU PROVINCIEI DVS.



IN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE SI DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SI INLOCUIESC ORICE ALTE GARANTII, DESPAGUBIRI
SI CONDITII, FIE VERBALE, SCRISE, STATUTARE, EXPRESE SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTIILE STATUTARE $I IMPLICITE, INCLUSIV DAR FARA
LIMITARE LA GARANTIILE DE VANDABILITATE S| ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP SI GARANTIILE IMPOTRIVA DEFECTELOR ASCUNSE SAU LATENTE,
IN MASURA PERMISA DE LEGE. IN MASURA IN CARE ASTFEL DE GARANTII NU POT FI DECLINATE, NOCO LIMITEAZA DURATA SI DESPAGUBIRILE ACESTOR
GARANTII LA DURATA ACESTEI GARANTII EXPRESE SI, LA ALEGEREA NOCO, LA REPARAREA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE
STATE, TARI S| PROVINCII NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTII IMPLICITE - SAU A UNEI CONDITII - PRIN URMARE ESTE POSIBIL CA LIMITAREA
DESCRISA MAI SUS SA NU SE APLICE DVS.

NOCO garanteazd Produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,Produsul NOCO") in cazul defectelor de material si de manopera atunci cand sunt utilizate
n mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate ale NOCO, pentru o perioada de TREI (3) ANI de la data achizitiei cu amanuntul initiale sau de la data
livrdrii de catre cumparatorul utilizator final (,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate ale NOCO includ dar nu se limiteazd la informatiile prevazute in aceasta
Garantie, specificatiile tehnice si manualele de utilizare. INUNELE STATE, TARI SAU PROVINCII, LEGISLATIA NATIONALA POATE PREVEDEA PERIOADE DE GARANTIE
PRELUNGITE. Ca atare, beneficiile Garantiei limitate sunt menite s& completeze, nu s inlocuiasca, drepturile prevazute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA, ACCIDENTALA,
SUBSECVENTA SAU EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTIILOR ORI DIN ORICE PREVEDERE JURIDICA, INCLUSIV,
DAR FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI NET, DISTRUGEREA PROPRIETATII, VATAMAREA
CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.

Aceasta Garantie nu poate fi transferatd si nu acoperd costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceasté Garantie nu se aplicé: (a) daunelor cauzate
de accident, intrebuintare excesivd, utilizare necorespunzatoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) manipuldrii necorespunzétoare, instalarii
necorespunzétoare, modificarilor, dezasamblarii sau tentativelor de reparatii neautorizate, (c) daunelor superficiale - cum ar fi lovituri sau zgarieturi - care nu afecteaza
functionalitatea Produsului, (d) daunelor cauzate de operarea Produsului in afara ghidurilor publicate ale NOCO, (e) defectelor cauzate de uzura obisnuitd sau datorate
in alt mod fnvechirii obisnuite a Produsului sau (f) daca orice numar de serie a fost indepértat de pe Produs sau deteriorat pe Produs.

Daca, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat si a trecut cerintele functionale, (b) inlocui Produsul
cu un produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtdmantul dvs., cu un produs care are aceleasi caracteristici sau caracteristici similare in mod substantial
cu produsul original — de exemplu, un model diferit cu aceleasi caracteristici), care este nou sau intr-o stare ca noud si a fost testat si a trecut cerintele functionale,
(c) schimba Produsul cu rambursarea pretului dvs. de achizitie. Solicitdm anumite informatii, inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de Garantie limitata.
Pentru a face o reclamatie in temeiul Garantiei limitate, va rugam sa contactati echipa de asistentd NOCO la:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(S.U.A./CA/MX) -+1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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BE30MACHOCT U TAPAHLIUA UHOOPMALINA

NPOYETETE U OCMUCAETE LISINIATA UHOOPMALIUS OTHOCHO BE3OMNACHOCTTA, NPEAU 1A /\
W3NON3BATE TO3M MNPOAYKT. Hecna3BaHeTo Ha HacCTOALYMTE yKa3aHMs 3a 6€30NACHOCT MOXe 22
na posepe ao TOKOB Y/IAP, MOXKAP, kouto morat aa npuuunst CEPUO3HO HAPAHSIBAHE, CMBbPT L A
vnu MATEPUANHM LLETK. PAP

Ba)kuu npepynpeXxaeHus 3a 6e3onacHoCT.

Npeanoxenue 65. /A NPEAYNPEXAEHME:
TpOAYKTLT MOXe Aa Bit M3noxu Ha XuMikani, 3a kouTo B 1ata KanuopHus e U3BECTHO, Ye NPUUNHSBAT PaK, BPOAEHM YBPEX AaHNs 1 Apyrin
PenpoAyKTMBHYM Pa3cTpoiicTea. 3a noBeye MHopMauus nocetete www.P65Warnings.ca.gov.

Pa6ora.

TPOAYKTLT MOXe Jja CTaHe MHOT0 TOMbA NP HOPManHa ynoTpe6a. MPoAyKTLT 0TroBaps Ha TeMNepaTypHUTE rPaHILM Ha AOCTNHATA 33
TIOTPE6UTENS MOBLPXHOCT, ONpe/ieneHk oT Mex ayHapoAHUS CTaHAAPT 3a 6e30MacHOCT Ha MH(OPMALIMOHHOTO TEXHONOM4HO 0GOpyABaHE
(UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Bbnpekit ToBa, NPOABMKUTENHNAT KOHTAKT C TON/W NOBBPXHOCTY 3a NPOABIKUTENHI NEPUOAM MOXE Aa
TIPUYMHY AMCKOMCQYOPT MM HapaHsiBaHe AOPU B TE3Y rpaHuLiV. He BKIII04BaIATE 1 He U3KNIOYBAITE NPOAYKTA C MOKDY PbLie.

JInyHK NpeanasHn MepKu.

V13non3saitTe 3apas pasym, 3a ia U30€rHeTe CUTyaLyu, Npu KOUTO KoxaTa Bu e B NPOABIKUTENEH KOHTAKT C NPOJYKTA, KOraTo € BKII0UeH
B VI3TOYHVK Ha 3aXPaHBaHE (HAnp. He CMeTe C MPOAYKTA, BKMIOYEH B U3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe). He nocTassiiTe npoayKTa o ofesno,
Bb3INIaBHNLA WM TANOTO CU, KOraTo € CBbP3aH KbM 3TOYHIK Ha 3axpaBaHe. O6bPHETE CrieLnanto BRIMaHIe, ako nMate (husnyecko
CbCTOSHME, KOETO 3acsira CnocoGHOCTTa B 1a 0TkpuBaTe TONNMHA CPELLY TANOTO.

MecTononoxenue.

BuHarv no3sonsiBainTe NoAXoAALLa BEHTUNALWS OKONO NPOAYKTA 1 BHUMABANTE, KOraTo G0paBITe C HEro, 3a Aa HaMauTe NPerpsiBaHeTo uiv
HapaHsIBaHUATA, CBbP3aHI C TONMHATA. He U3N0N3BaiiTe NPOAYKTA Ha MOKPY MECTA (Hanp. MUBKE, BaHa U Ayw KabuHa). KOHTAKTbT Tpsioea
/12 € MOHTVMPaH 611130 A0 HEO 1 1A € IECHOAOCTbIEH.



PaboTHa Temnepatypa.
Toavn NPOAYKT e NPOeKTUPaH Aia paboTu Npyu Temneparypu Ha okonHata cpeaa mexay 0°C 1o 40°C. He anonssarite u3BbH TeMnepaTypHus AnanasoH.

Mouncreane.
/3knioueTe 13aenm1eTo oT 3axpaHBaHeTo, Npeay Aa ce onuTaTe Aa ro o6cnyxBare Unu nouucTsare. 3non3saiite Meka, cyxa kbpna 6e3 BnakHa

PaGora.

HeaabasHo npeycTaHoseTe ynoTpe6ara, ako NPOAYKTT Ce NOBPEAN, He (DYHKLIMOHMPA A06PE UK BNe3e B KOHTAKT C TEYHOCT; BKNo4eHuaT USB-C e npotput
WY NOBPEAEH; WeNcensT Ha NPoAyKTa, 3b6LMTE UK KOPNYChT Ha NPOAYKTA Ca ce NOBPEANN; NPOAYKTHT € U3NYCHAT U € NOBPEAEH; NPOAYKTHT € N3NOXKeH
Ha ibX/, TEYHOCT AW NPEKOMEepHa BNara; Ui No03npaTe, Ye NPOAYKTLT Ce HYXAae 0T 06CAY)KBaHE UMW PEMOHT. MPOAYKTHT TPAGBA A Ce U3non3sa
camo Ha 3aKpuTo.

W3xoaHa mowHoCT.
To3 NPOAYKT aBTOMATIYHO Peryn1pa U3xofHaTa MOLLHOCT, KOraTo e CBbP3aH C yCTPOiCTBO. CBLP3AHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa U3/aZe 3BYKOB CUrHan
KaTo n3secTue.

NpomeHn.

He ce onuTBariTe 4a npoMeHATe, MOANMULVMPATE AW NONPABATE KOSTO U 4A € YaCT OT NPOAYKTA. Pa3rnoGsBaHeTo Ha NPoJyKTa MOXe ia A0BEeAE A0
HapaHsiBaHe, CMbPT UM MaTepUanHy WeTu. Beakaku NPOMEH N0 N3AENVETO BOAST A0 aHyNMUPaHe Ha rapanumsTa. [pomMeHn nnu MoandukaLum Ha
TO3M MOAYN, KOUTO HE Ca U3PU4HO 0/06PEHI OT CTPaHaTa, 0TroBapslLa 3a CNa3BaHETo Ha M3UCKBAHNATA, MOrarT Jja aHynvpaT npasoTo Ha NoTpe6uTens aa
eKcnnoatvpa 060py/BaHeTo.

MpuHagnexuocTu.
Toan npoayKT e 0406peH camo 3a ynoTpeba ¢ BUCOKOKayecTBeHM akcecoapu (Hanp. USB-C kabenu), Kouto 0TroBapsT Ha AelicTalluTe pasnopeaou. Beekn
akcecoap, 13non3saH B NPoAyKTa, TpsAtBa Aa 6b/ie C OLEHKA KaTo UK Haj cneundukaunuTe Ha NpoayKTa.

B3puBoonachu cpepu.

CnasBailTe BCUYKI NpeaynpeanTeNHi 3HaLm 1 yKasanns. He n3nonasaite NpoAyKTa B 30HM C NOTEHLMANHO B3PUBOONACHA CPeAa, BKMIOYUTENHO 30HM 33
3apexAaaHe Ha ropuso v Taknea, KOUTO CbAbPXAT XUMUKANW UK 4acTULM KaTo 6an.IHO, npax unn MeTanHu npaxose

JleifHOCTY C NOBMILEH PUCK.

MpoRyKTHT He e NPefiHa3HaYeH 3a U3N0I3BaHe, KOraTo HeN3NPaBHOCT B HEr0 MOXe /a J0Be/ie 10 HapaHSABAHE, CMbPT UK TEXKM EKONOMMYHY LETH

AeHue 0T Ta no Komy
ToBa yCTPOMCTBO OTrOBaps Ha M3NCKBaHUATA Ha HacT 15 oT MpaBunHika Ha GefepanHata KOMUCUS N0 KOMYHUKaLuUTe. Pabotara e npeameT Ha CieaHuTe



[niBe ycnosus: (1) ToBa yCTPOIACTBO HE MOXE Aia NPUYMHABA BPEAHM CMYLLEHNA 1 (2) TOBA YCTPOICTBO TPA6BA 2 NpHeMa BCAKAKBI NONYYEHN CMYLLEHIS,
BK/II04UTENHO CMYLLIEHNS, KOUTO MOraT A NPUYUHAT HeXenaxa pabota. BCuyki NpOMEHIn nnn MoAMMUKaLIMK, KOUTO He Ca N3PUYHO 0A0GPEHN OT CTpaHara,
0TroBapslija 3a CNasBaHeTo Ha U3UCKBAHUATa, MOraT ja aHynvpaT NpasoTo Ha NoTpeGUTeNns aa excnioarupa o6opyasaxeTo. 060pyABAHETO € TECTBAHO

V1 € yCTaHOBEHO, Ye CbOTBETCTBA Ha OrpaHnyeHnsTa 3a LMMPOBY YCTPOIACTBA OT knac ,B*, B cboTeeTcTBIE ¢ Rasaen 15 0T npaBunHiKa Ha deaepanHara
KOMUCYS N0 KOMYHUKALWMUTE. Tean orpaHuyeHns ca NpeHa3HayeHy a 0curypsT padyMHa 3aliuTa CpeLLy BPEAHM CMYLLEHNS B XUNMLLHN MHCTanauun.
060py/BaHeTo rexepypa, U3non3sa 1 MoXe 1a N3bysa paanoYecToTHa BHEPriA 1, aKO HE @ MOHTUPAHO ¥ U3M0NI3BaHO B CHOTBETCTBIE C PbKOBOACTBOTO
3a eKCMN0aTaLys, MOXe Aa NPe/n3Bnka BPEAHN CMYLLEH!s B paIMOKOMYHUKaLuTe. OCBEH TOBA, HAMA rapaHLus, Ye HAMa Aa Ce NPOABAT CMYLLEH!s Npi
KOHKPETEH MOHTaX. AKO TOBA 060pY/BaHE NPUYNHABA BPE/HI CMYLLEHIS B PAAVO- UK TENEBU3NOHHOTO NPUEMAHE, KOBTO MOXE Aia Ce YCTaHOBW Ype3
V3KNI04BaHE 1 BKNI0YBaHE Ha 060pYABaHETO, NOTPEOUTENAT Ce Hachpyasa Aa Ce OnuTa Jla 0TCTPaHK, KaTo Hanpasy HAKoe OT cneanwTe: (1) MpeopuenTupa
WK NPEMECTY NPUEMHaTa aHTeHa. (2) YBenu4u pascTosHeTo Mexay 060pyABaHETo 1 npuemHmka. (3) CBbpxe 060pyABaHETO KbM KOHTAKT Ha BEpUTa,
pasnuyHa oT Taau, KbM KOSATO € CBbP3aH NPUEMHUKST. (4) [oTbpceTe NOMOLL 0T ThProBeL, Ui ONUTEH PaAN0/TENEBU3NOHEH TEXHNK.

Ha Ta no 3a Ha pagl ™.
YCTDOVICTBOTO € OLEHEHO KaTo 0TroBapsLLo Ha UﬁlLlMTe WN31CKBaHMA 3a N3naraHe Ha paanoyecToTu. yCTDOMCTBUTO MOXe /ia Ce U3M0/3Ba B YCNOBUA HA
NpeHocHMa eKCro3uLns 6e3 orpaHnyeHus

Ha Ta no 3a Ha NPEHOC Ha eHeprus.
0Gopy/ABaHETO OTrOBaps Ha OrPaHNYEHUATA Ha LDep.epanHaTa KOMUCYS N0 KOMYHVKALMWTE 3a U3NIarane Ha paanaLng, onpeaeneHi 3a HeKoHTpopaHa
cpena. Mo Bpeme Ha pa6oTa  yCTpoicTBOTO TPAGBA 1 Ce CnasBa pascTosHue 0T 15 M 0KONo YCTPOiCTBOTO 1 20 CM Ha/l ropHaTa My NOBLPXHOCT.
MpeaynpexaeHue 3a unposu yCTPOMCTBA (HEOBXOAUMI Ca HTUACKI U (DPEHCKN e3UK)

IC npepynpexpenne.

ToBa ycTPOICTBO ChbPXKA 0CBOGOAEHN OT NULLEH3 NpeaaBaTen(u) / NPUEMHUK (L), KOUTO OTrOBAPAT Ha M3MCKBaHWATa Ha RSS 3a 0cBOGOXJaBaHe OT IMLEH3
Ha KaHafia 3a MHOBALMK, HayKa 1 MKOHOMYECKO pa3suTue. Pa6oTaTa Tpsi6Ba Aa 0TroBaps Ha cnefiHuTe e ycnosus: (1) ToBa ycTpoicTBO He MOXe Aa
npu4MHABA CMyLLeHNs. (2) ToBa ycTpoicTBO TPAGBA A NPYEMa BCAKAKBY CMYLLEHNS, BKIIIOYUTENHO CMYLLEHWS, KOUTO MOraT i IPUYMHAT HeXXenaHa pabota
Ha yCTPONCTBOTO.

Mpeaynpexpenne 3a pauoyecToTy.

060py/ABaHETO 0TrOBAPs Ha OrpaHNyeHnsTa Ha defiepantaTa KoMUCHS N0 KOMYHUKALMUATE 3a U3NaraHe Ha paanalys, onpeieneHit 3a HekoHTponupaka
cpezja. Tosa 0Gopy/iBaHe TPAGBA Aa Ce MOHTIAPA 1 U3N0/13Ba HA MUHMATHO PA3CTOsHME OT 10 CM MeX Ay paauaTopa v TAnoTo Bu.



OrpaHuyeHa TpurogvwiHa rapadums Ha NOCO.

BAXHO: KATO M3MON3BATE TO3W MPOAYKT, BUE CE CbIMACABATE 1A EbIETE OBBBLP3AHN C YCNOBWATA HA OF PAHUHEHATA TPUTOAMULLIHA FAPAHLINA
HANOCO (,FAPAHLIS), KAKTO E MOCOYEHO MO-A0NY. HE U3MON3BANTE NPOAYKTA, JOKATO HE CE 3ANO3HAETE C YCNIOBUATA HA TAPAHLINATA. AKO
HE CTE CbIIACH C YCIIOBUATA HA TAPAHLIMATA, HE M3MNON3BAWNTE NPOAYKTA 11 IO BbPHETE.

TA3W TAPAHLINA B IABA KOHKPETHW MPABA 1 MOXE JIA UMATE JIPYTU MPABA, KOUTO CE PA3NINYABAT B 3ABUCKMOCT OT IbPXKABATA, CTPAHATA
WA MPOBUHLIMATA. OCBEH B CNYHAWNTE, PASPELLIEHI OT 3AKOHA, NOCO HE UKIIO4BA, OTPAHUYABA WA CMIPA APYTY TIPABA, KOUTO MOXE 1A
VIMATE, BKJIIO4UTENHO TE3W, KOWTO MOTAT []A Bb3HUKHAT OT HECHOTBETCTBVE C I0r0BOPA 3A IPOJJAXBA. 3A 1A PASBEPETE HAMB/IHO MPABATA
CI1, TPABBA [1A CE 3ANOSHAETE CbC 3AKOHUTE HA BALLINA LLIAT, ITbPXKABA UM NPOBUHLINA.

J10 CTENEHTA, NO3BOJSIEHA OT 3AKOHA, TA3Y TAPAHLINA 1 MOCOYEHINTE CPEJCTBA 3A 3ALLWTA CA U3KNIKOHYUTENHN 11 BAMECTBAT BCWYKI PYT
TAPAHLINN, CPEACTBA 3A 3ALLIWTA 1 YCNOBUA, HESABICMO AANN CA YCTHU, MUCMEHK, 3AKOHOBI, N3PU4HI NN NOAPASBUPALLI CE. NOCO CE
OTKA3BA OT BCU4KI 3AKOHOBW 1 NOJPASBPALLIN CE TAPAHLV, BKNIKOYUTENHO, BE3 OPAHWYEHIE, FAPAHLIWI 3A NPOAABAEMOCT W rOHOCT
3A OMPEAENEHA LEN W FAPAHLIW CPELLLY CKPUTI MAW CKPUTW AEDEKTH, OKONKOTO TOBA E MO3BOMEHO OT 3AKOHA. IOKONIKOTO TAKWUBA
TAPAHLIMA HE MOTAT [IA BbIAT OTXBBPNIEHN, NOCO OrPAHMYABA MPOAL/IKUTENHOCTTA 11 CPE[ICTBATA 3A 3ALLIUTA HA TAKUBA FAPAHLIMW 10
MPOAB/DKMTENHOCTTA HA TA3W M3PUYHA TAPAHLINA 11, 10 U3BOP HA NOCO, 10 PEMOHT W/ BAMAHA HA NPOAYKTUTE, ONIUCAHW NO-A011Y. HAKOW
JBPXABW, CTPAHI U NPOBVHLIWW HE JONYCKAT Or PAHUYEHISA 3A TOBA KOJIKO ABJITO MOXKE JA PO B/IXM IAZEHA MOJPASBUPALLIA CE FAPAHLINA
W YCNOBKE, TAKA HE OTPAHUYEHWETO, OMCAHO MO-TOPE, MOXE [IA HE BAXW 3A BAC.

NOCO paBa rapaHuum 3a npoayktute ¢ Mapkata NOCO, cbAbpXalyy ce B opurinHanHata onakoska (,MpoaykT Ha NOCO"), cpely AedekTn B maTepuanuTe
1 u3paboTkara npu Hopmanta ynotpe6a B cboTBeTcTBUME C nybnukysaHute oT NOCO ykasanus 3a cpok ot TPU (3) TOAMHW, cyuTaHo oT aatata Ha
NbpBOHAYanHaTa Nokynka Ha Ape6Ho WiW faTata Ha JoCTaBKa OT KpailHusa noTpebuten-kynysay (,apaHumoHeH cpok”). MybnukyBaHuTe ykasaHus Ha
NOCO BK/104BAT, HO HE Ce OrpaHiyaBar [0 MHOPMaLWATA, CbbpXKalla Ce B HACTOALIATa rapaHLys, TEXHUYECKUTE CeLMuKaLui 1 PbKOBOACTBATA 3a
notpeutens. B HAKOW LLIATU, ABPXABW U NPOBUHLW HALMOHANIHOTO 3AKOHOJATENCTBO MOXE A NPEABVXAA NO-ABATN FAPAHLIMOHHN
CPOKOBE. B T03 cM1Cb, NPeAVMCTBATA Ha OrpaHiyeHaTa rapaniius ca npeaHasHayeHy Aa AOMbHST, a He 4 3aMeHsT NpaBaTa, npejocTaBenin T 3akoHNTe
3a 3allyuTa Ha noTpeGuTeNuTE.

OTFOBOPHOCTTA HANOCO E OFPAHUYEHA 10 3AMSHA W11 PEMOHT. NOCO HE HOCW OTTOBOPHOCT 3A KAKBIATO W 1A BITIO CMIELMATHY, CIYYAIHN,
MOCNEABALLW MW NPUMEPHI LLETI, MPOU3TUHALLIM OT HAPYLLABAHE HA TAPAHLINA VN YCNOBWE, NN MO CUJATA HA [IPYTA NPABHA TEOPUSA,
BKJ/IOYWTENHO, HO HE CAMO, MPOMYCHATV NON3WA, MPOMYCHATW NPUXOAW, MPOMYCHAT BU3HEC, UMYLLEECTBEHW LLIETIA, IN4HI HAPAHABAHWA 1NN
KAKBWTO 1 A BUMO KOCBEHW N NMOCNEABALLIV 3ATYBU VN LLIETIA.

Taau rapaHUus He MOXe [1a Ce NPexBbpNs U He NOKPUBA PA3XOANTE 3a 0NAKOBaHe U TPaHCNOPTMPaHe Npy BpbluaHe. Tasu rapaHuus He ce npunara: (a) 3a



noBpeau, NPUYMHERM OT 310N0AYKa, 3n0yNoTpe6a, HenpasunHa ynoTpe6a, Noxap, KOHTAKT C TEYHOCT MW AApyra BbHLUHA NPUYMHA, (6) HenpaBunHo 6opasete,
HenpasunHa MHcTanaums, MoANMUKaLN, pasrnoBssaHe Unm oNuT 3a HepaspeLLeH PEMOHT, (B) KOIMETUYHI NOBPE/N — KaTo BANBLOHATUHN MW APACKOTUHM —
KOWTO He 3acarar (yHKLMoHanHocTTa Ha MpogyKTa, (1) Ha NoBPe/W, NPUYMHEHN 0T eKcrnoatauns Ha MpoaykTa u3BbH Ny6nKY Te oTNOCO y ()
Ha AeeKTY, NPUYMHEHN OT HOPMANHO M3HOCBAHE WAV N0 APYT HA4YWH, AbMDKALL CE Ha HOPMANHOTO CTapeeHe Ha lpoAYKTa, UK (8) aKo HAKOI CepueH Homep e
61N NpemaxHar unu nospefieH oT MpoayKTa.

AKO N0 Bpeme Ha rapaHuMoHHWs nepuop noaazete peknamaums, NOCO no cBoit n360p Lie: () peMOHTUPA NPOAYKTA, KOWTO € 61N TeCTBaH U € NpeMuHan
HawwmTe YHKLUMOHANHM N3MCKBAHMS, (6) 3aMeHW NPOAYKTA CbC 3aMeCTBaLL NPOAYKT OT ChblLys MOAEN (A ¢ Balue cbrnacue ¢ NPOAYKT, KOTO IMa CbLUUTE
WM B 3HAYMTENHA CTENEH CXOLHM XapaKTepUCTUKM KaTo OpUriHanHus NpoAYKT — Hanpyumep ApYr MOAEN CbC CHLLMTE XapaKTEPUCTUKIA), KOWTO € HOB UK
NOZ0GEH Ha HOB 1 € GWN TECTBAH 1 e NPEMUHAN HALMTE (YHKLIMOHAHN U3NCKBAHWS, UMW (B) 3aMeHM NPOAYKTa CPeLLy Bb3CTaHOBABAHE Ha NOKYNHATa LieHa.
W3ncksame onpeneneHa MHhopmaLWs, BKIIOUMTENHO 10Ka3aTencTso 3a nokynka, 3a 1a 06pabotum uckoseTe no OrpannyeHaTa rapanuns. 3a aa npeassute
npeTeHLm no OrpaHnyeHaTa rapaHums, Mons, CBbpXeTe ce ¢ 0TAena 3a noaapbxka Ha NOCO Ha agpec:

(Yedcair) https:/no.co/support (06epuHeHo kpancTeo) +44 20 4520 7738 (Asctpanus) +61 2 4062 0068

(Umeitn) support@no.co
(CALL/Kanudhopuus/Mekcuko) +1.800.456.6626 (EC) +3120214 0047 (ANOHKA) +81 36893 3017
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OHUTUS JA GARANTII TEAVE

eiramine vdib Ioppeda ELEKTRILOOGI véi TULEKAHJUGA, mis véib pahjustada RASKEID Lza)

fg ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE. Nende ohutusjuhiste
VIGASTUSI, SURMA vdi VARALIST KAHJU.
PAP

Olulised ohutushoiatused.

Ohutu joogivee ja miirgiste ainete seadus (Proposition 65). /A HOIATUS!
See toode voib pdhjustada kokkupuute kemikaalidega, sealhulgas plii ja heitgaasidega, mis California osariigile teadaolevalt pdhjustavad vahki,
stinnidefekte ja muid reproduktiivseid kahjustusi. Lisateabe saamiseks kilastage veebisaiti www.P65Warnings.ca.gov.

Késitsemine.

Toode voib tavalisel kasutamisel kuumeneda. See toode on kooskdlas kasutajale ligipadsetavate pindade temperatuuripiirangutega, mis on toodud
rahvusvahelises infotehnikaseadmete standardis (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). Kuid pikaajaline kontakt soojade pindadega voib pohjustada
ebamugavustunnet vdi vigastusi isegi nende piirangutega. Arge kasutage ega puudutage toodet mérgade kétega.

Isiklik ohutus.

Kasutage kainet mdistust, et valtida olukordi, kus teie nahk on vooluvorku thendatud adapteriga pikaajalises kontaktis (nt érge magage, kui toode on
vooluvdrku tihendatud). Arge asetage toodet teki, padja ega keha alla, kui see on toiteallikaga tihendatud. Olge eriti ettevaatlik, kui teil on filisiline
seisund, mis mjutab teie vdimet tajuda kuumust.

Asukoht.

Tagage alati piisav ventilatsioon toote imbruses ja olge toodet kasutades ettevaatlik, et véltida tlekuumenemist voi kuumusega seotud kahjustusi.
Arge kasutage toodet mérjas kohas (nt kraanikausis, vannis ega dusi all). Seadme ihendamiseks paigaldatakse seadme lahedale kergesti
ligipaésetavasse kohta pistikupesa.

Todtemperatuur. .
See toode on loodud té6tama imbritseva 6hu temperatuuril vahemikus 0 °C kuni 40 °C. Arge kasutage temperatuurivahemikust véljaspool.



Puhastamine.
Lahutage toiteallikast enne, kui iiritate seda hooldada v6i puhastada. Kasutage pehmet kuiva ebemevaba lappi.

Kasutamine.

Ldpetage viivitamatult kasutamine, kui: toode saab kahjustada, toimib valesti vdi puutub kokku mis tahes vedelikuga; tihendatud USB-C kaabel narmendab véi on
kahjustatud; toote pistik, pistiku harud véi toote korpus on saanud kahjustada; toode on maha kukkunud ja saanud kahjustada; toode on puutunud kokku vihma,
vedeliku véi liigse niiskusega; voi kahtlustate, et toode vajab hooldust v6i remonti. Toode on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Viljundvdimsus. .
See toode reguleerib seadmega iihendamisel automaatselt valjundvdimsust. Uhendatud seade vdib mérguandena tuua kuuldavale piiksu.

Muudatused.

Arge piiiidke muuta, modifitseerida ega parandada (ihtegi toote osa. Toote lahtivétmine vdib tuua kaasa vigastuse, surma vdi vara kahjustamise. Koik tootel tehtud
muudatused tihistavad teie garantii. Selle seadme muudatused vdi modifikatsioonid, mida nduetele vastavuse eest vastutav pool ei ole sdnaselgelt heaks kiitnud,
voivad tiihistada kasutajale antud loa seadet kasutada.

Lisavarustus.
Seda toodet on lubatud kasutada ainult kvaliteetsete tarvikutega (nt USB-C kaablid), mis vastavad reguleerivatele digusnormidele. Koik seadmega kasutatavad
tarvikud peavad vastama toote spetsifikatsioonidele vdi Uletama neid.

Plahvatuslik keskkond. R
Jargige koiki tahiseid ja juhtnddre. Arge kasutage toodet potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas, sealhulgas imisaladel voi kemil Vv0i osakesi nagu
terasid, tolmu vdi metallipulbrit sisaldavatel aladel

Tosiste tagajérgedega tegevused.
See toode ei ole ette ndhtud kasutamiseks juhul, kui toote rike vaib pohjustada vigastusi, surma vdi tosiseid keskkonnakahjustusi.

FCC hoiatus.

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Seadme kaitamine sdltub jérgmistest kahest tingimusest: (1) see seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid ja (2)
see seade peab vastu votma koik vastuvoetud héired, sealhulgas haired, mis vdivad pohjustada soovimatuid héireid. Mis tahes muudatused véi modifikatsioonid,
mida nduetele vastavuse eest vastutav osapool ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud, vdivad tiihistada kasutaja volitused seadme kasutamiseks. Seda seadet on
testitud ja leitud, et see vastab B-klassi digitaalseadme piirnormidele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need piirangud on loodud selleks, et pakkuda mdistlikku
kaitset kahjulike hairete eest elamute paigaldamisel. See seade kasutab ja voib kiirata raadiosagedusenergiat ning kui seda ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt
juhistele, voib see pdhjustada raadioside haireid. Siiski ei ole mingit garantiid, et konkreetses paigalduses ei esine héireid. Kui see seade pohjustab kahjulikke
héireid raadio- vdi televisiooni vastuvdtus, mida saab kindlaks teha seadme valja- ja sisselillitamisega, soovitatakse kasutajal piitida héireid kérvaldada tihe voi



mitme jargmise meetme abil: (1) Suunake vastuvgtuantenn tmber véi paigutage see imber. (2) Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust. (3) Uhendage
seade pistikupessa, mis asub erinevas vooluahelas kui see, millesse vastuvétja on tihendatud. (4) Konsulteerige abi saamiseks edasimiitija voi kogenud raadio-/
televisioonitehniku poole

FCC RF kokkupuute avaldus.
Seade on hinnatud nii, et see vastab Uldisele RF-kiirguse kokkupuute ndudele. Seadet vdib kasutada kaasaskantavates kokkupuute tingimustes ilma piiranguteta.

FCC WPT kokkupuute avaldus.
Seade vastab FCC kiirgusega kokkupuute piirnormidele, mis on satestatud kontrollimatus keskkonnas. Seadme kasutamise ajal tuleb jérgida 15 cm kaugust seadme
imber ja 20 cm kaugust seadme ilemisest pinnast.

IC hoiatus.

See seade sisaldab litsentsivaba saatja(sid) / vastuvétja(sid), mis vastavad Kanada innovatsiooni, teaduse ja majandusarengu litsentseeritud RSS-ile. Kasutamine
soltub jargmistest kahest tingimusest: (1) See seade ei tohi pdhjustada héireid. (2) See seade peab aktsepteerima kdiki héireid, sealhulgas haireid, mis vdivad
pohjustada seadme soovimatut tood.

RF-hoiatusteade.
See seade vastab IC kiirgusega kokkupuute piirnormidele, mis on sétestatud kontrollimatus keskkonnas. Seda seadet tuleb paigaldada ja kasutada nii, et radiaatori
ja teie keha vaheline kaugus on vahemalt 10 cm.

NOCO kolme (3) aastane piiratud garantii.

TAHTIS: SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO KOLME (3) AASTAST PIIRATUD GARANTIID ("GARANTII"), NAGU ON SATESTATUD ALLPOOL.
ARGE KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTII TINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET
JATAGASTAGE SEE.

SEE GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED JA TEIL VOIB OLLA KA TEISI OIGUSI, MIS VOIVAD OLLA ERINEVAD IGAS OSARIIGIS, RIIGIS
VOI PROVINTSIS. MUUDEL KUI SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL, EI VALISTA, PIIRA EGA PEATANOCO MUID TEIE OIGUSI, MIS TEIL VOIVAD OLLA, SEALHULGAS
NENDEST, MIS VOIVAD TULENEDA MUUGILEPINGU MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA OMA OSARIIGI, RIIGI
VOI PROVINTSI SEADUSTEGA.

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTII JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD

SUULISED, KIRJALIKUD, SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB LAHTI KOIGIST
SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIID TURUSTATAVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE



KOHTA NING GARANTIIDEST ILMNEMATA VOI VARJATUD DEFEKTIDELE, SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES. NIIVORD, KUIVORD SELLISTEST GARANTIIDEST El
SAALOOBUDA, PIIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE KESTUST JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JANOCO VALIKUL
ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA. MONED OSARIIGID, RIIGID JA PROVINTSID EI LUBA PIIRATA KAUDSE GARANTII - VOI
TINGIMUSE KESTUST, SEEGA EI PRUUGI ULALKIRJELDATUD PIIRANG TEILE LAIENEDA.

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamérgiga toodetele (,NOCO toode“) garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse
tavaparasel viisil vastavalt NOCO avaldatud juhistele KOLME (3) AASTA jooksul alates esialgse jaeostu kuupdevast voi tarnekuupéevast 1dppkasutajast ostja poolt
(,Garantiiperiood*). NOCO avaldatud juhised holmavad, kuid mitte ainult, kéesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid.
MONES OSARIIGIS, RIIGIS VOI PROVINTSIS VOIVAD RIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA GARANTIIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised maeldud
tarbijakaitseseadustega sétestatud diguste téiendamiseks, mitte asendamiseks.

NOCO VASTUTUS PIIRDUB ASENDAMISE VOI PARANDAMISEGA. NOCO EI VASTUTA MIS TAHES ERILISTE, JUHUSLIKE, KAUDSETE VOI NAITLIKE KAHJUDE EEST,
MIS TULENEVAD GARANTII VOI TINGIMUSTE RIKKUMISEST VOI MIS TAHES MUUST JURIIDILISEST TEOORIAST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, SAAMATA
JAANUD KASUM, SAAMATA JAANUD TULU, KAOTATUD ARI, VARAKAHJU, KEHAVIGASTUSED VOI MIS TAHES KAUDNE KAOTUS VOI KAHJU.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. Garantii ei hdlma jargmist: (a) kahjustused, mis on pdhjustatud dnnetusest,
vadrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga voi muul vélisel pohjusel, (b) vadrkéitiemine, ebadige pai ine, muutmine, lahtivotmine voi volitamata
remondikatse, (c) kosmeetiline kahju (nt mdlgid vdi kriimustused), mis ei mdjutada toote funktsionaalsust, (d) kahjud, mis on pdhjustatud toote kasutamisest véljaspool
NOCO avaldatud juhiseid, (g) defektid, mis on pdhjustatud tavapérasest kulumisest vai muul viisil toote tavaparasest vananemisest, véi (f) kui tootelt on eemaldatud
Vi rikutud mni seerianumber.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis vastab meie funktsionaalsetele nduetele, (b)
asendab toote sama mudeli asendustootega (vGi teie ndusolekul tootega, millel on originaaltootega samad vdi sisuliselt sarnased omadused — nt samade omadustega
erineva mudeliga), mis on uus vdi nagu uus ning mida on testitud ja mis vastab meie funkisionaalsetele nduetele vdi (c) defekise toote tagastamisel saate raha tagasi.
Piiratud garantii nduete menetlemiseks vajame kindlat teavet, sealhulgas ostutGendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks votke ihendust NOCO toega aadressil:

(Vork) https:/no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EL) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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SAUGA IR GARANTIJOS INFORMACIJA

PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. jant saugos nurodymais, galimas ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS, o tai t_z%)
PAVOJINGA SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUI. H3

Svarbus saugos jspéjimai.

Pasiiilymas 65. /A |SPEJIMAS.

Naudodami §j gaminj galite biti paveikti cheminiy medziagy, tarp jy $vino ir iSmetamy ddmy, kurie, kaip Zinoma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti
VvéZj, apsigimimus ir kita su reprodukcija susijusia Zala. Daugiau informacijos pateikta adresu www.P65Warnings.ca.gov.

PrieZiura.

|prastai naudojant gaminys gali labai jSilti. Gaminys atitinka naudotojui prieinamy pavirsiy temperatros ribas, apibréztas Informaciniy technologijy
jrangos saugos tarptautiniame standarte (UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). Tatiau ilgalaikis salytis su Siltais pavirSiais gali kelti diskomforta arba
pakenkti net laikantis §iy riby. Neprijunkite ir neatjunkite gaminio $lapiomis rankomis.

és atsargumo pri
Venkite situacijy, kai jisy oda ilga laika lie¢iasi su gaminiu, prijungtu prie maitinimo $altinio (pvz., nemiegokite ten, kur gaminys prijungtas prie
maitinimo Saltinio). Nedékite gaminio po antklode, pagalve ar po savo kiinu, kai gaminys yra prijungtas prie maitinimo $altinio. Elkités ypa¢ atsargiai,
jei jums pasireiskusi fiziné bukle, paveikianti jusy gebéjima jausti karst].
Vietos parinkimas.
Visada pasirtpinkite pakankamu vedinimu aplink gaminj ir biikite atsargds jj tvarkydami, kad jis neperkaisty ir nepatirtumete suzalojimy dél kar$cio.
Nesinaudokite gaminiu drégnose vietose (pvz., kriaukléje, vonioje ar duso kabinoje). Jungiamasis lizdas turi biti arti prietaiso ir lengvai pasiekiamas.
Darbiné temperatira.
Sis gaminys suprojektuotas veikti nuo 0 iki 40 °C temperatros aplinkoje. Nenaudokite esant kitokiai temperatrai.

Valymas.
Prie§ tvarkydami arba valydami atjunkite nuo maitinimo. Naudokite minksta, sausa, be pukeliy $luoste.




Naudojimas.

Nedelsdami nustokite naudotis, jei gaminys yra pazeistas, veikia netinkamai arba patenka j bet kokj skystj; prijungta USB-C jungtis yra nutrikusi arba paZeista;
pazeista gaminio kistuko dalis, kai$ciai arba gaminio korpusas; gaminys buvo numestas ir apgadintas; gaminys yra veikiamas lietaus, skysciy arba pernelyg didelés
drégmes; arba jtariate, kad gaminj reikia patikrinti arba pataisyti. Gaminys skirtas naudoti tik uzdarose patalpose.

ISvesties galia.
Sis gaminys automatikai sureguliuoja i$vesties galig prijungus prietaisa. Prijungus prietaisg gali pasigirsti jspéjamasis pypteléjimas

Modifikacijos.
Nebandykite keisti, modifikuoti ar taisyti jokiy gaminio daliy. Ardydami gaminj galite susi. , Z0ti arba sugadinti turta. Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina
garantija. Pakeitimai arba modifikacijos, kuriy aiSkiai nepatvirtino uz atitikt] atsakinga Salis, gali panaikinti naudotojo teisg naudoti jranga.

Priedai.
Sis gaminys patvirtintas naudoti su kokybigkais priedais (pvz., USB-C kabeliais), kurie atitinka juos reglamentuojancias taisykles. Bet kokie su gaminiu naudojami
priedai turi atitikti arba vir$yti gaminio specifikacijas.

Sprogimo pavojus.
Laikykités visy Zenkly ir nurodymy. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje, jskaitant degaly tiekimo vietas arba vietas, kuriose yra cheminiy medziagy arba daleliy,
tokiy kaip gridai, dulkés arba metalo milteliai.

Pavojinga veikla.

Gaminys neskirtas naudoti, kai netinkamas jo naudojimas gali sukelti suzalojima, mirtj ar rimta Zalg aplinkai.

FRK jspéjimas.

Gaminys atitinka FRK taisykliy 15 dalies reikalavimus. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) $is prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdZiy, ir (2) §is prietaisas
turi biti atsparus bet kokiems paSaliniams trukdziams, taip pat ir trukdziams, galintiems sukelti veikimo sutrikimus. Bet kokie Sio jrenginio pakeitimai arba
modifikacijos, kuriy aiSkiai nepatvirtino uZ atitiki] atsakinga Salis, gali panaikinti naudotojo teisg naudoti jranga. Si jranga iSbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka

B klasés skaitmeninio prietaiso ribas pagal FRF taisykliy 15 dal. Sios ribos nustatytos taip, kad suteikty pagrjsta apsauga nuo Zalingy trukdziy gyvenamosiose
patalpose. Si jranga generuoja, naudoja ir gali skleisti radijo dazniy energija, todél, jei ji jrengta ir naudojama nesilaikant nurodymy, gali sukelti Zalingus radijo ry$io
trukdzius. Taciau néra garantijos, kad trukdziy neatsiras konkrecioje vietoje. Jeigu $i jranga sukelia Zalingus radijo arba televizijos signaly priémimo trukdzius,
kuriuos galima nustatyti isjungus ir jjungus jranga, naudotojui rekomenduojama pabandyti pasalinti trukdZius viena arba keliomis toliau nurodytomis priemonémis:
(1) nukreipkite kita kryptimi arba perkelkite priémimo anteng; (2) padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo; (3) prijunkite jranga prie kitos grandinés elektros lizdo
nei tas, prie kurio prijungtas imtuvas; (4) kreipkités pagalbos j pardaveja arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technika.



FRK pareiSkimas dél radijo dazniy (RD) poveikio.

Sis jrenginys buvo jvertintas kaip atitinkantis bendruosius RD poveikio reikalavimus. Jrenginys gali biti naudojamas nesiojamojo poveikio salygomis be jokiy
apribojimy.

FRK pareiSkimas dél belaidZio energijos perdavimo (WPT) poveikio.

Si jranga atitinka FRK spinduliuotés poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Jrenginiui veikiant reikia i$laikyti 15 cm atstuma aplink jj ir 20 cm atstuma
vir§ jo. IC jspéjimas (bltinas angly ir pranctizy kalbomis)

IC jspéjimas.

Siame jrenginyje yra siystuvas (-ai) / imtuvas (-ai), kurie atitinka Kanados inovacijy, mokslo ir ekonomines plétros departamento RSS standartus, kuriems
netaikomos licencijos. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) Sis jrenginys neturi skleisti Zalingy trukdZiy. (2) Siam jrenginiui neturi kenkti jokie patiriami
trukdZiai, jskaitant galinCius sukelti nepageidaujama veikima.

[speumas dél radijo dazniy (RD).
Si jranga atitinka Kanados pramonés (IC) poveikio riba, nustatyta nekontroliuojamai aplinkai. i jranga turi biti sumontuota ir naudojama maziausiai 10 cm atstumu
nuo spinduolio iki kiino.

»NOCO* trejy (3) mety ribotoji garantija.

SVARBU. NAUDODAMI S| GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY ,NOCO* TREJY (3) METY RIBOTOSIOS GARANTIJOS (TOLIAU — GARANTIJA)
SALYGUY. NENAUDOKITE GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE
GAMINIO IR J] GRAZINKITE.

I GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITY TEISIU, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES
ARBA PROVINCIJOS. ISSKYRUS |STATYMUOSE NUMATYTUS ATVEJUS, ,NOCO* NEATMETA, NERIBOJA IR NESUSPENDUOJA JUSY TEISU, |SKAITANT TAS,
KURIOS GALI ATSIRASTI DEL PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO. NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO
VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.

TOKIA APIMTIMI, KOKIA LEIDZIAMA PAGAL |STATYMUS, S GARANTIJA IR ISDESTVTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS
GARANTIJAS, TEISIJ APSAUGOS PRIEMONES IR SALYGAS, TIEK ZODINES, TIEK RASYTINES, TIEK GINAMAS PAGAL |STATYMUS, TIESIOGINES IR NETIESIOGINES.
,NOCO* ISSIZADAVISY |STATYMAIS NUSTATYTY IR NUMANOMU GARANTIJY, |SKAITANT, BET NEAPSIRIBOJANT, GARANTIJOMIS DEL TINKAMUMO PARDUOTI,
TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI IR GARANTIJAS DEL NEMATOMUY IR PASLEPTY DEFEKTY |STATYMAIS NUSTATYTA APIMTIMI. TOKIA APIMTIMI, KOKIA
TOKIY GARANTIJY ISSIZADETI NEGALIMA, ,NOCO* RIBOJA TOKIU GARANTIJY GALIOJIMO TRUKME IR TEISIY GYNIMO PRIEMONES IKI $10S TIESIOGINES



GARANTIJOS GALIOJIMO TRUKMES IR ,NOCO* NUOZIURA, TOLIAU APRASYTO GAMINIY REMONTO AR PAKEITIMO. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR
PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS
JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

L,NOCO* suteikia garantija ,NOCO“ prekés Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (toliau — ,NOCO* Gaminys), dél medziagy ir pagaminimo defekty, kai
jie naudojami jprastai, laikantis ,NOCO* paskelbty rekomendacijy, TREJUS (3) METUS nuo pirminio maZmeninio pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos
(toliau — Garantijos laikotarpis) ,,NOCO“ paskelbtos rekomendacijos apima, be kita ko, Sioje Garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo Zinynuose pateikta
informacija. KAl KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI TEISES AKTAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS.
Todeél ribotosios garantijos privalumais siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos teisés aktuose numatytas teises.

,NOCO" ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS ARBA
DRAUSMINIUS NUOSTOLIUS, ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGU PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, ]SKAITANT, BE KITA
KO, PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS
NUOSTOLIUS ARBA ZALA.

Si Garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo ilaidy. Si Garantija netaikoma: (a) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo,
piktnaudZiavimo, netinkamo naudojimo, gaisro, saly¢io su skysciu ar kitos iSorinés priezasties, (b) netinkamo naudojimo, netinkamo jrengimo, modifikacijy,
iSmontavimo arba bandymo neleistinai taisyti, (c) kosmetiniams pazeidimams, pvz., jlenkimams ar jbrézimams, kurie neturi jtakos Gaminio funkcionalumui, (d) Zalai,
atsiradusiai naudojant Gaminj ne pagal ,NOCO* paskelbtus nurodymus, (e) defektams, atsiradusiems dél jprasto dilimo ir Gaminio senéjimo, arba (f) jei nuo Gaminio
padalintas ar nutrintas serijos numeris.

Jei per Garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO* savo nuoZidra: a) suremontuos Gaminj, kuris buvo isbandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, b)
pakeis Gaminj j pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jisy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i§ esmés panasias savybes kaip originalus Gaminys,
pvz., kita modelj su tomis paciomis savybémis), kuris yra naujas arba panasus j nauja, i$bandytas ir atitiko maisy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis Gaminj,
grazindama pirkimo kaing. Norint iSnagrinéti ribotosios garantijos pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti
pretenzija pagal ribotaja garantija, kreipkités j ,NOCO" pagalbos tarnyba adresu:

(Interneto svetainé) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(EI. pastas) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +81368933017
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DROSUMA UN GARANTIJAS INFORMACIJA

PIRMS $11ZSTRADAJUMA LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSUMA INFORMACIJU.
Neieverojot Seit ieklautas droSuma norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU vai Lza)
UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU. PAP

Svarigi noradijumi par droSumu.

Priekslikums nr. 65. Z\ BRIDINAJUMS!

Sis Izstradajums var paklaut jas kimisku vielu, tostarp svina un izplides tvaiku, ietekmei, kas Kalifornijas pavalsti zinamas ka véza, iedzimtu defektu
vai citu reproduktivas veselibas problému izraisitajas. Papildu informaciju skatiet vietni www.P65Warnings.ca.gov.

Riko$anas.

Izstradajums normalas lietoSanas laika var sakarst. Izstradajums atbilst lietotajam piek|ustamo virsmas temperattiru ierobezojumiem, kurus nosaka
Starp! standarts par informacijas tehnologiju aprikojuma drosumu (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Tomér bittiska saskare ar siltam
virsmam ilgstosu laiku ver raditi diskomfortu vai ievainojumu pat $ajas robezas. Nepievienojiet un neatvienojiet izstradakjumu ar mitram rokam.

P iski pi _ S

Lai izvairitos no situacijam, kad ada ilgsto$i saskaras ar izstradajumu, kad tas ir pievienots stravas avotam, izmantojiet sapratigus panémienus
(piemeéram, neguliet ar izstradajumu, kad tas pievienots stravas avotam). Nenovietojiet izstradajumu zem segas, spilvena vai kermena, kamer tas ir
pievienots stravas avotam. Ipasi jauzmanas, ja jums ir fizisks stavoklis, kas ietekmé jisu spéju noteikt organisma paklau$anu karstumam.

Novietojums.

Vienmér nodroginiet atbilstosu vedinasanu ap izstradajumu un ieverojiet piesardzibu, rikojoties ar to, lai samazinatu parkarsanu vai ar karstumu
saistitus ievainojumus. Neizmantojiet izstradajumu mitras vietas (pieméram, pie izlietnes, vanna vai dusas kabiné). Pieslégvietai jabit uzstaditai
netalu no aprikojuma un tai jabat viegli pieejamai.

Darba temperatiira.

Izstradajums ir radits darbam apkartéjas vides temperatira no 0° C Iidz 40° C. Neizmantojiet arpus temperatiras diapazona.



Tiri$ana.

Pirms apkopes vai firi$anas atvienojiet izstradajumu no stravas avota. lzmantojiet mikstu, sausu bezpliksnu dranu.

LietoSana.

Nekavéjoties partrauciet lieto$anu, ja izstradajums tiek bojats, nedarbojas pareizi vai nonak saskarsmeé ar jebkadu $kidrumu, ja pievienotais USB-C kabelis tiek
atkailinats vai bojats, ja izstradajuma kontaktdak3as dala, kontaktu tapas vai izstradajuma korpuss tiek bojats, izstradajums tiek nomests vai ir bojats, izstradajums
ir bijis paklauts lietus, Skidruma vai parmériga mitruma ietekmei vai ja pastav aizdomas, ka izstradajumam nepiecie$ama apkope vai remonts. Izstradajums
paredzéts lieto3anai tikai telpas.

Izejas jauda.

Sis izstradajums automatiski pielago izejas jaudu, kad tas ir savienots ar ierici. Pievienota ierice var izdot pikstienu ka pazinojumu.

Izmainas.

Nemeéginiet mainit, parveidot vai labot jebkuru izstradajuma dalu. Izstradajuma izjauk$ana var izraisit ievainojumus, navi vai bojajumus ipasumam. Jebkuri

ierices parveidojumi anulés garantiju. Izmainas vai parveidojumi, kurus nav skaidri apstiprinajusi puse, kura atbild par atbilstibu, var anulét lietotaja tiesibas
ligtot aprikojumu

Piederumi.
Sis izstradajums ir apstiprinats lietosanai tikai ar augstas kvalitates piederumiem (pieméram, USB-C kabeliem), kas atbilst spéka esosajiem noteikumiem. Jebkura
piederuma, kas tiek lietots kopa ar izstradajumu, specifikaciju nominalajam vertibam jaatblist vai japarsniedz izstradajuma specifikacijas

Spradzienbistama vide.
levérojiet visas norades un instrukcijas. Nelietojiet Izstradajumu spradzienbistama vidg, tostarp degvielas uzpildes vietas vai vietas, kur ir Kimiskas vielas vai dalinas,
pieméram, graudi, putekli vai metala pulveri.

Augsta riska darbibas.
Stierice nav paredzéta lietoSanai, ja ierices atteice var izraisit traumu, navi vai smagu kaitéjumu videi.

FCC bridinajums.

Siierice athilst FCC Noteikumu 15. dalai. Lietosanai jaatbilst diviem nosacijumiem: 1) §i ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus; un 2) Sai iericei japienem jebkuri
sanemtie traucgjumi, tostarp tadi, kas var izraisit nevelamu darbibu. STizstradajuma izmainas vai parveidojumi, kurus nav skaidri apstiprinajusi persona, kura atbild
par atbilstibu, var anulét lietotaja tiesibas lietot aprikojumu. Sis aprikojums ir parbaudits un atzits par atbilstosu B klases digitalas ierices ierobezojumiem saskana
ar FCC noteikumu 15. dau. Sie ierobeZojumi ir ieviesti, lai sniegtu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem dzivojamas telpas. Sis aprikojums genere,
izmanto un var izstarot radiofrekvencu energiju un, ja tas netiek uzstadits un lietots saskana ar noradijumiem, var radit kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tomer nav
garantijas, ka traucéjumi neradisies konkrétaja uzstadijuma. Ja aprikojums rada kaitigus traucéjumus radio vai televizijas uztversanai, ko var noteikt izslédzot un



iesledzot aprikojumu, lietotajs tiek aicinats méginat novérst traucéjumus ar vienu vai vairakiem no turpmakajiem pasakumiem: (1) Parorientét vai parvietot uztvero$o
antenu. (2) Palielinat attalumu starp aprikojumu un uztveréju. (3) Pievienot aprikojumu elektroapgades ligzdai sleguma, kas nav tas pats, kuram pievienots uztverejs.
(4) Konsultéties palidzibas sanemsanai ar izplatitaju vai pieredzéjusu radio/TV tehniki.

FCC RF iedarbibas pazinojums.
lerice ir novertéta un atzita par atbilstosu wsparejam RF iedarbibas prasibam. Si ierice ir lietojama parnasajamas iedarbibas apstaklos bez ierobezojumiem

FCC energijas pa
Sis aprikojums athilst FCC radiacijas iedarbibas |er0bezmum\em kas noteikti nekontrolétai videi. lerices lieto$anas laika jaievero 15 cm attalums ap ierici un 20 cm
virs ierices augsejas virsmas. Savstarpéjas iedarbibas bridinajums (nepiecies anglu un fran¢u valoda)

IC bridinajums.

Siierice satur licencé$anai nepaklautu(-s) / uztveraju(-s), kas atbilst Kanadas Zinatnes un ekonomiskas atfistibas agentras licencé$anai nepak|autam Radio
sistému specifikacijam. Lietosanai jaatbilst turpmakajiem diviem noteikumiem: (1) ST ierice nedrikst izraisit traucejumus. (2) Sai iericei jauznem jebkadi traucjumi,
tostarp traucgjumi, kuri var izraisit ierices nevélamu darbibu

RF bridinajuma pazinojums.

Sis aprikojums athilst radiacijas savstarpgjas iedarbibas ierobeZojumiem, kas noteikti nekontrolétai videi. Sis aprikojums jauzstada un jadarbina ar minimalu 10 cm
attalumu starp izstarotaju un jisu kermeni.

NOCO tris (3) gadu ierobezota garantija.

SVARIGI! IZMANTOJOT $0 IZSTRADAJUMU, JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO TRIS (3) GADU IEROBEZOTAS GARANTIJAS (,GARANTIJA") NOTEIKUMUS, KA
IZKLASTITS TALAK. NEIZMANTOJIET 80 1ZSTRADAJUMU, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA JUS NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM,
NEIZMANTOJIET IZSTRADAJUMU UN ATGRIEZIET TO.

ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARIBA NO STATA, VALSTS
VAl PROVINCES. IZNEMOT LIKUMA ATLAUTO, NOCO NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO UN NEAPTUR CITU JUSU TIESIBU IZPILDI, IESKAITOT TIESIBAS, KAS VAR
RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEATBILSTIBAS. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA, VALSTS VAI PROVINCES
TIESIBU AKTIEM.

APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, ST GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ JEBKURAS CITAS
GARANTIJAS, KOMPENSACIJAS PASAKUMUS UN NOSACIJUMUS - VAI TIE BUTU MUTISKI, RAKSTISKI, AR LIKUMU NOTEIKTI, TIESI VAINETIESI, NOCO ATSAKAS
NO SAISTIBAM PAR JEBKADAM LIKUMISKAM UN NETIESAM GARANTIJAM, IETVEROT, BET NEAPROBEZOJOTIES AR GARANTIJAM PAR PRECU PIEMEROTIBU



PARDOSANAI UN PIEMEROTIBU KONKRETAM MERKIM, UN GARANTIJAM PRET SLEPTIEM VAI APSLEPTIEM TRUKUMIEM TADA MERA, KA TO PAREDZ LIKUMS.
JANO SADAM GARANTIJAM NAV [ESPEJAMS ATTEIKTIES, NOCO IEROBEZ0 $0 GARANTIJU ILGUMU UN SADU GARANTIJU KOMPENSACIJAS PASAKUMUS
TIKAI UZ SIS GARANTIJAS DERIGUMA LAIKU, UN PEC NOCO IZVELES VEIC 1ZSTRADAJUMA REMONTU VAI TO AIZSTAJ, KA APRAKSTITS TURPMAK. DAZAS
PAVALSTIS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK PIELAUTI IZRIETOSAS GARANTIJAS VAI NOSACIJUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS APRAKSTITAIS
IEROBEZ0JUMS UZ JUMS VAR NEBUT ATTIECINAMS.

NOCO garante, ka izstradajumiem ar NOCO zimolu originalaja iepakojuma (“NOCO izstradajums") nav materialu vai razosanas defektu, izmantojot normalos apstaklos
saskana ar NOCO publicétajam vadlinijam TRIS (3) GADU laika no sakotngjas iegades mazumtirdznieciba vai piegades datuma gala lietotaja pircéjam (“Garantijas
periods”). NOCO publicétas vadlinijas ietver, bet neaprobeZojas ar, informaciju, kas ietverta Saja Garantija, tehniskajas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas.
DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS VAI PROVINCES VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobezotas garantijas ieguvumi ir
paredzéti, lai papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko nodro$ina patérétaju aizsardzibas tiesibu akti.

NOCOQ ATBILDIBA IR IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM VAI
PIEMEROJAMIEM ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORIJAS PARKAPUMA DEL,
TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA PELNA, ZAUDETI IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, PASUMA BOJAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAI JEBKADI NETIESI
VAI IZRIETOSI ZAUDEJUMI VAI BOJAJUMI.

§7 Garantija nav nododama un neietver Izstradajuma atgrieSanas un transportéanas izmaksas. ST garantija neattiecas uz: a) bojajumiem, ko izraisijis negadijums,
launpratiga izmanto$ana, nepareiza lieto$ana, ugunsgréks, saskare ar Skidrumiem vai citi aréji faktori; b) nepareizu apie$anos, nepareizu uzstadidanu, modifikacijam,
iziauk8anu vai méginajumiem veikt neatlautu remontu; c¢) kosmétiskiem bojajumiem, pieméram, iedobém vai skrapgjumiem, kas neietekmé izstradajuma
funkcionalitati; d) bojajumiem, ko izraisijusi izstradajuma darbiba arpus NOCO publicétajam vadlinijam; e) defektiem, kas radusies normalas nolietoanas vai
izstradajuma novecos$anas dél; f) ja sérijas numurs ir nonemts vai bojats uz izstradajuma.

Ja Garantijas perioda laika jus iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un atbilst masu funkcionalajam
prasibam; b) aizstas Izstradajumu ar tada pasa modela nomainas izstradajumu (vai ar jusu piekridanu — ar izstradajumu, kuram ir tadas padas vai batiba lidzigas
iezimes ka originalajam Izstradajumam, t. i. ar citu modeli ar tadam pasam iezimém), kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst mdsu funkcionalajam prasibam;
vai ¢) veiks naudas atmaksu Izstradajuma iegades cenas apmera. Lai apstradatu lerobeZotas garantijas prasijumus, mums nepiecie$ama noteikta informaciju, tostarp,
iegadi apliecino$s dokuments. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar lerobezoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu izmantojot turpmak minétos lidzek|us.

(Timekla vietne) https://no.co/support (AK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
E-pasts) support@no.co
(ASV/Kanada/Meksika) -+1.800.456.6626 (ES) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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BE30MACHOCTb U TAPAHTUA NHOOPMALIUA

NEPEJ NCNOJIb30BAHWEM 3TOr0 U3AENUA 03HAKOMBTECD C NOJIHbIM TEKCTOM

MHCTPYKLVW N0 BE30MACHOCTY U YBERUTEC, 4T0 NOHMMAETE EE. HecoGnioneme 29
WHCTP no TM MOXET np 1 K YAAPY INIEKTPOTOKOM W BO3rOPAHUIO, LA
KOTprIe moryT Bbi3BaTb CEPbE3HYH) TPABMY, CMEPTb unu NOPYY UMYLLECTBA. PAP

Ba)Hble MHCTPYKLWK N0 GE30nacHOCTy.

NocTaHoBneHue 65 (3akoH wrata KanndopHus o Ge30nacHOCTH NUTbEBOI BOAbI). A NPEAYNPEXAEHUE.

B pesynbTare 1CMI0Nb30BaHNS 3TOTO U3AENNS Bbl MOXETE NOABEPTHYTHCA BOSAEVICTBIIO TAKUX XMMUYECKIX COBAMHEHNI, KaK CBIUHEL| 1
BIXJIONHbIE Fa3bl, KOTOPbIE, COrNACHO aHHbIM LTaTa Kanudopris, MOryT BbI3bIBATL PaK, BPOXK/EHHbIE MOPOKM MM NPUYMHUTL UHOV BPEA
PenpoayKTUBHOI cucTeme. bonee noapo6Has nHopmaums npueeaeHa Ha Be6-cante www.P65Warnings.ca.gov.

0Gpawenue c U3penuem.

Ip¥ HOPMAsbHOM VCONb30BAHMY AAHHOE VI3Aenie MOXET CUbHO HarpeBaTbes. [laHHoe V3aenue CooTBETCTBYET AOCTYNHbIM ANs
101b30BATENS NPEAENbHbIM 3HAYEHNSM TeMNEPaTypbl TOBEPXHOCTH, ONpeAeneHHbIM MexXAyHapoHbIM CTaHAapToM G6e30nacHoCTy
MHOpMaLMOHHO-TexHonornyeckoro o6opyaosatus (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). OHako HenpepblBHbIi KOHTAKT C TENMbIMIA
MOBEPXHOCTAMM B TEUEHNE ANMTENLHOTO BDEMEHU MOXET BbI3BATb AMCKOMGOPT 1 TPaBMy AaXe B 3TvX npeaenax. He noAkmiovaiTe u He
OTKJI04ITE M3ZIENNE MOKPbIMI PYKaMM.

Mepb! nn4Hoii GeonacHoCTy.

PyKOBOACTBYITECH 3/1paBbIM CMbIC/IOM, YTOGbI M36EraTh CUTYaLMIA, B KOTOPbIX Balla KOXa MOXET NPOAOKITENbHOE BPEMS KOHTAKTUPOBATh
C nanenviem, Koraa oHo NOAKMO4EHO K UCTOYHUKY NUTAHNSA (HaHDMMED, HE CnuTe PAAoM C n3aenuem, NoAKMNYEHHbIM K UCTOYHUKY FIVITEHMFI).
He nomeLwariTe 3aenue nof oAesno, NOAYWKY UK Ha Ce6sl, KOria OHO MOAKIYEHO K NCTOYHMKY NUTaHNS. BY/1bTe 0COGEHHO 0CTOPOXHbI,
€ecnv satle mVIBMWECKOE COCTOSIHWE BNIMSET Ha Ballly Cnoco6HOCTb 0npeaendTb NOBbILLEHHY TeMnepaTypy npeMeTa, KacawLerocs

Ballero Tena.



Pacnonoxenue.

Bcerza o6ecneyunsaiTe 4OCTATO4HYIO BEHTUAALMIO BOKPYT 3AenNs v COBMI0AaITE 0CTOPOXHOCTb NPY 06PALLEHNM C HUM, YTOBbI YMEHBLUIMTH PUCK
neperpesa uiv TenoBbiX TpaBM He VlCﬂDJ'IbSyVITB u3aenue Bo BNaXKHbIX NOMELLEHUSAX (HaﬂDMMEp, B pakoBuHe, BaHHe Unn ,ElyUJeBOVI KaﬁVlHe). PoseTka
[0/KHa BbITb yCTAHOBNEHA PAAOM C 060PYA0BaHNEM 1 OMKHA GbITb NErKO AOCTYNHA.

PaGo4asi Temneparypa.
970 U3neNMe NpeaHa3HauYeHo ANs paboThl NpK TeMnepaType okpyxaioweil cpefpl ot 0 °C ao +40 °C. He ncnonbayiite BHe TeMNepaTypHOro Ananasoxa.

Yuctka.
0TCOBAVHAINTE M3JENNE OT UCTOYHUKA NUTAHNA NEPEJ TEXHUYECKIM 0BCNYXXMBAHUEM UMW YACTKON. IcnonbayiiTe MArKyIo, CyXyio, 66380PCOBYIO TKaHb.

Jkennyarayms.

HemeneHHo npexkpaTuTe UCnonb3oBakxue, ecu U3aenie NoBPEX AEHO, HENCNIPABHO UM KOHTAKTUPYET C KaKOA-N1G0 XIAKOCTbIO; NOAKKYEHHbIA
USB-C 13HOLLIEH N NOBPEX/EH; NOBPEXAieHa YaCTb 3LeNVs BO3NE WTENcens, 3y6Lbl i KOpNyc U3fenvs; U3fenie ynano 1 noBpexzeHo; usaenie
no/BEPraeTCs BO3ALACTBIIO AOXAS, XKIAKOCTA M YPE3MEPHOV BNArY; UV Bbl MO/03PEBAETE, YTO U3AENVE HYX/AETCH B 06CNY)KMBAHNNA UM PEMOHTE.
[laHHoe 13pienue NpeaHasHayeHo ANs UCN0Nb30BAHNA TONLKO B NOMELLEHN.

BbIXOAHAs MOLYHOCT.
Tpi NOAKMIOYEHNN K YCTPOVCTBY 3TO U3AENNE aBTOMATUYECKH PEryNMPYET BbIXOAHYIO MOLLHOCTb. MOAKI04EHHOE YCTPONCTBO MOXET U3AaBaTb 3BYKOBOI
CHTHaN B Ka4ECTBE YBEAOMNEHMS.

Moaundukauuu.

He nbiTaiiTech U3MeHsITb, MOAM(ULMPOBATL U PEMOHTUPOBAT KaKIe-NM60 KOMMOHEHTbI 3aenns. Pasbopka nsfenns MoXeT NPUBECTYM K TPaBMe, CMEpPTH
WM NoBpPEXAeHMI0 MmyLecTsa. Jliobas Moantukaums n3aenis aHHynupyeT Bally rapaHTuio. Vi3meHeHns unu Mmoandukaumy, He 0406PEHHbIE B SBHON
(hopme CTOPOHOI, OTBETCTBEHHOI 3a COBMIOAEHIE TPEGOBAHMIA IKCNyaTaLum, MOTyT NUWKTL NONb30BATENS NPaBa Ha 3KCMNyaTaLuio 3TOr0 YCTPoMCTBa.

Akceccyapbl.

370 M3fenve 0A06PEHO ANS UCMONb30BAHUA TONBKO C BbICOKOKAYECTBEHHbBIMU akceccyapami (Hanpumep, kabensmu USB-C), KoTopble COOTBETCTBYIOT
JIeiCTBYIOLMM NOCTaHOBAEHWAM. Jlio60it akceccyap, MCnonbayembiii B U3AENNN, AONXEH UMETb PETUHT Ha YPOBHE U BbILLE TEXHUYECKMX
XapaKTepUCTUK N3enus.

B3pbiBoonacHas cpepa.
CnepyiiTe BCeM NpeAynpexAeHNam 1 UHCTPYKLMAM. He ncnonb3ayitte u3nenve B kakux-nn6o MecTax ¢ nOTEHLMANbHO B3PbIBOONACHON CPe/ioN, BKNoYas
MeCTa 3anpaBKK TONMBOM MK MECTA, e NOBbILIEHA KOHLEHTPaLNA XUMUYECKUX BELLLECTB UW YacTuL, 3epHa, NbiNKu UAKN METANNNYeCKINX NOPOLLKOB.



AeﬂTe]lh"OCTb C BbICOKUM YPOBHEM pUCKa.
3T0 n3aenue He npeAHasHa4eHo Ans ucnonb3oBaHns B CUTyauusx, Koraa BbIxod U3 CTPOS U3AENNS MOXET NPUBECTU K TDaBMaM, CMEPTH UK CEPbe3HOMY
yuepby oKpyxaloLueii cpefe.

AeHue O 0 areHTcTBa no cBsi3u (FCC).
370 ycTpoitcTBO cooTBETCTBYET YacTh 15 Mpasun GefepansHoro areHTcTsa no casv (FCC). IkcnnyaTauns yeTporicTsa AonycKaeTcs npu coGN0AeHM
cneayownx AByX ycnoswuii: (1) ycTpoiicTBO He JOMKHO CO3/1aBaTh HEZLONYCTHMbIE NOMEXH, U (2) YCTPOACTBO AOMKHO BbIAEPXKNBATH Ni0GbIE NPUHMMAEMbIE UM
NOMEXH, BK/IK0Yas NOMeXH, KOTOPbIE MOryT NPUBECTY K C60SIM B pa6oTe ycTpoicTBa. JlioGble M3MeHeHIs u MOANMDUKALMIA 3TOTO U3LENNS, HE YTBEDXKAEHHbIE
B AIBHOI (hOpME CTOPOHOIA, 0TBETCTBEHHON 3a COGNI0AEHNE TPEBOBaHWI 3KCNNyaTaLmy, TMWAKT NOMb30BaTeNs NPaBa Ha IKCNyaTawuto 06opyLoBaHMs
970 060pyAOBaHIIE NPOLLNO UCTILITAHUS U MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLMM NPEAENbHbIM 3HAUEHUSIM AN LiMDPOBbIX YCTPORCTB Knacca B, cornacHo yactu 15
Mpasun ®enepanbHoro areHTcTsa no ¢ (FCC). 3Tv npefenbHble 3HAYEHNS NPUMERSIOTCS ANs 06eCneyeHNs aieKBATHOM 3aLLMThI OT BPEAHBIX NOMEX
NPV 3KCNNyaTawuy B XUI0M NOMeLLeHN. IT0 060pyA0BaHNE FEHEPUPYET, UCTIONb3YET U MOXET U3NY4aTh PAANOBONHbI. ECN OHO HE YCTAHOBNEHO B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMW, OHO MOXET BbI3BaTb BPEAHbIE PAANONOMEXU. OLlHaKO HEBO3MOXHO rapaHTUPOBATH OTCYTCTBME MOMEX B KAXKOM CNyyae.
Ecnu 370 060py0BaH1e CO3AACT BPEAHbIE NOMEXM ANS PAZIN0- UV TENIEBU3MOHHOMO NPUEMA, YTO MOXHO OnpeaenuTh, Bbikniouus (OFF) n Bkniouns
(ON) 06opyaoBaHue, Nonb30BaTENO PEKOMEHAYETCS NOMbITATLCS UCNPABUTL NOMEXH, NPUHSB Kakne-n1bo u3 cneayiolx mep: (1) nepeHanpasuTs unn
NepeMecTUTb NPUHUMAIOLLYIO aHTEHHY; (2) YBENUYNTb PACCTOSHWE MEX Y 060PYA0BAHNEM 1 NPUEMHUKOM; (3) NOAKNIOYMTL 060PYA0BAHME K PO3ETKE B Lienu,
OT/IMYHON OT TOIA, K KOTOPOW MOAKIIOYEH NPUEMHUK; (4) 06PATUTLCS 3a MOMOLLbIO K NOCTABLLMKY UN1 KBANU(UUMPOBAHHOMY CeLManucTy no paano- unin
Teneobopya0BaHmio.

0 ™ 0 areHTCTBa no cBa3u (FCC) no papuoyacToTHOMY U3NYYEHNUIo.
YCTPOICTBO 6b1N0 NPOTECTUPOBAHO Ha COOTBETCTBYE OGLLMM TPEGOBAHUAM K PJIM04ACTOTHOMY U3NYYEHWI0. YCTPOICTBO MOXET UCMONb30BATHCS B
YCNOBUAX NEPEHOCHOr0 BO3AENCTBUS 6€3 0rpaHnyeHuii

0 o 0 areHTcTBa no cBsi3u (FCC) no GecnpoBojHoOi nepejaye 3NeKTPUYECTBA.
370 06opyAoBaHIe COOTBeTCTByeT OrpaHnyeHsiM pafinalinoHHOr0 BO3AEACTBIS N HEKOHTPOAMPYEMOIA cpefibl, ycTaHoneHHbIM FCC. Bo Bpemst
paboThl yCTPOACTBA HEOOXOAMMO COBNIDAATL PacCTOsHWE 15 CM BOKPYT yeTpoiicTea 1 20 M HaZ, BEPXHEN NOBEPXHOCTbIO yeTpolicTea. MNpeaynpexaeHue
MuHucTepcTBa npombiwnerHoc Ty Kanapl (IC) (He06X0AMMO Kak Ha aHrNMIACKOM, TaK 1 Ha ()paHLy3CKOM A3bIKe)

IC npepynpexpenue.

970 YCTPOICTBO COAEPXKNT He TPeGyIoLLne NULeH3VPOBaHNS NepeaTYNKI/NPUEMHIKH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHMAM RSS, 0CBOGOX AEHHbBIM OT
NMLEH3MPOBaHNA MUHUCTEPCTBOM MHHOBALWI, HaYKV ¥ 3KOHOMUYECKOT0 pa3BuTUA KaHaabl. Skcnnyatauns yeTpoiicTsa AONYCKaeTcs npu coOnoAeHN
CnefyloLLVX ABYX YCNOBMIA: (1) YCTPOACTBO HE AOMKHO CO3/1aBaTh HEJ0NYCTUMbIE NOMEXY; (2) YCTPOCTBO AOMKHO BbIAEPKIMBATb NH0GbIE NPUHUMAEMbIE M
noMexH, BKIK04as NOMeXU, KOTOPbIE MOryT NPUBECTY K C60SM B paboTe yCTPOACTBa.



peay PapAMoYacTOTHOTO U3NYYeHWs.
970 060pyA0BaHME COOTBETCTBYET OTPAHMYEHNAM PAAUALMOHHOTO BO3AEACTBIS ANS HEKOHTPONMPYEMON CPEAb, yCTaHOBAEHHbIM IC. Mpy yCTaHOBKe U
3KCMyaTauyy 3T0ro 060PYA0BAHNS MUHUMATIbHOE PACCTOSHIE MEXAY UCTOYHIKOM U3NY4EHNS 1 BALLWM TENOM OMKHO COCTaBNATL 10 CM.

OrpaHnyeHHasi rapaHTus komnasum NOCO cpokom Ha Tpu (3) ropa.

BAXHO! CNONb3Yst JAHHOE USIENNE, Bbl COMMALUAETECH C YCNOBUAMM OFPAHUYEHHOI TAPAHTI CPOKOM HA TP (3) TOJIA (NAJIEE —
«TAPAHTUA») KOMMAHII NOCO B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMN, M3NOXEHHBIMU HKE. HE WCMONb3YWTE JAHHOE W3LENVE, NOKA Bbl HE
MPOYNUTAETE YCNOBUA TAPAHTUI. EC/IN Bbl HE COTMACHBI C YCIOBUAMM TAPAHTUN, HE CMONb3YWUTE U3AENNE U BEPHUTE ErO.

JAHHAS TAPAHTVA MPEAOCTABNAET BAM ONPEAENEHHBIE OPUANYECKUE NMPABA, MNP 3TOM Y BAC MOIYT BbiTb [PYIME MPABA, KOTOPBIE
OT/IMHAOTCA B SABUCUMOCTVI OT LLITATA, CTPAHbI VNI MPOBUHLIN. KPOME CJTYHAEB, PASPELLIEHHBIX 3AKOHOIATE/IbCTBOM, KOMMAHWA NOCO HE
WCKNOYAET, HE OrPAHVYMBAET WM HE MPUOCTAHAB/IMBAET AENCTBUE JIPYTUX MPAB, KOTOPBIE Bbl MOXETE UMETb, B TOM YWC/E TEX, KOTOPBIE
MOrYT BO3HUKHYTb B PE3YNIBTATE HECOBJIOEHNA YCI0BUM COTNALLEHVSA O NMPOAAXE. 114 NOIHOT0 PASBACHEHNA BALLUX NMPAB, BAM CIELYET
N3YHUTb 3AKOHOJATELCTBO BALLEFO LLTATA, CTPAHbI VI TPOBUHLINK.

B TOV MEPE, HACKO/IbKO 9TO PASPELLEHO 3AKOHOZJATENIbCTBOM, [IAHHAA TAPAHTIASH 11 YKASAHHBIE CPE/ICTBA NPABOBOIA SALLIATHI SIBNSIOTCA
NCKNIOYUTENBHBIMK 11 SAMEHAIOT BCE WHBIE TAPAHTWW, CPE/ICTBA NMPABOBOW SALLINTI 11 YCNIOBISA, HE3ABICMO OT TOTO, ABNAOTCA NI OHI
YCTHBIMU, MCbMEHHBIMU, YCTAHOBNEHHBIMU 3AKOHOLATENLCTBOM, ABHBIMIA WV NOAPA3YMEBAEMBIMIA. KOMMAHNA NOCO OTKA3BIBAETCSH
0T BCEX OBYC/IOBNEHHBIM 3AKOHOM W MOJPA3YMEBAEMbIX TAPAHTIAI, B TOM YICIE OT FAPAHTWIA TOBAPHOrO COCTOAHMA 11 MPUTOAHOCTY
INA WCMONb30BAHNS MO HASHAYEHWIO, A TAKXKE OT TAPAHTWI OT CKPHITBIX M JIATEHTHbIX [E®EKTOB, HACKOMbKO 9TO OMYCTUMO
3AKOHO/IATENIBCTBOM. EC/IA XE JAHHBIE TAPAHTUI HE MOTYT BblTb OTBEPTHYTbI, KOMMAHISI NOCO OFPAHWYIMBAET WX CPOK LEMCTBUA I
BO3MOXHBIE CPE/JCTBA MPABOBOV SALLMTHI CPOKOM 3TOW ABHOW TAPAHTIW K, N0 YCMOTPEHIIO NOCO, PEMOHTOM WA 3AMEHOW U3JENUA,
OMACAHHBIX HIXKE. B HEKOTOPbIX PETMIOHAX W CTPAHAX OTPAHWHYEHWE CPOKA LEVICTBWS (WM YCNOBWIA) NOAPASYMEBAEMOI TAPAHTUN
SAMNPELLIEHO, NO3TOMY OMUCAHHOE BbILLE OFPAHUYEHNE MOXKET BbITb HE MPUMEHVIMO K BAM.

Komnanua NOCO rapaHTupyer, uto uaaenus nog 6pedsom NOCO B opurunanbHoi ynakoske (aanee — «/apenne NOCO») He cofepxat feteKTos MaTepnanos
1 NPOU3BOACTBA NPYU UCMONb30BAHUN B COOTBETCTBUN C 0Ny6nuKoBaHHbIMU MHCTPYKLMaMu NOCO B Teuerne TPEX (3) JIET ¢ aaTbl nepBUYHOI PO3HNYHOI
NOKYNKM WU [OCTABKM KOHEYHbIM NoKynaTtenem (nanee — <fapaHTWiHbI nepuog»). Ony6nukosaHHble pykooacTBa Komnanun NOCO B TOM uucne
BK/II04aI0T MH(OPMALMIO, NPEACTABNEHHYIO B AaHHOM rapaHTy, TEXHUYECKUE XapaKTepuCTUKN U PYKOBOACTBA nosb3osatens. B HEKOTOPBIX LLTATAX,
CTPAHAX VI MPOBUHLNAX HALIMOHATIBHOE 3AKOHOJATENBCTBO MOXET MPEAYCMATPUBATbL PACLLPEHHBIE TAPAHTUWHBIE CPOKI. Kak Takosbie,
NIbrOTHbIE YCOBUS OFPaHYEHHOM rapaHTM NpeJHasHaueHbl AN TOro, YToGbl JONONHATb, @ HE 3aMeHATb NpaBsa, NPeAoCcTaBNAeMble 3aKOHaMM 0 3aLuTe



npas noTpeutenei.

OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHMIA NOCO OTPAHWYEHA 3AMEHOM WA PEMOHTOM. KOMMAHIS NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A KAKE-NNEO
CMELIMANBHBIE, CYYAVHBIE, KOCBEHHBIE VNI LUTPAGHBIE YBbITKI, BOSHUKIUME B PE3YNILTATE KAKOTO-NIMB0 HAPYLLEHWA TAPAHTUW VN
YC/I0BUA, WA B COOTBETCTBIW C KAKMW-NNBO APYIUMM OPUANYECKIIMIA HOPMAMK, B TOM YIC/IE BK/IKO4ASA NOTEPO MPUBLINK, MOTEPIO
JI0XO[A, NOTEPIO BUSHECA, MOPYY UMYLLECTBA, JINYHBIN BPEL NI KAKOW Bbl TO HU BbIIO KOCBEHHBIM UK COMYTCTBYIOLLNV YBbITOK
NN YLLIEPB

JlaHHas rapaHTus SBNSETCA HenepeaBaeMo v He 0XBaTbIBAET 3aTpaThl Ha yNakoBKy 1 TPAHCMOPTUPOBKY NPy BO3BPaTe. [laHHas rapaHTus He NpuMeHseTcs:
(a) K yuiep6y, BbI3BAHHOMY HECYACTHBIM CIy4aeM, HENPaBUIbHbBIM UCTIONb30BAHUEM, UCTIONb: VIeM He 10 Ha3Ha! , NOXAPOM, KOHTAKTOM C XKMAKOCTbIO
1 VHBIMK BHELWHUMY npuynHami; (b) K ywiepoy, Bbi3BaHHOMY Henp 00y HOW YCTaHOBKOW, MOANMVKALMAMU, Pa3BOPKOI UK
MONbITKOM HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO PEMOHTA; (C) K BHELUHEMY MOBPEXAEHNIO, TAKOMY KaK BMATUHbI UM LLapanuHbl, KOTOPbIE He BAMSIOT Ha paboTy Vaaenus;
(d) K ywep6y, Bbi3BaHHOMY 3kcnayaTaumeit I3fenus He B COOTBETCTBIVM C 0Ny6NMKOBaHHbIMU pyKoBOACTBaMM komnaHuy NOCO; () k AecbekTam, Bbl3aBaHHbIM
06bI4HbIM U3HOCOM 1 CTECTBEHHO YObIbIO, MW UHBIMI NPUYUHAMI BCAGACTBUE HOPManbHOro cTapexns aaenus; (f) K cnyyasam, Koraa cepuitHbii Homep
6bin yaneH unv cept ¢ Uapenus.

Ecnv B TeYeHe rapaHTUinHOro Nnepropa Bl 0TnpasuTe npeTeHanto, komnanua NOCO no cBoemy yCMOTPEHWIO: @) BBINONHAT PEMOHT 3fienus, KoTopoe npoLuso
VCMIbITAHNS 1 NPOBEPKY HA COOTBETCTBME HALLMM (DYHKLLMOHANBHBIM TPEGOBaHWSM; b) 3aMeHuT V3aenue Ha Ty e MoZenb (Mnu, ¢ Balero cornacus, Ha sgenve
C (DYHKUMSIMA, CYLLIECTBEHHO NOXOXMMM HA OpUrMHANbHoe 3fenve, HanpuMep, Ha APYTyio MOAENb C TaKUMI e (DyHKUMSAMY), KOTOPOE SBNSETCS HOBBIM UMK
NOMHOCTbIO BOCCTAHOBIIEHHbIM, MPOLUNO UCTILITAHNS U NPOBEPKY HA COOTBETCTBME HALIMM (YHKLIMOHANbHBIM TPEGOBAHMAM; UnK ) 06MeHseT 3genve Ha
BO3BPAT CPEACTB, PaBHbIX LieHe NOKYNKA. [1ns 06pa6oTKI NpeTEH3uii No OrpaHNieHHo rapaHTIv Ham TpeGyeTcs onpeaeneHHas MHdopmauys, B TOM yucne
NOATBEPXKAEHME NOKYNKI. YTOObI NPEAbABUTL NPETEH3MIO N0 OrPAHUYEHHON rapaHTIy, Noxanyiicta, o6paTutecs B cnyx6y nogaepxkn komnanun NOCO:

(BeG-caifT) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(3nekTpoHHas noyta) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120 2140047 (JP) +81368933017



BACMEKA | TAPAHTbIfl IHOAPMALLbIA

NEPAJ} BbIKAPBICTAHHEM F3TATA NPAAYKTY HEABXOAHA ASHAEMILLA | 3PA3YMELb YCIO /\
IHOAPMALIBIO NA TIXHILbI BACNEKI. HesbikanaHHe jka3aHHAY na Gsicnewpbl MoXa npbiBecui 22
aa YAAPY TOKAM, NAXKAPY, sikis Moryub ckoHubiyua 3HAYHbIMI TPAYMAMI, CMEPLIO a6o L
NALUKOAXXAHHEM MAEMACLYI. PAP

BaXHbis napagpl na Gsacnewpl.

Nacraosa 65. /A ACLISIPOXHA:

[3Ta BbIPaG MOXa NafBepPrHyLib BAC Y3/3SHHI0 XiMIYHbIX P3yblBay, Akis, na 3BecTkax Wrata KanidopHis, MoryLb BbiknikaLb
paK, NPbIPO/KaHbIS NAPOKI a60 NPbIYbIHIL HLLYHO LKOAY PanpaayKThijHai cicTame. bonbLu naapa6siaHyio iHhapmaLplio r
Ha B36-caiie www.P65Warnings.ca.gov.

Narpy3ayHa-pa3rpy3ayHbis npaupl.

IPbl HAPMATbHBIM YXKbIBaHHI BbIPAO MOXa MOLHA HarpaBaLa. Beipad afnaBszae rpaHiuHbiM 3Ha4aHHsIM AACTYNHA ANS KapbicTaya
TaMnepaTypbl NaBepXHi, BblaHauaHbIM MiXXHapoAHbIM CTaHAapTam Gscneki iHhapmaubliiHara TaxHanariyHara abetanasants (UL 62368-1/
CSA C22.2 62368-1). AiHaK A0Yri KaHTaKT 3 HarpaTbiMi NaBepXHAMi MOXa BbIKNiKaLlb AbICKaM(OPT Li NaLKOAXKaHHE HABAT Y raTbiX rpaHilax.
He naaknioyaiiue i He afknioyaliLie Bbipad MOKpbIMI pyKami.

AcabicTas nepacusipora.

Kipyiiuecs 31apoBbiM c3HCaM, kab nasbsraub CiTyaubli, y AKix Balla ckypa Moxa 3HaxoA3iLiLa y npausribiM KaHTakLe 3 Bbipa6am, Kani éH
nanyyaHbl 1a KPbIHilbl CikaBaHHs (HaNpbIKNaz, He cnile 3 Bbipabam, NafnyyaHbiM [a KpbiHilibl cinkaBarHs). He knazgiue Bbipab naj koyapy,
nagyLiKy ao Ha uena, kani éH nanyyaHbl ia KpblHilbl cinkasaHHs. byaablie acabnisa acuspoXHbIf, kani Baw (i3iYHbl CTaH He Ja3Banse Bam
Bbl3HAYaLb TaMNepaTypy npagmeTa, WTo AakpaHaella fa awara Lena.

Pasmsww4sHHe.

3aycéapl 3abscneysaillie AaCTaTKOBYIO BEHTINAL|BIIO BAKON Bbipaba i 3axoyBaliLie acAspoXHacLb NPpbl abbiXoAKaHHi 3 iM, ka6 nas6erHyub
neparpasy Lji Liennasbix Tpaymay. He BbikapbiCToyBaiLe BbIpal  BiNbroTHbIX 30HaX (HanpbIknag, y pykamblitHiLipl, BaHHE Lii AyLaBoi katiHe).
PaseTka nasiHHa 6blLyb ycTanssaqa nopyy 3 abcranssaHHem i nasiHHa Gbllyb Nérka AactynHa.
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MpauoyHas Tamneparypa.
[9Tbl BbIPa6 NpbI3Ha4aHbl AN NpaLbl Npbl TaMNepaTypbl HaBakonbHara acapoaass aa 0° C aa 40° C. He BbikapbicToyBaiiLe Bbipab Npbl TaMneparypb
HaBaKo/bHara acAPo//3a Na-3a MeXami PAKaMeH/yeMblX TIMNEPATYPHbIX AbiANa3oHay.

AubicTKa.
AnKniovaiile Bbipab aj KpblHilbl CiNkaBarHs nepaj BblkaHaHHeM Nio6bix Npau3ayp TaxHiYHara abenyroyBaxHs i a4biCTKi. BblkapbiCTOyBaliLe MAKKYIO, CyXyio
TKaHiHy 6e3 Bopcy.

Jkcnnyaraupis.

HeazknazHa crblHiLie BbIKapbiCTaHHE NPbINajbl, Kani sHa nalwko/Xaxa, HACIpayHa L anbiHynacs ¥ KaHTakLie 3 BakacLio; naanyyatxbl USB-C sHacijcs ui
NaLKoAXXaHbl; NaLIKOXKaHA WTIKEPHAA YacTKa Npbinabl, LTbIPLI Lii KOPNYC NPbiNazbl; Npbinaja BuNaakosa ynana i 6bina natwkojxana; npeinaja rpanina
naz AoXAX, Nagnana nad ynnbly Baskacui Ui npasmepHai inbraui; Ui Bbl nagaspasaelie, LTo npbinaga Mae natpaby ¥ abenyroysatHi Li pamoHLe. Beipad
Npbl3HayaHbl TONbKI N5 BbIKAPbICTAHHS THYTPbI NAMALIKAHHSY.

BbixagHas maryTHacub.
Mpbl NaZNy4aHHi Aa Npbinajbl raThl BbIPaG ajTamMaTbiyHa PIrysioe BbIXOAHYIO MaryTHaCLb. Majnyyaxas npbinaza Moxa BblaBallb rykasbl CirHan y
AKacLli naBefamneHHs.

3MAHeHHi.

He cnpabasalib 3MsHsALb, MaAbl(ikasaLb a60 pamaHTaBaLyb N6yl 4acTKy Bbipaby. Pasbopka Bbipaby Moxa npbBeCLi Aa Tpaymay, cMepLi abo
nawkoxaHHs maémacui. Jio6bia Maabl(ikaubli Bbpaby NpbIBSAYLb Aa aHYNABAHHA rapaHTbii. 3MeHbl a60 MaAbiikaubli faA3eHara Bbipaby, He JxBaneHbis
Bi)aBoyHai (hopme 6oKaM, aZikasHbIM 3a afNaBeHaCcLb, MOrYLb NPbLIBECLI /la aHyNsBaHHS NPaBa kapbiCTaNbHika Ha 3KCNNyaTavblio raTara abeTansaBaHHs

KamnnekTytoubis.

[3Tbl BbIPAG 1a3B0NEHA BbIKAPLICTOYBALb TOMbKI 3 BbiCaKasKacHbIMi KaMnnekTyoubIMi (Hanpbiknag, kadenami USB-C), sikis annaBsaaolb HapMaTbljHbIM
naTpabaBaHHsM. KoxHae fafiaTkoBae aGeTansiBaHHe, WTo BbIKapbiCTOyBaeLLa y Bbipabe, nasiHHa MeLb XapakTapbICTbIKi, AKis afinassfaoLb L
nepasbllLaoLLb XapakTapbiCThIKi Bbipaba.

ar
CTpora BbIKOHBALLb YCE YKa3aHHi i iHCTPYKUbIi. He BbikapbiCTOYBaLb BbIpal y NioBbix Mecuax 3 NaTaHuUbliiHa HebsacneyHait atmacdepar, y ToiM Niky § Mecuax
3anpayki nanisam a6o mecuax, 3e ECLib XiMi4HbIA Pa4biBbl 260 YaCLLbl, TaKi AK 3epHe, Nbin a60 MeTanivHbIA napaLuki.

BbicOKapbl3blKaBas A3eiHacLb.
Bbipal He BapTa BbIKapbICTOYBALb Y CITYaLlbIsX, Y SKiX Ar0 HACPayHaCLb MOXa NPbIBECLL Aa Tpaymay, cMepLyi a60 NpbiYblHiLb CYp'E3HYI0 WKOAY
HaBaKoNbHaMy acapoAA3io.



Nansipapxauue FCC.

[3Ta npeinaga agnassaae vactubl 15 Mpasinay FCC. dkcnayaraubis 3anexbilib aj HacTyYNHbIX A3BI0X yMOY: (1) raTa npbinaja He Moxa Bbikikalb
HenaxajaHblx nepaiwkoz; i (2) raTa npeinaja nasiHHa npbiMaLb N06bIS NEpaLLKOAb!, Y ThIM NiKy NepatLKkozbl, AKif MOryLb BblKNikalb HenaxaaaHbls A3esHHI.
3meHbl a60 Mapbithikavbli faf3eHalt npbinagpl, He YxBaneHsls  BiaBoyHal hopMe 60kaM, aakasHbiM 3a aAnaBefHacLb, MOryLib NPbIBECL fa aHyNABaHHS
npasa KapbiCTa/bHiIKa Ha aKcryarallblio ratara abectangdsaqHsa. [aTa aberanssaqHe 6b10 Npasepana i NpbiaHaxa afnase/HbiM abMexaBaHHaM, AKis
npbIMAHALLA AR NiY6aBbIX Npbinas knaca By aanaseaHacui 3 yacTkail 15 MNpasinay GeaapansHail kamicii na cysasi 3LLA. [3Tbi MEXbl NPbI3HAYaHb!
JNs 3a6CNA43HHA a6rpyHTaBaHait abapoHbl CynpaLb HenaxaaaHblx Naepatlko/ Npbl YCTansBakHi ¥ Xbiblx NamslWKaHHAX. [aTa abcTanasaHHe rexepye,
BbIKapLICTOYBAE | MOXKA BbINPaMeHbBaLlb PajblE4acTOTHYI0 3Heprilo i, Kani AHO He JeTaHoyneHa y aanaseaHacly 3 IHCTPYKLbIAMI | He BbIKapbicToyBaeLa

§ aanaseaHacuy 3 imi, Moxa Bbiknikalb HenaxaaaHbls NepawkoAbl pajblEcyBsai. AAHaK HAMA Hiskal rapanTbli, LITO NepatKo/bl He 6yAyLb y3Hikalb

npbl N3YHbIM yeTanasaHHi. Kani ratae aberanssanHe cTBapae Henaxa/aHbla nepawKozbl paablé- abo TanesisiitHamy npbiEMy, LWTO MOXHA BbI3HaYbILb,
BbIK/I0YbIYLUbI | YKNI0YBITLLILI 70, KapbiCTanbHIKy pakamer/yelta nacnpatasalb NikBifasalib Nepawkofbl, YXXbiBaioybl afHy a60 HekanbKi 3 HACTYMHbIX
mep: (1) NepaapbleHTaBalb a60 nepamacLitib NPbIEMHYI0 aHTaHY. (2) Masaniybilb aanernacLb namix abcranasanHem i npblémHikam. (3) MaaknioybiLp
abcTanaBaHHe fja paseTki ¥ iHLWbIM NaHLyry, YbiM Thild, 4a AKOra naakioyaHbl NpblEMHIK. (4) 3BApHyLUA Na fanamory Aa Abinepa abo BonbiTHara pajblé-
TaNeTaxHiKa.

3asBa FCC a0 y3pa3esiHHi pafbléyacToT.
Mpbinaaa ausHbBanach Ha afnasefHackb arynbHbIM NaTpaGaBaHHsM Y3A3eAHHs paabléyacToT. Mpbinaga Moxa BbIKapbicToyBaLLa J yMoBax anpamsHeHHs
npbl NapTaTblyHai akcnayataubli Ge3 abMexaBaHHsY.

3ansa FCC WPT a6 y3p3esHHi.

A6cTa a, abw pagblsublitHara y3asesHHs FCC, BblaHauaHbIM ANg HekaHTpansasaHara acapoAA3s. Nlagyac npavpl npbinadbl
HeabxoaHa 3axoyBalip agnernacyp 15 cm Bakon se i 20 cM Haj BepxHai naBepxHai npeinasl. Manspagxante IC (natpabytouua abeasbse Bepcii, aHrninckasn
i (hpaHLyskas)

Manspapxatne IC.

[37a npbinaga yTpbiMnisae HEJ'\ILlBHS\MHb\( bisi) NepaaTyblk(-i)/ NpbIEMHIK(-i), aKis agnasagaoub Hopmam npaskTasawHs i 6yaayHilTea KaHaasl na
HeNiUbIH3IMHBIM iHaBaLbISIM, HABYKOBaMY | 3KaHaMi4YHbIMY Pa3BiLiLio. IKCNyaTaLbls 3anexbilb aj HaCTYMHbIX f1BYX ymoy: (1) [3Ta npeinaza He nasikHa
BbIKNiKaLb Nepawkog. (2) 3Ta npbinaja nasiHHa npbiMaLlb 06biA NEPALLKOAB, Y ThIM MKy Nepalukobl, skis MOryLb BbIKNikalb HenaxagaHyto npauy
npbinagbl.

3asBa a6 papbié
l31ae abcTanaBaHHe afnassaae abMexasaHHAM pajbiaublitiara y3a3eaHHsa IC, BbiaHa4aHbIM s HekaHTpansBaHara acapoaass. [ata aberanssaqHe
nasiHHa GblLib yCTaHOYNEHa i akcnnyarasalua 3 MiHimansHail agnernacuio 10 CM namix pajbigtapam i BalwbiM Lenam.




Kamnanis NOCO npagacrtaynsie rapaHTbilo Ha Bbipa6bl TapmiHam Tpbi (3) ragbl.

BAXHA: MPbl BbIKAPbICTAHHI [3TATA BbIPABY Bbl 3TAZKAELIECS 3 YMOBAMI TPOX (3) TAZOBAW ABMEXABAHAV TAPAHTBII NOCO (<TAPAHTbIS),
BbISHAYAHA HDK3W. HE BLIKAPBICTOYBALLb BbIPAB, MAKYSTb YMOBbI FTAPAHTBII HE Bbifl MTPAYBITAHBIA. KA Bbl HE 3rO/IHbIA 3 YMOBAMI TAPAHTBII,
HE BbIKAPBICTOYBAWLIE BLIPAG | TABAPHILIE Ar0.

T'9TAA TAPAHTbIS ZIAE BAM NM3YHbIA H0PBIZBIHbIA MPABbI, | Bbl MOXALLE MELLb IHLUBIA [TPABbI, AKIA SMAHAIOLLLA Y SANEXXHACLY AL LUTATA, KPAIHbI
ABO MPABIHLIblI. AKPAMA [IASBOJIEHATA 3AKOHAM, NOCO HE BbIK/IIOYAE, HE ABMSKOYBAE | HE MPbINbIHSIE IHLLbIA MPABBI, SIKIAA Bbl MOXALIE MELLb,
YKHOUAIOUb Thist, SIKIAMOTYLIb Y3HIKHYLLb Y BbIHIKY HEAZNABEAHACLL IATABOPA MIPO/IAXKY. /L1 IOYHATA PA3YMEHHS CBAIX MIPABOY Bbl MABIHHbI
3BEPHYLILIA ZIA 3AKOHAY BALLIATA LUITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLIbI.

Y MEPbI, IA3BOJIEHAV 3AKOHAM, F'3TASA TAPAHTbIS | BbIK/TIOUHbIA MEPbI TPABABOW ABAPOHbI 3'AYNSHOLILIA BbIK/MIOYHBIMI | SAMEHSHOLLb YCE IHLUbIA
TAPAHTbII, MEPbI 1 YMOBbI, BYCHbIA, NICbMOBBIS, CTATY THbIS, HASIYHbISI ABO KIS MAPKYIOLILA. KAMMAHISI NOCO AIMAYNSELILIA AL YCIX 3AKOHHBIX
TAPAHTBIN | TAPAHTBIN, SIKIA MAPKYIOLILIA, YKTIOYAIOYbI, HE ABMSAKOBAIOYBICS TAPAHTBIAMI TPbIJATHACLY N5 N3YHbIX MAT, | TAKCAMA FAPAHTbIN
AJl CXABAHBIX ABO AYHbIX JO®EKTAY, Y MEPbI, IA3BOMIEHAN 3AKOHAM. MAKOMbKI AZL TAKIX FAPAHTBIV HEIbIA ALMOBILILIA, KAMMNAHISE NOCO
ABMSDKYE TOPMIH | CPOKI IBESHHS [3ThIX TAPAHTBIN, HA PO3IIsSI KAMMAHI NOCO, PAMOHTAM ABO 3AMEHAV MPAZYKTAY, AMICAHBIX HKIMA. Y
HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX | PABIHLIbIAX HE JANYCKAIOLLIA ABMEXABAHHI I3EAHHA TAPAHTBIN, AKIS MAPKYIOLILIA, ABO YMOY, TAMY ANICAHAE
BbILLISI ABMEXXABAHHE MOXA [1A BAC HE MPLIMAHALILLA.

Kamnanis NOCO npagactaynsie rapaHTbiio Ha Bbipa6el nag 6psHaam NOCO, sikis amswyaionua § apbiridansHai ynakoyubl («Bbipa6 NOCO»), Ha afcyTHacub
nadeTay matapbianay i Bbpaby Npbl 3Bbl4aiiHbIM BbIKapbiCTaHHI § aanaseaHacui 3 anybnikasatbivi pakamenaaubiami kamnanii NOCO Ha npaudry TPOX (3)
FAZIOY 3 naThl neplanayaTkoBaii po3HiyHai nakynki, abo AaThl AacTayki KaH4aTKOBbIM CnaXxblyLiam-nakynHikam (<rapaHTbliiHbl nepbisa). Any6nikasaHbls
pakamenaaubli NOCO yknioyatoub, ane He abMaxoysaiolua iHhapmaubiai, akas 3vAwYaeyua y ratai rapanTbli, TSXHIYHbIX XapakTapbiCTbiKax i KipayHiTsax
KkapbicTanbHika. Y HEKATOPBIX LUTATAX, KPAIHAX ABO MPABIHLbIAX HALIbIAHANIBHAE 3AKAHAZJAYCTBA MOXA [JABALb BOJbL MALLIPAHBIA
TAPAHTbIVHBIA NEPBISAZBI. Takim YbiHam, nepasari AGMexaBaHai rapaHTbli NpbI3HaYaHbl N5 AanayHeHHs, a He 3aMeHbl NpaBoy, NpafyrnefxaHblx 3akoHami
a6 abapoHe Npasoy cnaxblyLoy.

AZIKA3HACLb KAMMAHI NOCO ABMSDKYELILIA SAMEHA ABO PAMOHTAM BbIPABY. KAMIMAHIA NOCO HE HSICE AZIKASHACLL 3A JIIOBbIS CELbIANBHBIS,
BbINAZKOBbIA, MACISA0YHbISH ABO NPbIKNAHbIA LUKO/, KISt Y3HIKAIOLD ¥ BBIHIKY MAPYLUHHS FAPAHTHI ABO YMOBBI, ABO NA JIOBbIX IHLLbIX
MPABABBIX T9OPbISIX, AKIAA YKITHOHAIOLL, AJTE HE ABMSDKOYBAIOLILIA IMI, CTPATbI MPIBBITKY, CTPATbI IAXO/LY, CTPATI BISHECY, LLIKOZY MAEMACLI,
TPAYMbI ABO JTOBbIA AHAYACOBBIE ABO YCKOCHbIA CTPATBI ABO LLIKOZbI.

[9Tas rapaHTbis He NaAnsrae nepajaybl i He NakpbiBae BbIAATKI HA 3BAPOTHYIO YNakoyKy i TpaHcnapTaBaHHe. [3Tas rapaHThif He pacnayciogxsaela Ha: (a)
NaLIKOAKaHHI, BbIKNiKaHbIst aBapbistid, 3M10§)KbIBAHHEM, HANPABINbHBIM BbIKAPLICTAHHEM, arHEM, KaHTaKTaM 3 BaJKACLy0 a60 iHLLbIMI 3HEWHIMi npblubiHaMi; (6)



HANPABIfIbHbIM a6bIX0JKaHHEM, HANPaBINbHaIl YCTAHOYKaN, YHACEHHEM 3MAHEHHAY Y KAHCTPYKLbIIO, pas6opkail a6o cnpobail HecaHKLbIsHaBaHara pamMoHTy;
(B) KACMETBINHbIA NAUKOAXAHHI, HANPLIKNAA, YBArHYTACLi aG0 Apanibl, FKis HE JNnbiBaloUb Ha (OYHKLbISHANBHACLL BbIDAGY:; () NAUKOAXaHHI, BbIKNiKaHbIs
aKcnnyataupliai Beipaby na-3a mexami any6ni bIX PIKi isit NOCO; (g) A3(heKTbl, BbIKNIKaHbIS 3Bbl4aiiHBIM 3HOCAM a60 iHLIbIM YblHaM
3-3a HapManbHara cTapatHs Bbipaty; a6o (e) kani nio6bl cepblittbl Hymap 6b1y BblaneHbl 3 Beipaby abo cancasaHbl.

Kani Ha npausry fapaHTbliiHara nepbifgy Bbl nafiaele npaTaHaito, kamnaxia NOCO na csaim MepkaBaHHi: (a) aipamaHTye Bbipal, ki NpaiLuoy npasepky i
a/inaBsifiae HalbIM (PYHKUbISHANbHBIM NaTpabaBaHHsM; (6) 3aMeHiLb BbIPab iHLLbIM BbIpabam ToM xa Mazani (a6o 3 Baluali 3rofibl Bbipabam, siki Mae Takis X a6o
na cyTHacui naao6HbI YHKLBI, WTO i apbiriHanbHbl BbIPal - HANPbIKNAZ, iHLAA MaZ3Mb 3 TakiMi X dyHKLbISMI), SKi 3'aynseLla HoBbIM 260 Naf06GHbIM Ha HOBbI
i 6bl§ NpaTacTaBaHbl i Npaiiloy Halbls GYHKLbIAHANbHBIS BbiNpabasaHii; a6o (B) NaBApHe KOLIT nakynki. [1ns anpayoyki npaTaxsii na abMexaBaHai rapaHTbli
Ham natpa6yeuua nayHas iHthapmaubls, y Tbim NiKy 4oKa3 nakynki. Ka6 nagaub npaTaH3io na abmexaBaHail rapaHTbli, 3BspHiLecs § Cnyx6y nagTpbiMKi
kamnanii NOCO na agpace:

(IHT3pHaT) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(3nekTpoHHas nowTa) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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IHOOPMALYA LLIOJ0 BE3NEKK TA TAPAHTII

@ NEPE, BUKOPUCTAHHAM LIIET NPOAYKLYIi YBAXHO I1P0‘WITAVITE BCH0 IHGOPMALLIIO LL0A0

TEXHIKW BE3MEKWU. HeAoTpUMaHHs LMX iHCTPYKLiiA i3 MOXe cnp ™ 29
YPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXY, wo B pe3ynbraTi MOXe Npu3secTyv A0 L
CEPWO3HWX TPABM, CMEPTI un MOLLKOJAXKEHHA MAMHA. PAP

BaxuBi 3acTepeXKeHHs LWOA0 TEXHIKKN Oe3neKu.

3akoH wrary Kani i «Mpo NWUTHOI BOAM Ta 3aXMCT Bifj TOKCUYHOCTi» Bif 1986 p. A\ YBATA!
Llei npunaz, MoXe Hapaxari Bac Ha BB XIMIYHUX PEHOBUH, BKIIOYAI04M CBIHELb | BUXNONHI ragu, ki, K BiOMO, BUK/INKAIOTb
paK i BpofkeHi AehekTy abo Wy penpoAyKTUBHY WKoAY B WTaTi KaniopHis. [1ns 0TpumanHs AoAaTkoBoi iHopmalii
BiaBigaiTe www.P65Warnings.ca.gov.

MoBoAXeHHS.

il Yac 3B114aAHOT0 BUKOPUCTAHHS NPUNa MOXKE CUIbHO HarpisaTycs. punag Bianosigae 0OMEXeHHsM L0 TeMNEPaTypy NoBEPXHI,
JLOCTYNHOT KOPUCTYBaYaM, L0 6ynin BCTaHOBNEHi MKHAPOAHMM CTaHLAPTOM Ge3neKm 0611aHaHHS iHDOPMALfHUX TeXHONOr il

(UL 62368-1/ CSA C22.2 62368-1). OnHaK, TpMBANMiA KOHTAKT i3 TENMMU NOBEPXHAMM MOXE CMIPUYUHITY ANCKOMAOPT a60 TPaBMyBaHHS
HaBITb 6e3 NepeBuLLEHHS LiuX 0GMexXeHb. He NifKioyaiiTe Ta He Bif'€HYIATe afanTep XMBNEHHS MOKPUMI pyKaMU.

NepcoHanbHa 06epexHiCTb.

KepyiiTecs 34,0p0OBUM INy3/10M ANS YHUKHEHHS TPUBANIOrO KOHTAKTY WKIPY 3 MPUNa/0M, KON BiH NiAKMIOYEHNit 40 Kepena X1BNEHHs
(Hanpuknag, He cNiTb i3 NPUNAAOM, NIAKNIOYEHNM [0 ZKepena XUBNeHHs). He KnagiTe npunag nig KoBApY, NOAYLIKY a60 4aCTUHW Tina, Konn
BiH NiAKNI04eHNI A0 A)Kepena XuBNeHHs. byabTe 0co6n1Bo 06epexHi, AKLLO BaLy (i3nyHWii CTaH BNANBAE Ha 3AaTHICTb BiAYyBaTH TENNO.

Po3miweHns.

3aBx.u 3a6e3neuyiiTe JOCTATHE NPOBITPIOBAHHS HABKONO Npunagy Ta 6yabTe 06epexHi nig yac po6oTH, W6 YHUKHYTM neperpiBy a6o
TepMiyHMX TpasM. He BUKOPUCTOBYITE Npunaz y BONOrux MicLisx (Hanpuknaz, yMUBanbHUKY, BaHHi a60 AyLioBiil KabiHi). PoseTka mae GyTi
BCTaHOBNEHa N06NN3Y 0GNafHaHHs Ta GyTv NErko OCTYMHOKW.




PoGoua Temnepatypa.
Lleit npunag npuaHayeHmii Ans poboTy 3a TemnepaTtypy HaBKoAMLWHBOro cepefosuLa Bif 0 °C Ao 40 °C. He BUKOPUCTOBYiTE 110r0 3a TEMnepaTypy, Lo
BUXOAVTb 3a JONYCTUMI MeXi.

QuMLLEeHHS.
Nepen 3RiIACHEHHAM TEXHIYHOrO 06CNYTOBYBAHHS Y OYNLLEHHS Bif'€AHAlTE NPUNaz Bifl [Kepena XuBNeHHs. BUKopuCToBYIATe M'AKY, CYXy TKaHUHY
6e3 Bopcy.

PoGora.

HeraitHo NpUnuHiTL BUKOPUCTAHHS B pasi NOLIKOAXEHHS Npunagy, 3600 B po60Ti a60 KOHTAKTY 3 PiAVHOI; AKLLO NiAKNIo4erHuil kabens USB-C npotepTuii
a60 NOLLKOZXEHNIA; AKLLO LUTEKEPHA YacTuHa Npunazy, 3y6Li a6o Kopnyc npunaay NOLKOKEH; SKLLO NPUNaj BNas i NOLKOANBCS; AKLLO npunas 6yB Yy
KOHTAKTi 3 I0LLEM, PiAuHOI0 a0 HaAMIPHOI BONOroI0; 260 AKLLL0 BU Ni03PIOETE, L0 NPpUnazj noTpeye 06CNyroByBakHs 4in peMoHTY. Mpunaj npusHayeHo
JNS BUKOPUCTAHHS NULLE B NPUMILLEHHI.

BuXifiHa NOTYXHiCTb.
Lleit npoAyKT aBTOMATUYHO PErymioe BUXIAHY NOTYXXHICTb NPK NiAKM04YEHH] 40 NpucTpoto. MiaKYeHiA NPUCTPIli MOXe BUAABATY 3BYKOBMIA CUTHAN
K CMOBILLEHHS!

Mopaudikau,i
He Hamaraiitecb 3MiHUTI, MOAMDIKYBaTI 860 BIAPEMOHTYBATY By/ib-aKY YacTUHY npunagy. Po3bupaxHa npunasy MoXe CipUyMHITY TpaBMy, CMepTh

a60 NOLIKOJXXEHHS MaiiHa. byab-aki moaudikavii npunay NpunuHATL Aito Bawwoi rapanTii. 3Miu a60 MoaudikaLyi, Aki He 6ynu HaNpamy 3aTBepxXeHi
CTOPOHOI0, BIANOBIAANBHOIO 32 BIANOBIAHICTb HOPMATMBHO-NPABOBUM BUMOraM, MOXYTb NPU3BECTY /10 CKACYBaHHs NpaBa KOPUCTYBaya Ha ekcrnyaratiio
L{bOro NPUCTPOIO

Axcecyapw.
Lleit npunag 0380NEHO BUKOPUCTOBYBATH NIMLLE 3 BIUCOKOSIKICHAMI akcecyapami (Hanpuknag, kabensmu USB-C), siki BianosigaiTb 3aCTOCOBHUM HOpMam.
Bynb-siki akcecyapy, siki BAKOPUCTOBYIOTHCS 3 NPUNAZOM, MAIOTb BiANOBIAATY TEXHIYHUM XapakTepUCTUKaM npunay abo nepesuLLyBaTy ix.

JloTpumyiiTecs ycix BKa3iBOK Ta 3HakiB. He BUKOpUCTOBYiATE Npunag y 6yAb-9KOMY NOTEHLLiHO BUBYXOHE6e3NeHOMY CepefoBULLY, 30KpeMa, Ha 3anpaBHUX
CTaHLiAx a0 B 30HaX, WO MICTATL XIMIYHi PE4OBMHIN YKt APIGHI YACTOUKN, TaKi K 38pHO, N a6 MeTasesi NOPOLLKM.

Ai icTh i3 ni i i icTio.

Lleit npucTpiit He NPU3HAYEHNIA NS BUKOPUCTAHHS B TX BUNAZKAX, KON 1Or0 HECNPABHICTb MOXE NPU3BECTY A0 TPaBM, CMepTi a60 X 3aBAaTy cepito3Hol
LUKOZIN HABKOMMLUHBOMY CEpEIoBHLLY.




3actepexenns FCC.

Llet npunag signosinae yacturi 15 npasun GeaepanbHoi Komicii ai 38'a3ky CLUA (FCC). Mig, yac ekcnnyatauii noTpi6HO AOTPUMYBATUCS TAKMX ABOX YMOB:
(1) ueit NPUCTPIli He Mae CTBOPIOBATY LIKIANMBI NEPELIKOAV; (2) Mae NpaLioBaTyi B yMoBax Oy/ib-KIX NePeLIKOf, 30Kpema ThX, AKI MOXYTb CIPUYMHITY
3601 B po60Ti. byb-AKi 3MiHn a60 MoavdiKawii, aki He 6y 6e3nocepeAHbo CXBaneHi CTOPOHOIO, BiANOBIAANBHOI0 33 AOTPUMAHHS HOPMATUBHO-NPaBOBYX
BIMOT, MOXYTb NPU3BECTM 10 CKACYBaHHS NPaBa KOPUCTYBaYa Ha eKcnnyarawiio Liboro o6naaHaxHs. Lie 06nagHanHs npoiilLno BUNPoGYBaHH: Ta BUHAHO
TakuMm, Lo BiANOBiAae 06MeXeHHAM Ang Lndposux npucTpois Knacy B 3rigHo 3 Bumoramu yacTuHi 15 npasun GeaepansHoi komicii 38’a3ky CLUA (FCC).
Lli 06mexeHHs po3pobneHi Ans 3a6e3neyeHHs HaNexHOro 3axucTy NPOTY LKIANMBIX NEPELIKOA Y BUNAJKY BCTAHOBNEHHS B XXUTNOBUX NPUMILLEHHSX. Lie
06najHaHHs reHepye, BUKOPUCTOBYE Ta MOXE BUNPOMIHIOBATI Paio4acTOTHY eHeprio, TOMY Y BUNaZKY BCTAHOBNEHHS 1 BAKOPUCTAHHS 3 NOPYLIEHHAM
IHCTPYKLLIA MOXE CNPUYMHATY WKIANVBI NEPeLIKOAN Y Pajio3s’a3Ky. OfHaK HEMAE rapanTii, Lo NepeLIKOAM He BUHUKATUMYTb 3@ NEBHOrO Cocooy
BCTAHOBNEHHS. SIKLLO Lie 06naJHaHHs CNPUYUHSE WKIANVBI NepeLLIKOAN Ans pajio- abo TENeBIiiHOr0 NPUIAOMY, LLO MOXHA BUSHAYUTH, BUMKHYBLIM

i1 BBIMKHYBLUW 06N1a/IHAHHSA, KOPUCTYBaYY PEKOMEHAYETLCA CNPOGYBaTH YCYHYTV NEPELIKOAM OAHIM ab0 KiNlbKoMa 3 HaBeAEHIX HiXKYe cnocoGis: (1)
NepeopieHTYBAT 4 NePeMiCTUTY NPUAMANbHY aHTeRY; (2) 36iNblWIUTY BIACTaHb M 06nafHaHHAM | npuiimadem; (3) nig'eAHaTv 06naaHaHHa [0 MepexeBol
PO3ETKM Bifl IHLIOTO KOHTYPY XWUBAEHHS, HDX TOM, 40 AKOrO NifyeAHAHO NpuiiMay; (4) 3BEpHYTUCA 3a AONOMOTOt0 A0 Annepa abo A0CBiAYeHOro pagio- /
Tenemaictpa.

3asBa FCC npo BnnuB P4 BUNpOMiHIOBaHHS.
MpucTpiii 6yno oLiHeHO Ha BiANOBIAHICTb 3aranbHUM BIUMOraMm LOJ0 paiodacToTHoro (PY) Bnnmsy. MpucTpiil MOXHA BUKOPUCTOBYBATY B NOPTATUBHMX
yMOBax 6e3 Oy/ib-AKiNX 06MEXEeHb.

3asBa FCC wopo BnnuBy Ge3ApoToBOi nepeayi eHeprii.

Lie o6naaHanHs Bignosiaae o6mexerHsM FCC 100 BNAMBY BUNPOMIHIOBAHHS, YCTaHOBNEHWM ANS HEKOHTPONLOBAHOIO CEPeA0BULa. i, Yac po6oTn
NPUCTPOIO HEOBXIAHO AOTPUMYBATICA BIACTaHI 15 CM HaBKONO NpUCTpOIO 11 20 CM Ha/ BEPXHBLOIO NOBEPXHEIO NpucTpoio. MonepeaxerHs MiHicTepcTsa
npoMucnoBocTi Kanaam (Heo6XiAHO aHrNiACbKOI Ta (paHLy3bKOK0 MOBaMM)

IC nonepepxeHHs.

MpucTpiii MicTUTL NepefaBadi / npuiimayi, siki He NoTpe6ytoTb NilleH3yBaHHs Ta BiANOBIAAIOTL BUMOraM 10 HeNillgH3iHoro paaioobnafHaxHs (cTaHaapT
RSS) MinicTepcTBa iHHOBALiA, HAyKM Ta eKOHOMIYHOro po3suUTKy Kanaau. Mig yac ekcnnyatallii noTpioHo AOTPUMYBATUCS IBOX HABEAEHUX HIXKYE YMOB:
(1) Lleit npucTpiii He Mae cTBOPIOBATY LUKiANMBI Nepewkoau. (2) Lleit npucTpiit Mae npalitoaTy B yMoBax 6yab-skux NepeLukog, 30Kpema TuX, Lo MOXYTb
CNPUYMHUTI 3601 B PO6OTI

MonepeaXXeHHs WOAO PaAioYacTOTHOro BUNPOMIHIOBAHHS.

Lle o6nagHaHHs BiANoBiAae 06MEXEHHAM LW0/0 BNMBY BUNPOMIHIOBaHHs MiicTepcTea np Ti Kanagw, ycT: D19 HEKOHTPO/IbOBAHOIO
cepe/ioBuLLa. Lie 06naHaHHs NoTPiGHO YCTAHOBAIOBATY it €KCNYaTYBATU HA BIACTaHI LLOHaliMeHLIe 10 CM MiX BUNPOMIHIOBAYeM i BaLLMM Tinom




3 (Tpu) poku o6mexeHoi rapanTii NOCO.

BAXK/IMBO! BIUKOPUCTOBYI0UM LIEV BIAPIG, BI MOTOZKYETECH A0TPYMYBATUCS YMOB 3-PIHHO (TPYPI4HOT) OBMEXKEHOT FAPAHTITNOCO («TAPAHTISE»),
BUKNAZEHUX HIXKYE. HE BIIKOPUCTOBYWTE MPUNAL, AOKW HE MPOUUTAETE YMOBU TAPAHTIL. AKLLO BI HE 3rOAHI 3 YMOBAMI TAPAHTIi, HE
BUKOPVCTOBYWTE NPUIAL I NOBEPHITH 10r0.

List TAPAHTISt HAZLAE BAM KOHKPETHI tOPUAMYHI MIPABA, | BI MOXETE MATW IHLLI MTPABA, sIKI 3ANEXATb BIfL LUTATY, KPAIHI ABO PETIOHY. 3A
BUHATKOM BUMA/KIB, NEPEBAYEHNX 3AKOHOM, KOMMAHIAA NOCO HE BUKIIIOYAE, HE OBMEXYE W HE NPU3YIMUHAE IHLI NPABA, IKI BU MOXETE
MATW, BKIIOYAKQUN TI, LLIO MOXY Tb BUHKHY T BHAC/IIJOK HEBIANOBIAHOCTI LOTOBOPY KYMIBAI-NPOLAXY. 1111 MOBHOMO PO3YMIHHA CBOIX MPAB
BAM CIlIJ1 O3HAVOMUTUCA 13 SAKOHAMM BALLIOFO LLITATY, KPAIHI ABO PETIOHY.

Y MEXXAX, ZI03BOJIEHIIX 3AKOHO/JABCTBOM, Lii TAPAHTIS TA BUKJTAZEHI SACOB 3AXVCTY € BUKIIOUHIMI 1 SAMIHIOIOTb COBOIO BCI IHLLI TAPAHTI,
3ACOBM 3AXUCTY TAYMOBMW, YCHI, MMCbMOBI, BCTAHOB/IEHI 3AKOHOM, ABHI Y1 TAKI, LLIO MAIOTbCS HA YBA3I. KOMMAHIA NOCO BIAMOBIIAETHCA Bl
YCIX YCTAHOB/IEHUX 3AKOHOM | HESIBHIX TAPAHTIA, 30KPEMA TAPAHTII MPUAATHOCTI LA MPOAAXY TA MPUAATHOCTI 11 NEBHOI METH, A TAKOX
TAPAHTIT LLOZI0 MPUXOBAHWX JEGEKTIB, Y MEXAX, JO3BONEHMX 3AKOHOM. SIKLLO BIZL TAKNX FAPAH_TIVI HEMOX/MBO BIAMOBMTUCA, KOMMAHIA
NOCO OBMEXYE TEPMIH ]l TA 3ACOBM MPABOBOI 0 3AXMCTY TAKWX TAPAHTIV TEPMIHOM 1ll LUIEI IPAMOI TAPAHTII TA, 3A BUBOPOM NOCO, PEMOHTOM
ABO 3AMIHOO NMPUNALIB, ONUCAHIX HXKYE. AEAKI LUTATW, KPAIH TA PETIOHW HE J0NYCKAIOTb OBMEXXEHHSA TEPMIHY [liI HEMPAMOI TAPAHTII ABO
YMOBM, TOMY ONMMUCAHE BULLIE OBMEXEHHA MOXE HE MOLLINPIOBATIICA HA BAC.

Komnanis NOCO rapaHTye, wo Bupo6u nig 6pergom NOCO, wo micTATbCS B OpuriHanbHili ynakosui (<Bupo6u NOCO»), He matoTb AedekTi MaTepianis i
BUrOTOBNEHHS 32 YMOBW HOPManbHOrO BUKOPUCTaHHS BIANOBIAHO A0 ony6nikoBaHux iHcTpykuii NOCO npotarom 3 (TPbOX) POKIB i3 gatu nepuHHOi
PO3ApI6GHOT KyniBAi a60 AaTV AOCTABKI KIHUEBUM KOPUCTYBaeM (<fapaHTilthuii nepiog). Onyonikosani iHcTpykuii NOCO BK/t04aioTb, 30kpema, iHopmaliio,
WO MICTUTbCA B Uil [apaHTii, TexHiyHMX xapakTepucTukax i nocioHukax kopuctysaya. Y JAEAKWX LUTATAX, KPAIHAX ABO PETIOHAX HALIOHAJIbHE
3AKOHOAABCTBO MOXE NEPEABAYATI TPUBANILLI TAPAHTIVHI NEPIOAW. OTxxe, nepesaru O6MexeHol rapanTii npuaHayeHi Ans JONOBHEHHS, a He 3aMiHu
npas, nepe/aGayeHyx 3akoHOAABCTBOM NP0 3aXVCT NPaB CIOXUBAYIB.

BIANOBIAANBHICTL KOMMAHI NOCO OBMEXYETbCSA 3AMIHOI0 ABO PEMOHTOM. KOMMAHIS NOCO HE HECE BIANOBIJANIBHOCTI 3A BYAb-AKI
CNELJATbHI, BUMAZKOBI, NOBIYHI ABO LUTPA®HI 35UTKHA, LLIO BAHUKIN B PE3YNBTATI BY/1b-AKOT0 MOPYLLEHHA TAPAHTII ABO YMOB, AGO BYIb-AKNX
IHLLMX 3ACTOCOBHWX MPABOBIX HOPM, 30KPEMA 3A YMYLLEHY BUrOZY, BTPAYEHI MPUBYTKW, BTPAYEHWI KOMEPLIVHI MOXNIMBOCTI, MAVHOBY
LUKOZLY, TINECHI YLWWKOLKEHHA ABO BY/1b-AKI HEMPAMI ABO NOBIYHI 3BUTKI Y LLKOLY BY[b-AKOr0 XAPAKTEPY.

Lis TapaHTist He nignsrae nepefadi Ta He NOKPUBAE BUTPATV Ha 3BOPOTHIO YNAKOBKY Ta TPAHCNOPTYBaHHS. Lisi FapaHTisl He NOLMPIOETLCA Ha: (a) NOLIKOAKEHHS,

CIPUYMHEH Hi BUNAZKOM, 371C HENpaBUNbHIM BUKOPUCTaHHAM, NOXEXKEI0, KOHTAKTOM i3 PiAMHOIO a60 IHLIMMY 30BHILUHIMU NPUYUHAMM;
(6) HenpaBmIbHUM NOBOAXKEHHAM, HENPaBUIIbHOK YCTAHOBKOW, MOANGDIKALiEd, po36upaHHaM abo cnpo6oio HECaHKLIOHOBAHOTO PEMOHTY; (B) KOCMETHUYHI




NOLIKOAKEHHS, AK-0T BM'ATUHI aB0 NOAPANUHY, AKi HE BNAUBAIOTb HA (DYHKLUIOHANbHICTL Mpunagy; (r) NOWKOAXKEHHS, cnpudnHeHi ekcnnyataljeto Mpunagy
3 NOPYLWeHHAM ony6nikosaHux IHCTPYKL Komnawii NOCO; (1) aedeKTi, CnpuimHeHi HopManbHUM 3HOCOM a60 Taki, WO BUHUKIM IHLWWM YMHOM BHACTIAO0K
HOpMasbHOro cTapinHg Mpunagy; (e) cutyalii, Konm 6yab-AKkuil cepiiiHuii Homep 6yB BiaaneHu 3 Mpunagy ao 3incoBaHuii.

Ko npoTsroM [apawTiitHoro nepiody B nofacTe npeTeHsiio, komnaxis NOCO Ha cBiit Bubip: (a) BigpeMoHTYe Mpunag, skuil 6y8 NpoTecToBaHWil i BiAnoBigae
HalWMM (YHKLiOHanbHUM BUMOram; (6) 3amiHuTb Mpuna Ha 3amiHHWi BUPIG Tiei X Moaeni (a6o, 3a BaLIOK 3rofoio, Ha BUPIG, KMl Mae Taki x abo maixe
Taki X XapakTepucTUKW, siK OpuriHanbHuii Mpuna, Hanpuknag, iHwy MoAenb i3 TUMI CaMUMu XapakTepucTMKamu), kil € HOBUM abo Maiike HOBUM, 6yB
NPOTECTOBaHWi | BiANOBIAAE HALMM (YHKLOHANbHUM BUMOram; (B) 06MiHsie Mpunag i3 BifWKOAYBAHHAM LKW KyniBni. [Ins po3rnaay npeTeHsiit wono
06MmexeHol rapanTii Ham noTpi6Ha nesHa iHdopmaLys, 30kpema niaTBepAXeHHs Nokynki. LLlo6 nogati npeTexsito 3a 06MEXEHOI0 rapaHTiel 38'AXiTbes 3i
cnyx60to nigTpumki Komnawii NOCO:

(Web) htips://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068

(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +31 202140047 (JP) +81368933017
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SIGURNOSNE | GARANTNE INFORMACIJE

PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA POTRUDITE SE DA PROCITATE | RAZUMIJETE SVE SIGURNOSNE A
INFORMACIJE. Nepridrzavanje ovih sigurnosnih uputstava moze uzrokovati ELEKTRICNI UDAR, tza)
POZAR, $to moze dovesti do 0ZBILJNIH POVREDA, SMRTI ili OSTECENJA IMOVINE. PAP

Vazna sigurnosna upozorenja

Prijedlog 65. /A UPOZORENJE:
Ovaj proizvod moZze vas izloZiti hemikalijama za koje drzava Kalifornija zna da izazivaju rak i urodene nedostatke i druge reproduktivne Stete. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.ca.gov.

Rukovanje.

Proizvod se moZe jako zagrijati tokom normalne upotrebe. Proizvod je uskladen s ograni¢enjima temperature povrsina dostupnih korisniku definiranim
Medunarodnim standardom za sigurnost opreme informacijske tehnologije (UL 62368-1 / CSA C22.2 62368-1). Medutim, dugotrajni kontakt s
toplim povr§inama moZe uzrokovati nelagodu ili ozljedu ¢ak i kada su vrijednosti unutar ovih granica. Nemojte prikljucivati niti iskljucivati proizvod sa
napajanja mokrim rukama.

Liéna predostroznost

Koristite zdrav razum kako biste izbjegli situacije u kojima je va3a koZa u dugotrajnom kontaktu s proizvodom kada je prikljuéen na izvor napajanja
(npr. nemojte spavati s proizvodom ukljuéenim u izvor napajanja). Nemojte stavljati proizvod ispod deke, jastuka ili ispod svog tijela kada je prikljuéen
na izvor napajanja. Budite posebno oprezni ako imate fizicko stanje koje utice na vasu sposobnost otkrivanja toplote u dodiru sa tijelom.

Lokacija.

Uvijek omogucite odgovarajucu ventilaciju oko proizvoda i budite oprezni pri rukovanju kako biste smanjili pregrijavanie ili ozljede povezane s toplotom.
Nemojte koristiti proizvod na mokrim mjestima (npr. umivaonik, kada ili tu$ kabina). Uticnica mora biti u blizini opreme i lako dostupna

Radna temperatura.

Ovaj proizvod je dizajniran za rad na temperaturama okoline od 0 do 40°C. Nemojte koristiti izvan temperaturnog raspona



Ciscenje.

Iskljucite proizvod iz izvora napajanja prije njegovog odrzavanja ili ¢is¢enja. Koristite mekanu, suhu krpu bez diacica.

Rad.

Odmah prekinite s upotrebom u sliedecim situacijama: ako se proizvod oteti, pokvari ili dode u dodir s bilo kojom te¢nosti, povezani USB-C je istroSen ili o$tecen,
utikag proizvoda, zupci ili ku¢iste proizvoda su oteceni, proizvod je pao i otecen je, proizvod je bio izloZen kisi, tekucini ili prekomjernoj viazi te ako sumnjate da je
proizvodu potreban servis ili popravak. Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Izlazna snaga.
Ovaj proizvod automatski prilagodava izlaznu snagu kada je povezan na uredaj. Povezani uredaj moze emitovati zvuéni signal kao obavjestenje.

Izmjene.

Ne pokusavajte mijenjati, modifikovati ili popravijati bilo koji dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moZe uzrokovati ozljede, smrt ili o3tecenje imovine. Sve
modifikacije proizvoda ponistit ¢e garanciju. Promjene ili modifikacije ovog uredaja koje nije direktno odobrila strana odgovorna za saglasnost mogu ponistiti
ovlastenje korisnika za rukovanje opremom.

Dodaci.
Ovaj proizvod je odobren za upotrebu samo s visokokvalitetnim dodacima (npr. USB-C kablovi) koji su u skladu s vazecim propisima. Svi dodaci koji se koriste u
proizvodu moraju imati nazivne vrijednosti jednake ili vise od specifikacija proizvoda.

Eksplozivne atmosfere.
Postujte sve znakove i pridrZavajte se svih uputa. Nemojte rukovati proizvodom u podruju s potencijalno eksplozivnom atmosferom, ukljuéujuci podrugja gdje se toéi
gorivo ili podrucja koja sadrze hemikalije ili Cestice poput zrna, prasine ili metalnog praha.

Visokorizi¢ne radnje.
Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu u slucaju kada bi kvarenje proizvoda moglo dovesti do ozljeda, smrti ili ozbiljne $tete za Zivotnu okolinu.

FCC upozorenje.

Ovaj uredaj je uskladen s dijelom 15 FCC pravila. Rukovanje podlijeZe pod sliedeéa dva uslova: (1) uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) uredaj mora primiti
sve smetnje koje do njega dolaze, ukljuéujuci smetnje koje mogu uzrokovati neZeljen rad uredaja. Promjene ili modifikacije ovog uredaja koje nije direktno odobrila
strana odgovorna za saglasnost mogu ponistiti ovlastenje korisnika za rukovanje opremom. Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima

za digitalne uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova ograni¢enja su dizajnirana da pruze razumnu zastitu od $tetnih smetnji u stambenoj instalaciji.
Ova oprema stvara, koristi i moZe emitovati radiofrekventnu energiju i, ako nije instalirana i koritena u skladu s uputstvima, moZe uzrokovati $tetne radio smetnje.
Medutim, ne postoji garancija da se smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako ovaj proizvod uzrokuje Stetne smetnje radijskom ili televizijskom prijemu, $to
se moze utvrditi iskljucivanjem i uklju¢ivanjem proizvoda ("OFF" i "ON"), korisnik se potice da pokusa otkloniti smetnje uz pomoc jedne ili vise sljiedecin mjera: (1)



Promijeniti orijentaciju ili poziciju prijlemne antene. (2) Povecati razmak izmedu opreme i prijemnika. (3) Povezati opremu u utiénicu na strujnom kolu razli¢itom od
onog na koji je prikljucen prijemnik. (4) Konsultovati prodavca ili iskusnog radio/TV tehnicara za pomoc.

FCC izjava o RF izloZenosti.
Uredaj je procijenjen da ispunjava op$te zahtjeve za izlaganje RF zraéenju. Uredaj se moZe koristiti u prijenosnom stanju izloZenosti bez ogranic¢enja.

FCC izjava o WPT izloZenosti.
Oprema je u skladu s ograni¢enjima izlozenosti zracenju FCC utvrdenim za nekontrolisano okruzenje. Tokom rada uredaja mora se postovati razmak od 15 cm oko
uredaja i 20 cm iznad gornje povrsine uredaja. IC Upozorenje (potrebni su i engleski i francuski)

IC Upozorenje.

Ovaj uredaj sadrZi odasiljace/prijemnike koji su u skladu s kanadskim RSS-ovima izuzetih od licence za inovacije, nauku i ekonomski razvoj. Rad proizvoda ovisi o
sliedeca dva uslova: (1) Ovaj uredaj mozZda nece uzrokovati smetnje. (2) Ovaj uredaj mora prihvatiti sve smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu uzrokovati nezeljeni
rad uredaja.

Izjava RF upozorenja.
Ova oprema je u skladu s ogranicenjima izloZenosti IC zracenju utvrdenim za nekontrolisano okruZenje. Ovu opremu treba instalirati i koristiti na minimalnoj
udaljenosti od 10 cm izmedu radijatora i vaeg tijela.

NOCO ograni¢ena garancija u trajanju od tri (3) godine.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZANI USLOVIMA TROGODISNJE (3) OGRANICENE GARANCIJE KOMPANIJE NOCO
("GARANCIJA") KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE GARANCIJE. AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA
GARANCIJE, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A NIOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU ZAVISNO 0D DRZAVE ZEMLJE ILI POKRAJINE.
0SIM KAKO JE DOZVOLJENQ ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA | NE UKIDA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI ONA KOJA
MOGU PROIZACI 1Z NEPRIDRZAVANJA PRODAJNOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBA DA SE KONSULTUJETE ZAKONOM VASE
DRZAVE, ZEMLJE ILI POKRAJINE.

U MJERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVE OSTALE GARANCIJE,
PRAVNE LIJEKOVE | USLOVE, BILI ONI USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRAZENI ILI IMPLICIRANI. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | IMPLICIRANIH GARANCIJA,
UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, GARANCIJE ZA MOGUCNOST PRODAJE | PRIKLADNOST ZA ODREDENU NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SAKRIVENIH ILI
LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI U KOJOJ JE TO DOZVOLJENO ZAKONOM. UKOLIKO ODRICANJE TAKVIH GARANCIJA NIJE MOGUCE, NOCO OGRANICAVA



TRAJANJE I PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJANA TRAJANJE OVE IZRICITE GARANCIJE |, PO SLOBODNOM NAHODENJUNOCO-A, POPRAVKU ILIZAMJENU
PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE PODRAZUMIJEVANOG TRAJANJA GARANCIJE
ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA OGRANICENJA MOZDA NE ODNOSE NA VAS.

NOCO pruza garanciju za proizvode s NOCO brendom koji se nalaze u originalnom pakovanju (,NOCO proizvod“) za nedostatke u materijalu i izradi kada se koriste
na uobicajeni nacin u skladu sa NOCO-ovim objavljenim smjemicama u periodu od TRI (3) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupovine ili datuma isporuke
od strane krajnjeg kupca (,Garantni rok"). Objavljene smjernice kompanije NOCO ukljucuju, ali nisu ogranicene na informacije sadrzane u ovoj garanciji, tehnicke
specifikacije i korisnicke priruénike. U NEKIM DRZAVAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve, prednosti
Ograni¢ene garancije imaju za cilj da dopune, a ne zamijene prava predvidena zakonima o zatiti potro$aca

ODGOVORNOST KOMPANIJE NOCO JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BITI ODGOVORAN ZA BILO KAKVE POSEBNE, SLUCAINE,
POSLJED\CNE ILI PRIMJERNE STETE KOJE PROIZILAZE IZ BILO KAKVOG KRSENJA GARANCIJE LI USLOVA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORJI,
UKLJUCUJUCI IMOVINSKU STETU, LIENU POVREDU ILI BILO KOJI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN GUBITAK ILI STETU KOJA SE U MEDUVREMENU DESI

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva tro$kove povrata pakovanja i transporta. Ova garancija ne pokriva: (a) o$te¢enja uzrokovana nezgodom, zloupotrebom,
pogre$nim kori$tenjem, pozarom, kontaktom s tekuéinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) pogre$no rukovanje, neodgovarajuéu instalaciju, modifikacije, rastavljanje ili
pokuaj neovladtenog popravka, (c) kozmeticka o$te¢enja, poput udubljenja ili ogrebotina, koja ne uticu na funkcionalnost proizvoda, (d) otecenja uzrokovana radom
proizvoda izvan objavljenih smjernica NOCO-a, (g) kvarove uzrokovane normalnim habanjem ili na neki drugi naéin uslijed normalnog starenja proizvoda te (f) situacije
u kojima je bilo koji serijski broj proizvoda uklonjen ili o$tecen.

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ¢e, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i koji ispunjava nase funkcionalne zahtjeve, (b)
zamijeniti proizvod zamjenskim proizvodom istog modela ( ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili sustinski slicne karakteristike kao originalni proizvod — npr.
drugaciji model sa istim karakteristikama), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat vase kupovne
cijene. Potrebne su nam odredene informacije, ukljucujuci dokaz o kupovini, za obradu zahtjeva za ogranicenu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ogranicenom
garancijom, kontaktirajte NOCO podrsku na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068

(E-posta) support@no.co

(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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INFORMACIJE 0 SIGURNOSTI | JAMSTVU

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Nepostivanje ovih sigurnosnih uputa moze rezultirati STRUJNIM UDAROM, &%)
POZARAOM $to moze rezultirati TESKIM OZLJEDAMA, SMRCU ili MATERIJALNOM STETOM. PAP

Vazna upozorenja o sigurnosti.

Prijedlog 65. /A UPOZORENJE:
Drzava Kalifornija smatra da vas proizvod moZe izloZiti kemijskim spojevima, ukljuéujuci olovo i ispusne plinove, koji izazivaju rak i prirodene bolesti ili
druga reproduktivna o$tec¢enja. Za vise informacija posjetite www.P65Warnings.ca.gov.

Rukovanje.

Proizvod se moZe jako zagrijati tokom normalne uporabe. Proizvod je u skladu s ograni¢enjima povrsinske temperature dostupne korisniku
definiranim Medunarodnim standardom za sigurnost opreme informacijske tehnologije (UL 62368-1/CSA C22.2 62368-1). Medutim, dugotrajni
kontakt s toplim povr§inama moZe izazvati nelagodu ili ozljedu ¢ak i unutar ovih granica. Nemojte spajati ili odspajati proizvod mokrim rukama.

Mijere osobne zastite.

Koristite zdrav razum kako biste izbjegli situacije u kojima je vasa koza u dugotrajnom kontaktu s proizvodom kada je prikljuéen na izvor napajanja
(npr. nemojte spavati s proizvodom ukljuéenim u izvor napajanja). Nemojte stavljati proizvod ispod deke, jastuka ili ispod svog tijela kada je prikljuéen
na izvor napajanja. Budite posebno oprezni ako imate fizitko stanje koje utice na vasu sposobnost otkrivanja topline tijela.

Mijesto.

Uvijek omogucite odgovarajuce prozragivanje oko proizvoda i budite oprezni pri rukovanju kako biste smanjili pregrijavanje ili ozljede povezane s
toplinom. Nemojte Koristiti proizvod na mokrim mjestima (npr. umivaonik, kada ili tus kabina). Utiénica mora biti postavljena u blizini opreme i mora
biti lako dostupna.

Radna temperatura.
Ovaj je proizvod dizajniran za rad na temperaturama okoline izmedu 0 i 40 ° C. Nemojte koristiti izvan temperaturnog raspona.



Ciscenje.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije odrZavanja ili Ciscenja. Koristite mekanu, suhu krpu bez dlacica.

Rad.

Odmah prekinite s uporabom ako se proizvod o$teti, pokvari ili dode u dodir s bilo kojom tekuéinom; povezani USB-C je istro$en ili o$teéen; utika¢ proizvoda, zupci
ili kuciste proizvoda su o$teceni; proizvod je pao i oStecen je; proizvod je bio izloZen kisi, tekugini ili prekomjernoj vlazi; ili sumnjate da je proizvodu potreban servis ili
popravak. Ovaj je proizvod namijenjen samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

Izlazna snaga.

Ovaj ¢e proizvod automatski prilagoditi izlaznu snagu kada se spoji na uredaj. Povezani uredaj moZe emitirati zvuéni signal kao obavijest.

Preinake.

Ne pokusavajte mijenjati, modificirati ni popravljati nijedan dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moZe uzrokovati ozljedu, smrt ili o$tecenje imovine. Preinake na
uredaju dovode do gubitka prava na jamstvo. lzmjene ili preinake koje nije izricito odobrila stranka koja odgovara za uskladenost mogle bi ponistiti ovlasti korisnika
za upravljanje ovim uredajem.

Dodatna oprema.
Ovaj je proizvod odobren samo za uporabu s visokokvalitetnim dodacima (npr. USB-C kabeli) koji su u skladu s vaZecim propisima. Svi dodaci koji se koriste u
proizvodu moraju biti ocijenjeni na ili vise od specifikacija proizvoda.

Eksplozivne atmosfere.
Pridrzavajte se svih znakova i uputa. Nemojte upotrebljavati proizvod na bilo kojem mjestu s potencijaino eksplozivnom atmosferom, ukljucujuéi podrucja za todenje
goriva ili podrucja na kojima se nalaze kemikalije ili Gestice poput pSeniéne prasine, prasine ili metalnog praha.

Aktivnosti s ozbiljnim posljedicama.
Ovaj proizvod nije namijenjen koristenju tamo gdje bi kvar proizvoda mogao dovesti do ozljeda, smrti ili teSke $tete u okoligu.

FCC upozorenje.

Uredaj ispunjava zahtjeve dijela 15. FCC-ovih propisa. Rad je podlozan sljedec¢im dvama uvjetima: (1) ovaj uredaj ne smije izazvati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti sve primljene smetnje, ukljuéujuéi i smetnje koje mogu dovesti do nezelienog rada. Bilo kakve izmjene ili preinake koje nije izricito odobrila strana koja odgovara za
uskladenost mogle bi ponititi ovlasti korisnika za rukovanje opremom. Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je sukladna s ograni¢enjima za digitalni uredaj B klase, prema
dijelu 15 Pravila FCC-a. Ta ograni¢enja su donesena kako bi se omogucila dostatna zastita od $tetnih smetnji u stambenim prostorima. Ova oprema generira, upotrebljava

i moZe emitirati radijsku frekvencijsku energiju i moZe uzrokovati Stetne smetnje radijskin komunikacija ako se ne ugradi u skladu s uputama te ne upotrebljava u skladu s
njima. Medutim, nema jamstva da kod pojedinih sluéajeva ugradnje nece doéi do smetnji. Ako ova oprema uzrokuije Stetne smetnje u radijskom ili televizijskom prijemu, $to
se moze utvrditi iskljucivanjem i uklju¢ivanjem opreme, neka korisnik pokusa ispraviti smetnje jednom ili vise sliedecih mjera: preusmjeravanjem ili premjestanjem priemne



antene, povecanjem razmaka izmedu opreme i priiemnika, spajanjem opreme u utinicu na strujnom krugu razlicitom od onog na koji je spojen prijemnik, trazenjem pomoci od
prodavaca il iskusnog radio/TV tehnicara.

Izjava FCC-a 0 i
Uredaj je ispitan te ispunjava opée zahtjeve za izlozenost radiofrekvencijskom zracenju. Uredaj se moze Koristiti u prijenosnim uvjetima bez ikakvih ogranicenja izlozenosti.

Izjava FCC-a o izloZenosti beZicnom prijenosu energije (WPT).
Oprema je uskladena s FCC grani¢nim vrijednostima izloZenosti zracenju postavljenim za nekontrolirano okruZenje. Tijekom rada uredaja potrebno je odrZavati razmak od 15
centimetara oko uredaja i 20 centimetara iznad gomje povrsine uredaja. IC upozorenje (potrebna je verzija na engleskom i francuskom jeziku)

IC upozorenje.

Ovaj uredaj sadrZi odasiljac(e)/prijamnik(e) izuzete od licenciranja koji su uskladeni s RSS standardima za inovacije, znanost | gospodarski razvoj Kanade koji ne zahtijevaju
licencu. Rad podilijeZe sliedecim dvama uvjetima: (1) Uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje. (2) Uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljuéujuci i smetnje koje
mogu dovesti do nezeljenog rada.

Upozorenje o radiofrekvencijskom zracenju.
Ova oprema je uskladena s IC grani¢nim vrijednostima izioZenosti zracenju odredenim za nekontrolirano okruZenje. Ovu opremu treba postaviti i koristiti uz minimalni razmak od
10 centimetara izmedu izvora zraCenja i vaseg tijela.

Tri (3) godine ograni¢enog jamstva tvrtke NOCO.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, PRIHVACATE UVJETE TROGODISNJEG (3) OGRANICENOG JAMSTVA TVRTKE NOCO (“JAMSTVO") KAO $TO JE
NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD PRIJE CITANJA JAMSTVENIH UVJETA. AKO SE NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE
KORISTITIPROIZVOD | VRATITE GA.

0VO JAMSTVO DAJE VAM ODREDENA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU RAZLIKOVATI PO DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI
POKRAJINAMA. OSIM KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, TVRTKA NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI SUSPENDIRA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI,
UKLJUCUJUCI | ONA KOJA MOGU PROIZITI 1Z NEUSKLADNOSTI KUPOPRODAJNOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA TREBATE SE
UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, ZEMLJE ILI POKRAJINE.

U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, OVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVA DRUGA JAMSTVA, PRAVNE LIJEKOVE |
UVJETE, BILO DA SU USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRICITI ILI PODRAZUMEVANI. TVRTKA NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | PODRAZUMEVANIH JAMSTAVA,
UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU | PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU TE JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI
LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM. U TOLIKOJ MJERI KOJOM SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU ODRECI, TVRTKANOCO OGRANICAVA
TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH JAMSTAVA NA TRAJANJE OVOG IZRICITOG JAMSTVA I, PREMA MOGUCNOSTU KOJU DAJE TVRTKA NOCO, POPRAVAK



ILIZAMJENU PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DR?A\{E, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOPUSTAJU OGRANICENJA KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO
ILIUVJET MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE OPISANO OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NA VAS.

NOCO jaméi za proizvode s markom NOCO sadrZane u originalnom pakiranju (*"NOCO proizvod") u smislu nedostataka u materijalima i izradi kada se koriste normalno
u skladu s objavljenim smjernicama NOCO-a u razdoblju od TRI (3) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupnije ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca
(“jamstveni rok"). Objavljene smjernice tvrtke NOCO ukljucuju, ali nisu ogranicene na, informacije sadrzane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacije i korisnicke
priru¢nike. U NEKIM DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve,
prednosti Ograni¢enog jamstva imaju za cilj nadopunu, a ne zamjenu, prava predvidena zakonima o zastiti potro$aca.

ODGOVORNOST TVRTKE NOCO OGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU POSEBNU, SL/UCAJNU,
POSLJEDIGNU ILI STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJEM JAMSTVA ILI UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUCI, ALI NE
OGRANICENO NA, GUBITAK DOBITI, GUBITAK PRIHODA, GUBITAK POSLA, STETU IMOVINE, OSOBNE OZLJEDE, BILO KOJI IZRAVNI ILI POSLJEDICNI GUBITAK
ILISTETU

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva troSkove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se jamstvo ne odnosi na: (a) tetu uzrokovanu nesre¢om, zlouporabom,
pogre$nom uporabom, vatrom, kontaktom s tekuéinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) lo$im rukovanjem, nepravilnim postavijanjem, preinakama, rastavijanjem ili
poku$ajem neovlastenog popravka, (c) kozmetigku Stetu - kao $to su udubljenja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) $tetu uzrokovanu radom
proizvoda izvan objavljenih NOCO-ovih propisa smjernicama, (¢) na nedostatke uzrokovane normalnim tro$enjem ili na neki drugi nacin zbog normalnog starenja
proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen ili o$tecen s proizvoda.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, NOCO ¢e, prema vlastitom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i zadovoljio je nase funkcionalne zahtjeve,
(b) zamijeniti proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili bitno slicne znacajke kao izvorni proizvod — npr. drugaciji
model s istim znacajkama), koji je nov ili kao nov te je testiran i prosao nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat novca u iznosu kupovne cijene.
Trazimo izviesne podatke, ukljucujuci dokaz kupovine, kako bismo obradili reklamacije unutar Ograni¢enog jamstva. Za podnoenje reklamacije unutar Ogranicenog
jamstva, obratite se korisnickoj podrsci tvrtke NOCO na:

(internet) https://no.co/support (UK) +4420 4520 7738 (AU) +61 24062 0068

(e-posta) support@no.co
(SAD/Kanada/Meksiko) +1.800.456.6626 (EV) +31 202140047 (JP) +81368933017
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NOCO HQ
30339 Diamond Parkway,
#102, Glenwillow, OH
44139 USA.

+1 800 456 6626

For more information and support visit:

WWW.N0.CO/Support

For patent information visit www.no.co/ip

NOCOEU

Kabelweg 57,
1014BA Amsterdam,
The Netherlands

+3120 214 0047

NOCO UK

4 Winsley Street,
W1W 8HF London,
United Kingdom

+44 20 4520 7738

NOCO AU

Rialto, West Podium,

Level Mezzanine 2 (M2),
525 Collins Street,
Melbourne, Australia 3000

+61 2 4062 0068

NOCO P
5F Okura Bekkan
3-4-1 Ginza Chuo-ku
Tokyo, 104-0061

+81 36893 3017
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For operating instructions and support visit:

WWW.N0.co/support




